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LIITE 
KOMISSION ASETUS (EU) …/…, 

annettu XXX, 
tiettyjen tukimuotojen toteamisesta sisämarkkinoille soveltuviksi perussopimuksen 107 

ja 108 artiklan mukaisesti annetun asetuksen (EU) N:o 651/2014 muuttamisesta 
LUONNOS  

 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

 
EUROOPAN KOMISSIO, joka 
ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 108 
artiklan 4 kohdan, 
ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan 
soveltamisesta tiettyihin valtion monialaisen tuen muotoihin 13 päivänä heinäkuuta 2015 
annetun neuvoston asetuksen (EU) 2015/15881 ja erityisesti sen 1 artiklan 1 kohdan a ja b 
alakohdan, 
on kuullut neuvoa-antavaa valtiontukikomiteaa, 
sekä katsoo seuraavaa: 
(1) Tarkistetut alueellisia valtiontukia koskevat suuntaviivat on hyväksytty2 1 päivänä 

tammikuuta 2022 alkavalle kaudelle, minkä jälkeen komission asetuksessa (EU) N:o 
651/20143 olevat aluetukeen liittyvät määritelmät ja artiklat olisi yhdenmukaistettava, 
jotta voidaan varmistaa samoihin tavoitteisiin tähtäävien eri sääntöjen yhtenäisyys. 
Asetuksen (EU) N:o 651/2014 III luvun 1 jakson soveltamisalaa olisi mukautettava 
markkinoiden muutosten, vihreän kehityksen ohjelman4 ja eurooppalaisen ilmastolain5 
tavoitteiden huomioon ottamiseksi. Väestökadon estämiseen tai vähentämiseen 
tarkoitettu toimintatuki olisi laajennettava harvaan asutuille alueille, jotta voidaan 
tukea paremmin alueita, joilla on väestörakenteeseen liittyviä haasteita. Jotta 
helpotettaisiin asetuksen (EU) N:o 651/2014 soveltamista pienten ja keskisuurten 
yritysten, jäljempänä ’pk-yritykset’, toteuttamiin tuettuihin alle 50 miljoonan euron 
hankkeisiin, ilmoituskynnysarvoja olisi mukautettava ja selkeytettävä. 

(2) Testaus- ja kokeilurakenteiden rakentamiseen tai parantamiseen myönnettävä tuki 
kohdennetaan ensisijaisesti markkinoiden toimintapuutteeseen, joka johtuu 

                                                 
1 EUVL L 248, 24.9.2015, s. 1.  
2 Komission tiedonanto – Alueellisia valtiontukia koskevat suuntaviivat, C(2021) 2594 (EUVL C 153, 

29.4.2021, s. 1). 
3 Komission asetus (EU) N:o 651/2014, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2014, tiettyjen tukimuotojen 

toteamisesta sisämarkkinoille soveltuviksi perussopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisesti (EUVL L 
187, 26.6.2014, s. 1). 

4 Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, Eurooppa-neuvostolle, neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Euroopan vihreän kehityksen ohjelma (COM(2019) 640 
final). 

5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1119, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2021, 
puitteiden vahvistamisesta ilmastoneutraaliuden saavuttamiseksi sekä asetusten (EY) N:o 401/2009 ja 
(EU) 2018/1999 muuttamisesta (eurooppalainen ilmastolaki) (EUVL L 243, 9.7.2021, s. 1). 
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puutteellisesta ja epäsymmetrisestä informaatiosta tai puutteellisesta koordinoinnista. 
Toisin kuin tutkimusinfrastruktuuria, testaus- ja kokeiluinfrastruktuuria käytetään 
pääasiassa taloudelliseen toimintaan ja erityisesti palvelujen tarjoamiseen yrityksille. 
Huipputestaus- ja kokeiluinfrastruktuurin rakentamiseen tai parantamiseen liittyy 
suuria alkuvaiheen investointikustannuksia, jotka yhdessä epävarman asiakaskunnan 
kanssa voivat vaikeuttaa yksityisen rahoituksen saantia. Julkisesti rahoitettujen 
testaus- ja kokeiluinfrastruktuurien käyttöoikeus olisi myönnettävä läpinäkyvästi, 
syrjimättömästi ja markkinaehdoin useille käyttäjille. Jotta helpotetaan käyttäjien 
pääsyä testaus- ja kokeiluinfrastruktuureihin, näiden käyttömaksuja voidaan alentaa 
asetuksen (EU) N:o 651/2014 muiden säännösten tai vähämerkityksistä tukea 
koskevan asetuksen6 mukaisesti. Jos näitä edellytyksiä ei noudateta, toimenpide 
saattaa sisältää valtiontukea infrastruktuurin käyttäjille. Tällaisissa tilanteissa 
käyttäjille tai rakentamiseen tai parantamiseen tarkoitettu vapautetaan 
ilmoitusvaatimuksesta vain, jos tuki käyttäjille myönnetään sovellettavien 
valtiontukisääntöjen mukaisesti. Useat osapuolet voivat myös omistaa tietyn testaus- ja 
kokeiluinfrastruktuurin, harjoittaa sen toimintaa ja käyttää sitä, ja julkiset yhteisöt ja 
yritykset voivat käyttää infrastruktuuria yhdessä. Testaus- ja kokeiluinfrastruktuurit 
tunnetaan myös teknologiainfrastruktuureina. 

(3) Innovaatioklustereille myönnettävällä tuella pyritään poistamaan markkinoiden 
toimintapuutteita, jotka liittyvät klustereiden kehittämistä haittaaviin tai klustereiden 
välistä vuorovaikutusta ja tiedonvaihtoa rajoittaviin koordinointiongelmiin. 
Valtiontuella voidaan tukea investointeja innovaatioklustereiden yhteiskäytössä 
oleviin avoimiin infrastruktuureihin tai klustereiden toimintaa niiden yhteistoiminnan, 
verkostoitumisen ja koulutustoiminnan parantamiseksi. Toimintatuki 
innovaatioklustereille olisi kuitenkin sallittava vain tilapäisesti ja rajoitetuksi ajaksi. 
Jotta helpotettaisiin innovaatioklusterien tilojen saatavuutta tai osallistumista 
innovaatioklusterin toimintaan, käyttömahdollisuuksia voidaan tarjota alennettuun 
hintaan asetuksen (EU) N:o 651/2014 muiden säännösten tai vähämerkityksistä tukea 
koskevan asetuksen7 mukaisesti. Erityistavoitteista tai tarjotuista toimista ja 
toiminnoista riippuen digitaali-innovointikeskittymät (myös Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) 2021/6948 perustetusta keskitetysti hallinnoidusta 
Digitaalinen Eurooppa -ohjelmasta rahoitettavat eurooppalaiset digitaali-
innovointikeskittymät), joiden tavoitteena on edistää digitaaliteknologioiden, kuten 
tekoälyn, pilvipalvelujen, reuna- ja suurteholaskennan sekä kyberturvallisuuden laajaa 
käyttöönottoa toimialalla (erityisesti pk-yrityksissä), ja julkisen sektorin organisaatiot 
voivat itse määritellä itsensä innovaatioklusteriksi tässä asetuksessa tarkoitetulla 
tavalla. 

(4) Innovaatiotoimintaan myönnettävä tuki kohdennetaan ensisijaisesti markkinoiden 
toimintapuutteeseen, joka liittyy myönteisiin ulkoisvaikutuksiin (osaamiseen liittyvät 
kerrannaisvaikutukset), koordinointivaikeuksiin ja vähemmässä määrin 

                                                 
6 Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 
352, 24.12.2013, s. 1). 

7 Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 
352, 24.12.2013, s. 1). 

8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/694, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2021, 
Digitaalinen Eurooppa -ohjelman perustamisesta ja päätöksen (EU) 2015/2240 kumoamisesta (EUVL L 
166, 11.5.2021, s. 1). 
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epäsymmetriseen informaatioon. Pk-yritysten osalta innovaatiotukea voidaan myöntää 
patenttien ja muun aineettoman omaisuuden hankintaan, validointiin ja 
puolustamiseen sekä korkeasti koulutetun henkilöstön tilapäiseen siirtämiseen ja 
innovointiin liittyvien neuvonta- ja tukipalvelujen hankkimiseen. Tällaisia palveluja 
tarjoavat esimerkiksi tutkimus- ja tiedonlevittämisorganisaatiot, 
tutkimusinfrastruktuurit, testaus- ja kokeiluinfrastruktuurit ja innovaatioklusterit. 

(5) Jotta voidaan hyväksyä tarkistetut suuntaviivat valtiontuesta riskirahoitussijoitusten 
edistämiseksi vuonna 2022 alkavalle kaudelle, pk-yritysten rahoituksen saantiin 
liittyvät määritelmät ja artiklat asetuksessa (EU) N:o 651/2014 olisi yhtenäisyyden 
varmistamiseksi yhdenmukaistettava tarkistettujen suuntaviivojen kanssa. Pk-yritysten 
rahoituksensaantiin myönnettävällä tuella puututaan markkinoiden 
toimintapuutteeseen, joka estää pk-yrityksiä saamasta tarvitsemaansa rahoitusta 
saavuttaakseen täyden potentiaalinsa: pk-yritykset eivät usein pysty osoittamaan 
luottokelpoisuuttaan sijoittajille varsinkaan ollessaan uusia. Vuosina 2019 ja 2020 
tehty asiaa koskevien sääntöjen arviointi9 on vahvistanut, että markkinoiden 
toimintapuute jatkuu, ja covid-19-pandemia todennäköisesti pahentaa tilannetta. 
Riskirahoitusta koskevien säännösten rakennetta on tarkistettu tällaisen tuen käytön 
helpottamiseksi ja selkeyttämiseksi. 

(6) Jotta voidaan hyväksyä tarkistetut ilmasto-, ympäristönsuojelu- ja energia-alan 
valtiontuen suuntaviivat vuonna 2022 alkavalle kaudelle, asetuksen (EU) N:o 
651/2014 määritelmiä ja artikloja, jotka liittyvät ympäristönsuojeluun, ilmastonsuojelu 
mukaan luettuna, ja energia-alan tukeen, olisi mukautettava, jotta voidaan varmistaa 
yhtenäisyys samoihin tavoitteisiin tähtäävien eri sääntöjen välillä. Asetuksen (EU) N:o 
651/2014 7 jakson soveltamisalaa olisi mukautettava markkinoiden muutosten sekä 
vihreän kehityksen ohjelman ja eurooppalaisen ilmastolain tavoitteiden huomioon 
ottamiseksi, mukaan lukien asetuksen (EU) N:o 651/2014 muuttamiseksi vuonna 2021 
käyttöön otetut säännökset10. 

(7) Investointituki, jonka tarkoituksena on tukea päästöttömien tai puhtaiden ajoneuvojen 
hankintaa tai leasingvuokrausta tai ajoneuvojen jälkiasennuksia, jotta ajoneuvot 
voidaan luokitella päästöttömiksi tai puhtaiksi ajoneuvoiksi, edistää siirtymistä 
päästöttömään liikkuvuuteen ja vihreän kehityksen ohjelman kunnianhimoisten 
tavoitteiden saavuttamista, pääasiassa kasvihuonekaasupäästöjen vähentämistä 
liikenteen alalla. Kun otetaan huomioon komission puhtaaseen liikkuvuuteen 
liittyvistä valtiontukitoimenpiteistä saama kokemus, on aiheellista ottaa käyttöön 
erityisiä sisämarkkinoille soveltuvuutta koskevia edellytyksiä sen varmistamiseksi, 
että tuki on oikeasuhteista eikä vääristä kohtuuttomasti kilpailua siirtämällä kysyntää 
pois puhtaammista vaihtoehdoista. [Sähkölataus- ja vetytankkausinfrastruktuuriin 
tarkoitettua investointitukea koskevien säännösten soveltamisalaa olisi laajennettava 
siten, että ne kattavat myös vähähiilistä vetyä tarjoavan tankkausinfrastruktuurin.] 
Lisäksi lataus- ja tankkausinfrastruktuurille tarkoitettua tukea olisi oltava saatavilla 
myös sellaiselle infrastruktuurille, joka ei ole julkisesti saatavilla.  

                                                 
9 Komission yksiköiden valmisteluasiakirja vuoden 2012 valtiontukiuudistuspaketin, rautatieliikenteen 

suuntaviivojen ja lyhytaikaisten vientiluottovakuutuksien toimivuustarkastuksesta (SWD/2020/0257 
final). 

10 Komission asetus (EU) 2021/1237, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2021, tiettyjen tukimuotojen 
toteamisesta sisämarkkinoille soveltuviksi perussopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisesti annetun 
asetuksen (EU) N:o 651/2014 muuttamisesta (EUVL L 270, 29.7.2021, s. 39). 
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(8) On aiheellista laajentaa asetuksen (EU) N:o 651/2014 soveltamisalaa ottamalla 
käyttöön sisämarkkinoille soveltuvuutta koskevat edellytykset tuelle, joka myönnetään 
vedylle ilmastoneutraalille Euroopalle laaditun vetystrategian11 tavoitteiden 
mukaisesti, sekä varastoinnille. Nämä edellytykset olisi lisättävä voimassa oleviin 
säännöksiin, jotka koskevat tukea uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian 
edistämiseen. Vedyn edistämiseen tarkoitettu tuki olisi katsottava sisämarkkinoille 
soveltuvaksi ja vapautettava perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta 
ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan siltä osin kuin tuotetaan yksinomaan uusiutuvaa 
vetyä. Varastointihankkeisiin myönnettävä tuki olisi vapautettava 
ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan siltä osin kuin varastointi ja uusiutuvan energian 
tuotantolaitokset ovat yhteydessä toisiinsa. 

(9) Asetuksen (EU) N:o 651/2014 säännöksiä, jotka koskevat toimintatukea uusiutuvista 
lähteistä peräisin olevan energian tuotannon edistämiseksi, olisi laajennettava 
koskemaan uusiutuvan energian yhteisöjä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin (EU) 2018/200112 mukaisesti.  

(10) On aiheellista laajentaa asetuksen (EU) N:o 651/2014 soveltamisalaa ottamalla 
käyttöön sisämarkkinoille soveltuvuutta koskevat edellytykset investointituelle 
luontotyyppien ja ekosysteemien kunnostamiseen, biologisen monimuotoisuuden 
suojeluun ja ennallistamiseen sekä luontopohjaisiin ratkaisuihin ilmastonmuutokseen 
sopeutumiseksi ja sen hillitsemiseksi vuoteen 2030 ulottuvan 
biodiversiteettistrategian13, eurooppalaisen ilmastolain14 ja ilmastonmuutokseen 
sopeutumista koskevan EU:n strategian15 tavoitteiden mukaisesti. Nämä edellytykset 
olisi lisättävä voimassa oleviin säännöksiin, jotka koskevat tukea pilaantuneiden 
alueiden korjaamiseen. Näille aloille myönnettävän investointituen olisi sen vuoksi 
katsottava soveltuvan sisämarkkinoille ja se olisi vapautettava perussopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta tietyin edellytyksin. Erityisesti on 
varmistettava, että noudatetaan aiheuttamisperiaatetta, jonka mukaan pilaantumisen 
aiheuttajan olisi maksettava kunnostamisesta aiheutuvat kustannukset.  

(11) Asetuksen (EU) N:o 651/2014 säännöksiä, jotka koskevat investointitukea jätteiden 
kierrätykseen ja uudelleenkäyttöön, olisi mukautettava ja laajennettava vastaamaan 
markkinoiden kehitystä ja ottamaan kiertotaloutta koskevan toimintasuunnitelman16 
mukaisesti huomioon siirtyminen toimenpiteisiin, joilla edistetään resurssitehokkuutta 
ja tuetaan siirtymistä kiertotalouteen. 

                                                 
11 Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, Eurooppa-neuvostolle, neuvostolle, Euroopan talous- ja 

sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Vetystrategia ilmastoneutraalille Euroopalle (COM(2020) 
301 final). 

12 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/2001, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, 
uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian käytön edistämisestä (EUVL L 328, 21.12.2018, s. 82).  

13 Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja 
alueiden komitealle – Vuoteen 2030 ulottuva EU:n biodiversiteettistrategia: Luonto takaisin osaksi 
elämäämme (COM(2020) 380 final). 

14 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1119, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2021, 
puitteiden vahvistamisesta ilmastoneutraaliuden saavuttamiseksi sekä asetusten (EY) N:o 401/2009 ja 
(EU) 2018/1999 muuttamisesta (EUVL L 243, 9.7.2021, s. 1). 

15 Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja 
alueiden komitealle – Ilmastokestävä Eurooppa – Uusi EU:n strategia ilmastonmuutokseen 
sopeutumiseksi (COM(2021) 82). 

16 Komission tiedonanto – Uusi kiertotalouden toimintasuunnitelma: Puhtaamman ja 
kilpailukykyisemmän Euroopan puolesta (COM(2020) 98 final). 
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(12) On tarpeen laajentaa asetuksen (EU) N:o 651/2014 soveltamisalaa ottamalla käyttöön 
sisämarkkinoille soveltuvuutta koskevat edellytykset ympäristöveron tai -maksujen 
alennusten muodossa myönnettävälle tuelle. Ympäristöverojen ja veronluonteisten 
maksujen tarkoituksena on lisätä ympäristön kannalta haitallisen toiminnan 
kustannuksia, mikä hillitsee tällaista toimintaa ja parantaa ympäristönsuojelun tasoa. 
Vaikka ympäristöverojen ja veronluonteisten maksujen alennukset tai vapautukset 
ympäristöveroista voivat vaikuttaa kielteisesti kyseiseen tavoitteeseen, tällainen 
lähestymistapa voi kuitenkin olla tarpeen, jos tuensaajille aiheutuisi muutoin sellainen 
kilpailuhaitta, ettei ympäristöveron tai veronluonteisen maksun käyttöönotto olisi 
käytännössä lainkaan toteutettavissa. 

(13) Kaukolämmitykseen myönnettävän investointituen osalta fossiilisiin polttoaineisiin, 
erityisesti maakaasuun, perustuviin kaukolämmitysjärjestelmiin sekä 
jakeluverkostoihin tai niiden parantamiseen tehtävien investointien tukemista 
koskevassa asetuksen (EU) N:o 651/2014 46 artiklassa säädettyjä sisämarkkinoille 
soveltuvuutta koskevia edellytyksiä olisi mukautettava, jotta voidaan ottaa huomioon 
vihreän kehityksen ohjelman ja eurooppalaisen ilmastolain tavoitteet ja erityisesti 
Kestävä Eurooppa -investointiohjelma17.  

(14) Energiainfrastruktuuriin tehtävien investointien osalta asetuksen (EU) N:o 651/2014 
soveltamisalaa olisi laajennettava koskemaan ryhmäpoikkeuksen piiriin kuuluva tuki 
investoinneille, jotka eivät sijaitse ”tukialueilla”. Lisäksi asetuksessa (EU) N:o 
651/2014 säädettyjä energiainfrastruktuuri-investointien sisämarkkinoille 
soveltuvuutta koskevia edellytyksiä maakaasun osalta on mukautettava, jotta voidaan 
ottaa huomioon vihreän kehityksen ohjelman tavoitteet ja varmistaa vuosiin 2030 ja 
2050 tähtäävien ilmastotavoitteiden noudattaminen. 

(15) Kun otetaan huomioon puolustusalan hankkeiden rahoituksen erityispiirteet ja 
Euroopan puolustusrahaston säännöt, joissa vahvistetaan enimmäisrahoitusosuudet 
siten, ettei rajoiteta julkisen rahoituksen kokonaismäärää vaan houkutellaan 
yhteisrahoitusta jäsenvaltioilta, 8 artiklaa olisi muutettava siten, että mahdollistetaan 
keskitetysti hallinnoidun unionin rahoituksen ja valtiontuen yhdistelmät hankkeen 
kokonaiskustannuksiin asti. 

(16) Sen vuoksi asetusta (EU) N:o 651/2014 olisi muutettava, 
ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 
Muutetaan asetus (EU) N:o 651/2014 seuraavasti: 
(1) muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 18 alakohdan a ja b alakohta seuraavasti: 
”a) On kyse yhtiöstä, jonka osakkaiden vastuu on rajattu (ja joka ei ole alle kolme vuotta 
olemassa ollut pk-yritys, tai kun on kyse kelpoisuudesta riskirahoitustukeen, pk-yritys, joka 
täyttää 21 artiklan 3 kohdan b alakohdan edellytyksen ja joka on oikeutettu 
riskirahoitussijoitukseen valitun rahoituksen välittäjän due diligence -prosessin jälkeen), ja 
joka on menettänyt yli puolet merkitystä osakepääomastaan kertyneiden tappioiden vuoksi. 
Näin on silloin, kun kertyneiden tappioiden vähentäminen rahastoista (ja kaikista muista 
                                                 
17 Komission tiedonanto – Kestävä Eurooppa -investointiohjelma: Euroopan vihreän kehityksen 

investointiohjelma (COM(2020) 21 final). 
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yhtiön omiin varoihin tavallisesti luettavista eristä) johtaa negatiiviseen tulokseen, joka on 
suurempi kuin puolet merkitystä osakepääomasta. Tässä säännöksessä ’yhtiöllä, jonka 
osakkaiden vastuu on rajattu’, tarkoitetaan erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2013/34/EU liitteessä I mainittuja yritysmuotoja ja ’osakepääoma’ sisältää 
tarvittaessa emissiovoitot. 
b) On kyse yhtiöstä, jossa ainakaan joidenkin osakkaiden vastuuta yhtiön velasta ei ole rajattu 
(ja joka ei ole alle kolme vuotta olemassa ollut pk-yritys, tai kun on kyse kelpoisuudesta 
riskirahoitustukeen, pk-yritys, joka täyttää 21 artiklan 3 kohdan b alakohdan edellytyksen ja 
joka on oikeutettu riskirahoitussijoitukseen valitun rahoituksen välittäjän due diligence -
prosessin jälkeen), ja joka on menettänyt yli puolet tilinpäätöksen mukaisista omista 
varoistaan kertyneiden tappioiden vuoksi. Tässä säännöksessä ’yhtiöllä, jossa ainakaan 
joidenkin osakkaiden vastuuta yhtiön velasta ei ole rajattu’, tarkoitetaan erityisesti direktiivin 
2013/34/EU liitteessä II mainittuja yritysmuotoja. 
______________ 
*Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/34/EU, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, tietyntyyppisten 
yritysten vuositilinpäätöksistä, konsernitilinpäätöksistä ja niihin liittyvistä kertomuksista, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2006/43/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivien 78/660/ETY ja 83/349/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 182, 29.6.2013, s. 19).”; 

(b) korvataan 20 alakohta seuraavasti: 
”20. ’mukautetulla tuen määrällä’ tarkoitetaan suuren investointihankkeen sallitun tuen 
enimmäismäärää, joka määritetään seuraavan laskentakaavan mukaisesti:  
mukautettu tuen määrä = R × (A + 0,50 × B + 0 × C)  
jossa R on kyseiseen alueeseen sovellettava tuen enimmäisintensiteetti, lukuun ottamatta pk-
yritysten tuki-intensiteetin lisäystä; A on 50 miljoonaa euroa tukikelpoisista kustannuksista; B 
on 50 miljoonan euron ja 100 miljoonan euron väliin jäävä osa tukikelpoisista kustannuksista 
ja C on tukikelpoisten kustannusten 100 miljoonan euron ylittävä osa;”; 

(c) korvataan 27 alakohta seuraavasti: 
”27. ’tukialueilla’ tarkoitetaan perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdan a ja c alakohdan 
mukaisesti hyväksytyssä ja tuen myöntämishetkellä voimassa olevassa aluetukikartassa 
nimettyjä alueita;”; 

(d) korvataan 32 alakohta seuraavasti: 
”32. ’työntekijöiden määrän nettolisäyksellä’ tarkoitetaan kyseisen toimipaikan työntekijöiden 
nettomäärän lisääntymistä verrattuna tietyn jakson keskiarvoon, kun luotujen työpaikkojen 
määrästä on vähennetty kyseisenä ajanjaksona mahdollisesti menetettyjen työpaikkojen 
määrä. Palveluksessa olevan kokoaikatyötä, osa-aikatyötä ja kausityötä tekevän henkilöstön 
määrä on laskettava vuosityöyksiköiden murto-osina;”; 

(e) korvataan 34 alakohta seuraavasti: 
”34. ’rahoituksen välittäjällä’ tarkoitetaan mitä tahansa rahoituslaitosta sen muodosta ja 
omistuksesta riippumatta, myös rahastojen rahastoa, yksityistä sijoitusrahastoa, julkista 
sijoitusrahastoa, pankkia, mikrorahoituslaitosta ja takausyhtiötä;”; 

(f) lisätään 39 a alakohta seuraavasti: 
”39 a. ’markkinaehtoisuudella’ tarkoitetaan sitä, että sopimuspuolten välisen liiketoimen 
ehdot eivät poikkea ehdoista, joista olisi sovittu riippumattomien yritysten välillä, ja niihin ei 
sisälly kilpailunvastaista yhteistyötä. Kaikkien transaktioiden, jotka ovat seurausta avoimesta, 
läpinäkyvästä ja syrjimättömästä menettelystä, katsotaan täyttävän markkinaehtoperiaatteen;”; 



FI 7  FI 

(g) kumotaan 40 alakohta; 
(h) korvataan 42 alakohta seuraavasti: 

”42. ’alueellisella toimintatuella’ tarkoitetaan tukea, jolla vähennetään yrityksen juoksevia 
kustannuksia; näihin sisältyvät sellaiset kustannusryhmät kuin henkilöstökustannukset, 
materiaalit, sopimusperusteiset palvelut, viestintä-, energia-, huolto-, vuokra- ja 
hallintokustannukset, mutta niihin eivät sisälly poisto- ja rahoituskustannukset, jotka liittyvät 
investointitukea saaneeseen investointiin;”; 

(i) korvataan 43 alakohta seuraavasti: 
”43. ’terästeollisuudella’ tarkoitetaan yhden tai useamman seuraavassa luetellun tuotteen 
tuotantoa: 
a) harkkorauta ja ferroseokset: 

harkkorauta teräksen valmistukseen, metallivalimoissa käytettävä ja muu 
harkkorauta, peilirauta ja runsashiilinen rautamangaani, lukuun ottamatta muita 
rautaseoksia; 

b) tuotteet alkumuodossa tai välituotteena rautaa, tavallista terästä tai erikoisterästä: 
sula teräs, myös valanteina, myös taottavaksi tarkoitetut harkot, puolivalmisteet 
kuten tankoteelmät, billetit ja laattateelmät, levyaihiot, tinalevyaihiot, 
kuumavalssatut levyainekset keloina, lukuun ottamatta sulan teräksen valmistusta 
pienistä ja keskisuurista sulatoista peräisin olevasta valuteräksestä; 

c) raudasta, tavallisesta teräksestä tai erikoisteräksistä valmistetut kuumamuokatut 
tuotteet: 
kiskot, ratapölkyt, sidekiskot, aluslaatat, palkit, raskaat profiilit, vähintään 80 mm, 
ponttirauta ja -teräs, tangot ja profiilit, alle 80 mm, ja laatat, alle 150 mm, 
valssilanka, putkien renkaat ja neliöt, kuumavalssattu vanne ja nauha (myös nauha 
putkia varten), kuumavalssatut levyt (myös päällystetyt), levyt, vähintään 3 mm, 
leveät laatat, vähintään 150 mm, lukuun ottamatta metallilankaa ja 
metallilankatuotteita, tankoja ja rautavaloksia; 

d) kylmänä viimeistellyt tuotteet: 
tinapinnoitettu levy, lyijy-tinapinnoitettu levy, mustalevy, galvanoidut levyt, muut 
päällystetyt levyt, kylmävalssatut levyvalmisteet, sähkölevyt, tinapinnoitetun levyn 
valmistamiseen tarkoitettu levy, kylmävalssatut levyt, rullina tai suorina levyinä; 

e) putket: 
saumattomat teräsputket, hitsatut teräsputket, halkaisija yli 406,4 mm;”; 
(j) lisätään 43 a alakohta seuraavasti: 

”43 a. ”ruskohiilellä tarkoitetaan Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission 
kansainvälisessä hiililuokitusjärjestelmässä määriteltyä alhaisen laatuluokan C hiiltä tai 
ortoligniittiä ja alhaisen laatuluokan B hiiltä tai metaligniittiä;”; 

(k) kumotaan 44 alakohta; 
(l) korvataan 45 alakohta seuraavasti: 

”45. ’kuljetusalalla’ tarkoitetaan matkustajien kuljettamista ilma-aluksella, meriteitse, 
maanteitse, rautateitse ja sisävesitse tai rahdinkuljetuspalvelujen tarjoamista toisen lukuun; 
’kuljetusalalla’ tarkoitetaan erityisesti seuraavaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 
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asetuksella (EY) N:o 1893/2006* vahvistetun tilastollisen toimialaluokituksen (NACE Rev. 
2) mukaista toimintaa: 
a) NACE 49: Maaliikenne ja putkijohtokuljetus, lukuun ottamatta luokkia NACE 49.32 

Taksiliikenne, 49.39 Ilmassa ja raiteilla kulkevien köysiratojen sekä hiihto- ja 
kaapelihissien liikenne, mikäli ne eivät kuulu kaupunkien ja esikaupunkien 
joukkoliikennejärjestelmiin, 49.42 Muuttopalvelut, 49.5 Putkijohtokuljetus; 

b) NACE 50: Vesiliikenne; 
c) NACE 51: Ilmaliikenne, lukuun ottamatta luokkaa NACE 51.22 Avaruusliikenne; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1893/2006, annettu 20 päivänä joulukuuta 2006, 
tilastollisen toimialaluokituksen NACE Rev. 2 vahvistamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3037/90 ja 
tiettyjen eri tilastoaloja koskevien yhteisön asetusten muuttamisesta (EUVL L 393, 30.12.2006, s. 1).”; 

(m) lisätään 47 a alakohta seuraavasti: 
”47 a. ’investoinnin valmistumisajankohdalla’ tarkoitetaan hetkeä, jolloin kansalliset 
viranomaiset katsovat investoinnin olevan valmis, tai ajankohtaa kolme vuotta töiden 
aloittamisen jälkeen sen mukaan, kumpi ajankohta on aikaisempi;”; 

(n) korvataan 49‒51 alakohta seuraavasti: 
”49. ’alkuinvestoinnilla’ tarkoitetaan 
a) aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen tehtyä investointia, joka liittyy yhteen tai 

useampaan seuraavista: 
– uuden toimipaikan perustaminen;  
– olemassa olevan toimipaikan kapasiteetin lisääminen;  
– toimipaikan tuotannon monipuolistaminen sellaisiin tuotteisiin tai palveluihin, 

joita toimipaikassa ei ole aikaisemmin tuotettu; tai  
– investoinnin kohteena olevan tuotteen (olevien tuotteiden) tuotantoprosessin tai 

palvelun (palveluiden) täyden tarjoamisen perusteellinen muuttaminen 
toimipaikassa; 

tai 
b) sellaisen toimipaikan omaisuuden hankinta, joka on suljettu tai olisi suljettu, jos sitä 

ei olisi ostettu. Pelkkää yrityksen osakkeiden hankkimista ei katsota 
alkuinvestoinniksi. 

Korvausinvestointi ei näin ollen ole alkuinvestointi. 
50. ’samalla tai samankaltaisella toiminnalla’ tarkoitetaan toimintaa, joka kuuluu samaan 
asetuksella (EY) N:o 1893/2006 vahvistetun tilastollisen NACE Rev. 2 -toimialaluokituksen 
(NACE Rev. 2) luokkaan (nelinumeroinen tunnus); 
51. ’alkuinvestoinnilla, jolla luodaan uutta taloudellista toimintaa’ tarkoitetaan 
a) aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen tehtyä investointia, joka liittyy yhteen tai 

molempiin seuraavista: 
– uuden toimipaikan perustaminen;  
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– toimipaikan tuotannon monipuolistaminen edellyttäen, että uusi toiminta ei ole 
samaa tai samankaltaista kuin kyseisessä toimipaikassa on aikaisemmin 
harjoitettu; 

b) sellaisen toimipaikan omaisuuden hankintaa, joka on suljettu tai olisi suljettu, jos sitä 
ei olisi ostettu edellyttäen, että hankittua omaisuutta käyttämällä harjoitettava uusi 
toiminta ei ole samaa tai samankaltaista kuin ennen hankintaa kyseisessä 
toimipaikassa harjoitettu toiminta.  

Pelkkää yrityksen osakkeiden hankkimista ei katsota alkuinvestoinniksi, jolla luodaan uutta 
taloudellista toimintaa;”; 

(o) korvataan 72 ja 73 alakohta seuraavasti: 
72. ’riippumattomalla yksityisellä sijoittajalla’ tarkoitetaan tässä alakohdassa esitettyä 
yksityistä ja riippumatonta sijoittajaa. ”Yksityisiin” sijoittajiin kuuluvat tyypillisesti pankit, 
jotka sijoittavat omalla riskillään ja omin varoin, yksityiset lahjarahastot ja säätiöt, perheiden 
sijoituksia hoitavat yritykset (family offices) ja bisnesenkelit, yrityssijoittajat, vakuutusyhtiöt, 
eläkerahastot, yksityishenkilöt ja akateemiset laitokset. Euroopan investointipankkia (EIP), 
Euroopan investointirahastoa (EIR), kansainvälistä rahoituslaitosta, jonka osakas jäsenvaltio 
on, jäsenvaltioon sijoittautunutta rahoituslaitosta, jonka tavoitteena on yleisen edun 
saavuttaminen julkisen viranomaisen määräysvallassa, tai julkisen palvelun tehtävää hoitavaa 
julkis- tai yksityisoikeudellista elintä ei pidetä tässä määritelmässä yksityisinä sijoittajina. 
’Riippumattomalla’ sijoittajalla tarkoitetaan sitä, että yksityinen sijoittaja ei ole osakkaana 
siinä tukikelpoisessa yrityksessä, johon se sijoittaa. Kun perustetaan uusi yritys, yksityisten 
sijoittajien, myös perustajien, katsotaan olevan kyseisestä yrityksestä riippumattomia; 
73. ’luonnollisella henkilöllä’ tarkoitetaan 21 a ja 23 artiklaa sovellettaessa muuta henkilöä 
kuin oikeushenkilöä, joka ei ole perussopimuksen 107 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu yritys;”; 

(p) korvataan 79 alakohta seuraavasti: 
”79. ’toimeksisaaneella yhteisöllä’ tarkoitetaan Euroopan investointipankkia (EIP) ja 
Euroopan investointirahastoa (EIR), kansainvälistä rahoituslaitosta, jonka osakas jäsenvaltio 
on tai jäsenvaltioon sijoittautunutta rahoituslaitosta, jonka tavoitteena on yleisen edun 
saavuttaminen julkisen viranomaisen määräysvallassa, tai julkisoikeudellista elintä tai julkisen 
palvelun tehtävää hoitavaa yksityisoikeudellista elintä. Toimeksisaanut yhteisö voidaan valita 
tai nimittää suoraan tapauksen mukaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2014/24/EU* tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013** 38 
artiklan 4 kohdan b alakohdan iii alakohdan tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2021/1060*** 59 artiklan 3 kohdan mukaisesti; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä helmikuuta 2014, julkisista 
hankinnoista ja direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta (EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013 Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320). 

*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1060, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2021, Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahasto plussaa, koheesiorahastoa, oikeudenmukaisen siirtymän rahastoa 
ja Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä ja varainhoitosäännöistä 
sekä turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastoa, sisäisen turvallisuuden rahastoa ja rajaturvallisuuden 
ja viisumipolitiikan rahoitusvälinettä koskevista varainhoitosäännöistä (EUVL L 231, 30.6.2021, s. 159).”; 
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(q) korvataan 80 alakohta seuraavasti: 
”80. ’innovatiivisella yrityksellä’ tarkoitetaan yritystä, joka täyttää yhden seuraavista 
edellytyksistä: 
a) se voi osoittaa ulkopuolisen asiantuntijan tekemän arvioinnin perusteella, että se 

kehittää lähitulevaisuudessa tuotteita, palveluja tai prosesseja, jotka ovat uusia tai 
parantavat huomattavasti alansa viimeisintä kehitystasoa ja joihin liittyy teknologisen 
tai teollisen epäonnistumisen riski; 

b)  sen tutkimus- ja kehityskustannukset ovat vähintään 10 prosenttia sen toiminnan 
kokonaiskuluista vähintään yhtenä vuonna tuen myöntämistä edeltävistä kolmesta 
vuodesta tai, jos on kyse vastaperustetusta yrityksestä, sillä ei vielä ole taloudellista 
historiaa, sen kuluvan tilikauden tilinpäätöksessä, jonka ulkopuolinen tilintarkastaja 
on vahvistanut; 

c)  Euroopan innovaationeuvosto on äskettäin myöntänyt sille huippuosaamismerkin 
komission täytäntöönpanoasetuksella C(2017)7124* hyväksytyn vuosien 2018–2020 
Horisontti 2020 -työohjelman tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2021/695** 2 artiklan 23 kohdan ja 15 artiklan 2 kohdan mukaisesti tai se on 
äskettäin saanut Euroopan innovaationeuvoston rahastosta sijoituksen, esimerkiksi 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 2021/695 48 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetun Accelerator-ohjelman puitteissa tehdyn sijoituksen. 

______________ 

* Komission täytäntöönpanopäätös C(2017)7124, annettu 27 päivänä lokakuuta 2017, vuosia 2018–2020 
koskevan työohjelman hyväksymisestä tutkimuksen ja innovoinnin puiteohjelman ”Horisontti 2020” (2014–
2020) täytäntöönpanoa koskevan erityisohjelman puitteissa ja työohjelman rahoittamisesta vuodeksi 2018. 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/695, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2021, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelman ”Horisontti Eurooppa” perustamisesta, sen osallistumista ja tulosten levittämistä 
koskevien sääntöjen vahvistamisesta sekä asetusten (EU) N:o 1290/2013 ja (EU) N:o 1291/2013 kumoamisesta ( 
EUVL L 170, 12.5.2021, s. 1).”; 

(r) korvataan 81 alakohta seuraavasti: 
”81. ’vaihtoehtoisella kauppapaikalla’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2014/65/EU* 4 artiklan 1 kohdan 22 alakohdassa määriteltyä monenkeskistä 
kaupankäyntijärjestelmää, jossa vähintään 50 prosenttia kaupankäynnin kohteeksi otetuista 
rahoitusinstrumenteista on pk-yritysten liikkeeseen laskemia; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, 
rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta 
(uudelleenlaadittu) (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 349).”; 

(s) korvataan 85 ja 86 alakohta seuraavasti: 
”85. ’teollisella tutkimuksella’ tarkoitetaan suunniteltua tutkimusta tai uuden tiedon ja taitojen 
hankkimiseen pyrkiviä kriittisiä tutkimuksia, joiden tavoitteena on, että näitä tietoja voidaan 
käyttää uusien tuotteiden, prosessien tai palvelujen kehittämiseen tai että olemassa olevat 
tuotteet, prosessit tai palvelut, mukaan lukien digitaaliset tuotteet, prosessit tai palvelut 
paranevat huomattavasti, millä tahansa alalla, teknologian alalla, toimialalla tai sektorilla 
(mukaan lukien muun muassa digitaalitoimialat ja -teknologiat, kuten suurteholaskenta, 
kvanttiteknologia, lohkoketjuteknologia, tekoäly, kyberturvallisuus, massadata ja 
pilvipalveluteknologia). 
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Teollinen tutkimus kattaa monimutkaisten järjestelmien komponenttien luomisen ja voi 
sisältää prototyyppien rakentamisen laboratorioympäristössä tai ympäristössä, johon liittyy 
simuloituja rajapintoja olemassa olevien järjestelmien kanssa, sekä pilottituotantolinjojen 
rakentamisen, kun niitä tarvitaan teollisen tutkimuksen harjoittamiseen ja erityisesti 
geneerisen teknologian validointiin; 
86. ’kokeellisella kehittämisellä’ tarkoitetaan olemassa olevan tieteellisen, teknisen, 
liiketoiminta- ja muun relevantin tiedon ja osaamisen hankkimista, yhdistämistä, 
muokkaamista ja käyttöä tavoitteena kehittää uusia tai parannettuja tuotteita, prosesseja tai 
palveluja, mukaan lukien digitaalisia tuotteita, prosesseja tai palveluja millä tahansa alalla, 
teknologian alalla, toimialalla tai sektorilla (mukaan lukien muun muassa digitaalitoimialat ja 
-teknologiat, kuten suurteholaskenta, kvanttiteknologia, lohkoketjuteknologia, tekoäly, 
kyberturvallisuus, massadata ja pilvipalveluteknologia). Tämä voi kattaa myös esimerkiksi 
toiminnan, jonka tarkoituksena on uusien tuotteiden, prosessien tai palvelujen konseptitason 
määrittely, suunnittelu ja dokumentointi. 
Kokeellinen kehittäminen voi käsittää uusien tai parannettujen tuotteiden, prosessien tai 
palvelujen prototyypit, demonstrointi- ja pilottihankkeet, testauksen ja validoinnin 
ympäristössä, joka edustaa käytännön toimintaolosuhteita, kun ensisijaisena tavoitteena on 
tehdä uusia teknisiä parannuksia tuotteisiin, prosesseihin tai palveluihin, jotka eivät ole vielä 
merkittävässä määrin vakiintuneet. Siihen voi sisältyä kaupallisesti hyödynnettävissä olevien 
prototyyppien ja pilottitoteutusten kehittämistä, jos ne muodostavat luontaisesti lopullisen 
kaupallisen tuotteen ja niiden tuottaminen pelkästään demonstrointia ja validointia varten olisi 
liian kallista.  
Kokeellinen kehittäminen ei kata olemassa oleviin tuotteisiin, tuotantolinjoihin, 
valmistusmenetelmiin, palveluihin tai muihin meneillään oleviin toimintoihin 
rutiininomaisesti tai säännöllisin väliajoin tehtäviä muutoksia, vaikka kyseiset muutokset 
merkitsisivät parannuksia; 

(t) kumotaan 89 alakohta; 
 

(u) korvataan 92 alakohta seuraavasti: 
”92. ’innovaatioklustereilla’ tarkoitetaan riippumattomien osapuolten (kuten innovatiivisten 
uusien yritysten, pienten, keskisuurten ja suurten yritysten sekä tutkimus- ja 
tiedonlevittämisorganisaatioiden, tutkimusinfrastruktuurien, testaus- ja 
kokeiluinfrastruktuurien, digitaali-innovointikeskittymien, voittoa tavoittelemattomien 
järjestöjen ja muiden talouden toimijoiden) rakenteita tai organisoituja ryhmittymiä, joiden 
tarkoituksena on lisätä innovaatiotoimintaa ja uusia yhteistyön muotoja esimerkiksi 
digitaalisin keinoin ja edistämistyöllä, tilojen yhteiskäytöllä ja osaamisen ja asiantuntemuksen 
vaihdolla sekä osallistumalla tavoitteellisesti osaamisen siirtoon, verkostoitumiseen, tietojen 
levittämiseen ja yhteistoimintaan klusteriin kuuluvien yritysten ja muiden organisaatioiden 
keskuudessa;”; 

(v) korvataan 94‒97 alakohta seuraavasti: 
94.”’innovointineuvontapalveluilla’ tarkoitetaan konsultointia, apua ja koulutusta tietämyksen 
siirron, aineettoman omaisuuden hankinnan, suojaamisen ja hyödyntämisen tai näihin 
liittyvien standardien ja säännösten aloilla sekä innovatiivisten teknologioiden ja -ratkaisujen 
(myös digitaaliteknologioiden ja -ratkaisujen) käyttöönottoon tai käyttöön liittyvää 
konsultointia, apua tai koulutusta; 
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95. ’innovointitukipalveluilla’ tarkoitetaan toimistotilojen, tietopankkien, kirjastojen, 
markkinatutkimuksen, laboratorioiden, laatumerkintöjen, testauksen ja sertifioinnin tai 
muiden näihin liittyvien palvelujen, mukaan lukien tutkimus- ja 
tiedonlevittämisorganisaatioiden, tutkimusinfrastruktuurien, testaus- ja 
kokeiluinfrastruktuurien tai innovaatioklustereiden palvelut, tarjontaa, jonka tarkoituksena on 
kehittää toimivampia tai teknologisesti kehittyneempiä tuotteita, prosesseja tai palveluja, 
mukaan lukien innovatiivisten teknologioiden ja -ratkaisujen (myös digitaaliteknologioiden ja 
-ratkaisujen) käyttöönotto; 
96. ’organisointiin liittyvällä innovaatiotoiminnalla’ tarkoitetaan uuden organisatorisen 
menetelmän toteuttamista yrityksen liiketoimintatavoissa, työpaikkaorganisaatiossa tai 
ulkoisissa suhteissa, esimerkiksi hyödyntämällä uudenlaista tai innovatiivista 
digitaaliteknologiaa. Tähän määritelmään eivät kuulu muutokset, jotka perustuvat yrityksessä 
jo käytettyihin organisatorisiin menetelmiin, muutokset liikkeenjohtostrategiassa, yritysten 
yhteenliittyminen ja yritysostot, tietyn prosessin käytön lopettaminen, pelkkä jälkirahoitus tai 
pääoman lisäys, muutokset, jotka johtuvat pelkästään tuotannontekijöiden hintojen 
muutoksista, asiakaskohtainen mukauttaminen, lokalisointi, säännölliset kausittaiset ja muut 
jaksoittaiset muutokset sekä uusien tai merkittävästi parannettujen tuotteiden kauppa; 
97. ’prosessi-innovoinnilla’ tarkoitetaan uuden tai merkittävästi parannetun tuotanto- tai 
jakelumenetelmän toteuttamista (mukaan lukien teknisten suoritustapojen, laitteiden tai 
ohjelmistojen huomattavat muutokset) esimerkiksi hyödyntämällä uudenlaista tai 
innovatiivista digitaaliteknologiaa. Tähän määritelmään eivät kuulu pienet muutokset tai 
parannukset, tuotanto- tai palvelukapasiteetin lisääminen ottamalla käyttöön valmistus- tai 
logistiikkajärjestelmiä, jotka ovat hyvin samanlaisia kuin jo käytössä olevat, prosessin käytön 
lopettaminen, pelkkä jälkirahoitus tai pääoman lisäys, muutokset, jotka johtuvat pelkästään 
tuotannontekijöiden hintojen muutoksista, tuotannon asiakaskohtainen mukauttaminen, 
lokalisointi, säännölliset kausittaiset ja muut jaksoittaiset muutokset sekä uusien tai 
merkittävästi parannettujen tuotteiden kauppa;”; 

(w) lisätään 98 a alakohta seuraavasti: 
”98 a. ’testaus- ja kokeiluinfrastruktuurilla’ tarkoitetaan tiloja, laitteita, valmiuksia ja niihin 
liittyviä tukipalveluja, joita tarvitaan teknologian kehittämiseen, testaamiseen ja 
laajentamiseen, jotta voidaan edetä teollisen tutkimuksen ja kokeellisen kehittämisen kautta 
laboratoriossa suoritettavasta validoinnista toiminnallista ympäristöä edustavaan validointiin, 
ja joiden käyttäjät ovat pääasiassa teollisia toimijoita, mukaan lukien pk-yritykset, jotka 
hakevat apua innovatiivisten teknologioiden kehittämiseen ja integrointiin luodakseen uusia 
tuotteita, prosesseja ja palveluja toteuttamiskelpoisesti ja sovellettavia säännöksiä* 
noudattaen. Testaus- ja kokeiluinfrastruktuurit tunnetaan toisinaan myös 
teknologiainfrastruktuureina. 
______________ 
* Ks. komission yksiköiden valmisteluasiakirja ”Technology Infrastructures”, SWD(2019) 158 final, 8.4.2019.”; 

(x) korvataan 101 alakohta seuraavasti: 
”101. ’ympäristönsuojelulla’ tarkoitetaan kaikkia toimenpiteitä, joilla pyritään korjaamaan tai 
ennalta ehkäisemään fyysiselle ympäristölle tai luonnonvaroille ihmisen toiminnasta 
aiheutuvia haittoja, myös ilmastonmuutokseen sopeutumista ja sen hillitsemistä varten, 
pienentämään tällaisten haittojen riskiä tai edistämään luonnonvarojen tehokkaampaa ja 
kestävämpää käyttöä, mukaan lukien energiansäästötoimenpiteet ja uusiutuvien 
energialähteiden tai muiden kasvihuonepäästöjen vähentämiseen tähtäävien tekniikoiden 
käyttö;”; 
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(y) korvataan 102 a, 102 b ja 102 c alakohta seuraavasti: 
”102 a. ’latausinfrastruktuurilla’ tarkoitetaan kiinteää tai liikkuvaa laitteistoa, jolla jaellaan 
ajoneuvoille sähköä kuljetustarkoituksiin; 
102 b. ’tankkausinfrastruktuurilla’ tarkoitetaan kiinteää tai liikkuvaa laitteistoa, jolla jaellaan 
ajoneuvoille vetyä kuljetustarkoituksiin; 
102 c. ’uusiutuvalla vedyllä’ tarkoitetaan vetyä, joka on tuotettu käyttämällä ainoastaan 
uusiutuvia energialähteitä [viittaus energiapääosaston delegoituun säädökseen uusiutuvia 
energialähteitä koskevan direktiivin 28 artiklan nojalla] mukaisesti;”; 

(z) lisätään 102 d – 102 h alakohta seuraavasti: 
”102 d. ’uusiutuvista lähteistä tuotetulla sähköllä’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001* 2 
artiklan 1 alakohdassa määriteltyä uusiutuvista lähteistä tuotettua sähköä; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/2001, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, 
uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian käytön edistämisestä (EUVL L 328, 21.12.2018, s. 82); 
102 e. ’vähähiilisellä vedyllä’ tarkoitetaan fossiilipohjaista vetyä, jossa käytetään 
hiilidioksidin talteenottoa ja varastointia, tai sähköpohjaista vetyä, jolla saavutetaan vähintään 
[73,4 prosentin] elinkaaren aikaiset kasvihuonekaasupäästöjen vähennykset [ja jonka 
elinkaaren aikaiset kasvihuonepäästöt ovat alle 3 tCO2-ekv/tH2] suhteessa fossiiliseen 
vertailukohtaan [94g CO2-ekv/MJ (2 256 tCO2-ekv/tH2)]. Sähköpohjaisen vedyn 
hiilipitoisuuden määrittää marginaalilaitos tarjousalueella, jolla elektrolyysilaite sijaitsee 
taseselvitysjaksoina, kun elektrolyysilaite kuluttaa sähköä verkosta; 
102 f. ’puhtaalla ajoneuvolla’ tarkoitetaan 
(a) puhdasta ajoneuvoa sellaisena kuin se on määriteltynä Euroopan parlamentin ja 

neuvoston direktiivin 2009/33/EY* 4 artiklan 4 kohdan a alakohdassa; 
(b) 31 päivään joulukuuta 2025 asti Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2019/1242** 3 artiklan 12 alakohdassa määriteltyä vähäpäästöistä raskasta 
hyötyajoneuvoa,  

(c) 31 päivään joulukuuta 2025 asti direktiivin 2009/33/EY 4 artiklan 4 kohdan b 
alakohdassa määriteltyä puhdasta ajoneuvoa, joka ei kuulu asetuksen (EU) 
2019/1242 soveltamisalaan;  

(d) 31 päivään joulukuuta 2025 asti matkustajaliikenteeseen tarkoitettua sisävesialusta, 
jossa on sellainen hybridi- tai kaksoispolttoainemoottori, joka käyttää normaalissa 
toiminnassaan vähintään 50-prosenttisesti polttoainetta, joka ei tuota suoria 
(pakokaasujen) hiilidioksidipäästöjä, tai akkusähköä; 

(e) 31 päivään joulukuuta 2025 asti tavaraliikenteeseen tarkoitettua sisävesialusta, jonka 
suorat hiilidioksidipäästöt (pakokaasupäästöt) tonnikilometriä kohti laskettuina (g 
CO2/tkm) (tai uusien alusten tapauksessa arvioituina) käyttäen Kansainvälisen 
merenkulkujärjestön energiatehokkuuden operatiivista indikaattoria (EEOI), ovat 50 
prosenttia vähäisemmät kuin raskaille hyötyajoneuvoille (ajoneuvojen alaryhmä 5-
LH) asetuksen (EU) 2019/1242 11 artiklan mukaisesti määritetty keskimääräinen 
hiilidioksidipäästöjen viitearvo; 

(f) satama- tai aputoimintoihin tarkoitettua meri- ja rannikkovesiliikenteen alusta, joka 
ei tuota suoria (pakokaasujen) hiilidioksidipäästöjä; 
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(g) 31 päivään joulukuuta 2025 asti matkustaja- ja tavaraliikenteeseen tai satama- tai 
aputoimintoihin tarkoitettua meri- ja rannikkovesiliikenteen alusta, jossa on hybridi- 
tai kaksoispolttoainemoottori, joka käyttää normaalissa meri- ja satamatoiminnassaan 
vähintään 25-prosenttisesti polttoainetta, joka ei tuota suoria (pakokaasujen) 
hiilidioksidipäästöjä tai joka on saavuttanut 10 prosenttia 1 päivänä huhtikuuta 2022 
sovellettavaa EEOI-vaatimusta alhaisemman EEOI-arvon, jos alus voi käyttää 
polttoainetta, joka ei tuota suoria (pakokaasujen) hiilidioksidipäästöjä, tai 
uusiutuvista lähteistä peräisin olevia polttoaineita;  

(h) tavaraliikenteeseen tarkoitettua meri- ja rannikkovesiliikenteen alusta, jota käytetään 
yksinomaan sellaisiin rannikkoliikenne- ja lähimerenkulkupalveluihin, joiden 
tarkoituksena on mahdollistaa nykyään maitse kuljetettavan rahdin 
liikennemuotosiirtymä merikuljetuksiin, joissa alusten suorat (pakokaasujen) 
hiilidioksidipäästöt ovat EEOI:n perusteella laskettuna 50 prosenttia pienemmät kuin 
raskaille hyötyajoneuvoille (ajoneuvojen alaryhmä 5-LH) asetuksen (EU) 2019/1242 
11 artiklan mukaisesti määritelty keskimääräinen hiilidioksidipäästöjen viitearvo; 

(i) liikkuvaa kalustoa, joka ei tuota lainkaan suoria pakokaasujen hiilidioksidipäästöjä, 
kun niitä käytetään radalla, jolla on tarvittava infrastruktuuri, ja jos tällaista 
infrastruktuuria ei ole käytettävissä, niissä käytetään tavanomaista moottoria, 
(kaksitoiminen moottori); 

102 g. ’päästöttömällä ajoneuvolla’ tarkoitetaan 
a) ajoneuvoa, joka kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

168/2013** soveltamisalaan ja jonka pakokaasun hiilidioksidipäästöt ovat 0 g 
CO2/km laskettuna kyseisen asetuksen 24 artiklan ja liitteen V vaatimusten 
mukaisesti laskettuna; 

b) M1-, M2- tai N1-luokan ajoneuvoa, joka ei tuota pakokaasuna lainkaan 
hiilidioksidipäästöjä, sellaisena kuin se on määritettynä komission asetuksessa (EU) 
2017/1151**** vahvistettujen vaatimusten mukaisesti; 

c) direktiivin 2009/33/EY 4 artiklan 5 kohdassa määriteltyä raskasta hyötyajoneuvoa; 
d) matkustaja- tai tavaraliikenteeseen tarkoitettua sisävesi- tai meri- ja 

rannikkovesiliikenteen alusta, joka ei tuota lainkaan suoria (pakokaasujen) 
hiilidioksidipäästöjä; 

e) liikkuvaa kalustoa, joka ei tuota lainkaan (pakokaasujen) hiilidioksidipäästöjä; 
102 h. ’ajoneuvolla’ tarkoitetaan jotain seuraavista: 
a) M1-, M2-, N1-, M3-, N2-, N3- tai L-luokan maantieajoneuvoa;  
b) matkustaja- tai tavaraliikenteeseen tarkoitettua sisävesi- tai meri- ja 

rannikkovesiliikenteen alusta;  
c) liikkuvaa kalustoa; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/33/EY, annettu 23 päivänä huhtikuuta 2009, puhtaiden 
tieliikenteen moottoriajoneuvojen edistämisestä vähäpäästöisen liikkuvuuden tukemiseksi (EUVL L 120, 
15.5.2009, s. 5). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/1242, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2019, 
hiilidioksidipäästönormien asettamisesta uusille raskaille hyötyajoneuvoille ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetusten (EY) N:o 595/2009 ja (EU) 2018/956 sekä neuvoston direktiivin 96/53/EY muuttamisesta 
(EUVL L 198, 25.7.2019, s. 202). 
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*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 168/2013, annettu 15 päivänä tammikuuta 2013, kaksi- 
ja kolmipyöräisten ajoneuvojen ja nelipyörien hyväksynnästä ja markkinavalvonnasta (EUVL L 60, 2.3.2013, s. 
52). 

**** Komission asetus (EU) 2017/1151, annettu 1 päivänä kesäkuuta 2017, moottoriajoneuvojen 
tyyppihyväksynnästä kevyiden henkilö- ja hyötyajoneuvojen päästöjen (Euro 5 ja Euro 6) osalta ja ajoneuvojen 
korjaamiseen ja huoltamiseen tarvittavien tietojen saatavuudesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 715/2007 täydentämisestä (EUVL L 175, 7.7.2017, s. 1).”; 

(aa) korvataan 103 alakohta seuraavasti: 
103. ’energiatehokkuudella’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2012/27/EU 2 artiklan 4 alakohdassa määriteltyä energiatehokuutta. 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/27/EU, annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, 
energiatehokkuudesta, direktiivien 2009/125/EY ja 2010/30/EU muuttamisesta sekä direktiivien 2004/8/EY ja 
2006/32/EY kumoamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, s. 1).”; 

(ab) lisätään 103 f alakohta seuraavasti: 
”103 f. ’energiansäästöillä’ tarkoitetaan direktiivin 2012/27/EU 2 artiklan 5 alakohdassa 
määriteltyjä energiansäästöjä”; 

(ac) korvataan 105 alakohta seuraavasti: 
105. ’energiatehokkuusrahastolla’ tarkoitetaan erikoistunutta sijoitusvälinettä, joka on 
perustettu tarkoituksena sijoittaa energiatehokkuushankkeisiin, joiden tavoitteena on parantaa 
rakennusten energiatehokkuutta. Energiatehokkuusrahastoja hoitaa energiatehokkuusrahaston 
hoitaja;”; 

(ad) korvataan 108 alakohta seuraavasti: 
”108. ’yhteistuotannolla’ tai ’sähkön ja lämmön yhteistuotannolla’ tarkoitetaan direktiivin 
2012/27/EU 2 artiklan 30 alakohdassa määriteltyä yhteistuotantoa;”; 

(ae) lisätään 108 b alakohta seuraavasti: 
”108 b. ’vihreällä yhteistuotannolla’ tarkoitetaan yhteistuotantoa, jossa käytetään 100-
prosenttisesti uusiutuvia energialähteitä lämmön ja sähkön tuotantopanoksena;”; 

(af) korvataan 109 alakohta seuraavasti: 
”109. ’uusiutuvista lähteistä peräisin olevalla energialla’ tai ’uusiutuvalla energialla’ 
tarkoitetaan uusiutuvista, muista kuin fossiilisista energialähteistä peräisin olevaa direktiivin 
(EU) 2018/2001 2 artiklan 1 alakohdassa määriteltyä energiaa sekä uusiutuvista 
energialähteistä tuotetun energian lämpöarvona mitattua osuutta energiasta, joka on tuotettu 
myös tavanomaisia energialähteitä käyttävissä hybridivoimaloissa; se kattaa myös 
uusiutuvista lähteistä tuotetun sähkön, jota käytetään sähkömittarista erilleen kytkettyjen 
varastointijärjestelmien (jotka on asennettu yhdessä uusiutuvan energian laitteiston kanssa tai 
sen lisäksi) täyttämiseen mutta ei kata varastointijärjestelmien tuloksena tuotettua sähköä;”; 

(ag) lisätään 109 a alakohta seuraavasti: 
”109 a. ’uusiutuvan energian yhteisöllä’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 16 
alakohdassa määriteltyä uusiutuvan energian yhteisöä;”; 

(ah) korvataan 110 alakohta seuraavasti: 
”110. ’uusiutuvilla energialähteillä’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 1 
alakohdassa määriteltyjä uusiutuvia energialähteitä;”; 

(ai) kumotaan 111, 112 ja 113 alakohta; 
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(aj) korvataan 114 ja 115 alakohta seuraavasti: 
”114. ’uudella ja innovatiivisella teknologialla’ tarkoitetaan alan viimeisimpään kehitykseen 
verrattuna uutta ja hiljattain hyväksyttyä teknologiaa, johon liittyy teknologisen tai teollisen 
epäonnistumisen riski ja jossa ei ole kyse olemassa olevan teknologian optimoimisesta tai 
laajentamisesta;  
115. ’tasehallinnalla’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2019/943* 2 artiklan 10 alakohdassa määriteltyä tasehallintaa; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/943, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2019, sähkön 
sisämarkkinoista (EUVL L 158, 14.6.2019, s. 54).”; 

(ak) lisätään 116 a alakohta seuraavasti: 
”116 a. ’tasevastaavalla’ tarkoitetaan asetuksen (EU) 2019/943 2 artiklan 14 alakohdassa 
määriteltyä tasevastaavaa;”; 

(al) korvataan 117 alakohta seuraavasti: 
”117. ’biomassalla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 24 alakohdassa 
määriteltyä biomassaa;”; 

(am) lisätään 117 a–117 e alakohta seuraavasti: 
”117 a. ’kehittyneillä biopolttoaineilla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 34 
alakohdassa määriteltyjä biopolttoaineita; 
117 b. ’biopolttoaineilla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 33 alakohdassa 
määriteltyjä biopolttoaineita; 
117 c. ’biokaasulla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 28 alakohdassa 
määriteltyä biokaasua; 
117 d. ’bionesteillä’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 32 alakohdassa 
määriteltyjä bionesteitä; 
117 e. ’biomassapolttoaineilla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2018/2001 2 artiklan 27 
alakohdassa määriteltyjä biomassapolttoaineita;”; 

(an) korvataan 119 alakohta seuraavasti: 
”119. ’ympäristöverolla’ tarkoitetaan veroa, jonka erityisellä määräytymisperusteella on 
selkeä kielteinen vaikutus ympäristöön tai jonka tarkoituksena on tiettyjen toimintojen, 
tavaroiden tai palvelujen verottaminen siten, että ympäristökustannukset voidaan sisällyttää 
niiden hintaan tai tuottajat ja kuluttajat ohjata ympäristöystävällisempään toimintaan;”; 

(ao) kumotaan 121 alakohta; 
(ap) lisätään 121 a – 121 d alakohta seuraavasti: 

”121 a. ’korjaamisella’ tarkoitetaan toimia, joilla pyritään poistamaan pilaantumisen lähteet, 
esimerkiksi poistamaan vierasaineita tai liikaravinteita maaperästä ja vedestä tai tekemään 
niistä myrkyttömiä; 
121 b. ’kunnostamisella’ tarkoitetaan toimia, joilla pyritään palauttamaan huonontuneiden 
alueiden ekosysteemin toiminnan taso uusiutuvaan ja jatkuvaan ekosysteemipalvelujen 
tarjontaan; 
121 c. ’ekosysteemillä’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2020/852* 2 artiklan 13 alakohdassa määriteltyä ekosysteemiä; 
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121 d. ’biologisella monimuotoisuudella’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2020/852 2 artiklan 15 
alakohdassa määriteltyä biologista monimuotoisuutta; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/852, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2020, kestävää 
sijoittamista helpottavasta kehyksestä ja asetuksen (EU) 2019/2088 muuttamisesta (EUVL L 198, 22.6.2020, s. 
13).”; 

(aq) lisätään 123 a, 123 b ja 123 c alakohta seuraavasti: 
”123 a. ’epäpuhtaudella’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2020/852 2 artiklan 10 alakohdassa määriteltyä epäpuhtautta; 
123 b. ’luontopohjaisella ratkaisulla’ tarkoitetaan toimintaa, jolla suojellaan, hoidetaan 
kestävästi ja ennallistetaan luonnollisia tai muokattuja ekosysteemejä ja jolla vastataan 
yhteiskunnallisiin haasteisiin tehokkaalla ja tilanteeseen reagoivalla tavalla ja parannetaan 
samalla ihmisten hyvinvointia ja tuotetaan biologista monimuotoisuutta koskevia hyötyjä; 
123 c. ’ennallistamisella’ tarkoitetaan prosessia, jolla tuetaan ekosysteemin elpymistä keinona 
säilyttää biologinen monimuotoisuus ja ekosysteemien sietokyky, mukaan lukien 
toimenpiteet, joilla parannetaan ekosysteemin tilaa ja luodaan uudelleen tai palautetaan 
ekosysteemi, jossa kyseinen tila on menetetty;”; 

(ar) korvataan 124 alakohta seuraavasti: 
”124. ’energiatehokkaalla kaukolämmitys- ja -jäähdytysjärjestelmällä’ tarkoitetaan direktiivin 
2012/27/EU 2 artiklan 41 alakohdassa määriteltyä tehokasta kaukolämmitys- ja 
jäähdytysjärjestelmää;”; 

(as) lisätään 124 a ja 124 b alakohta seuraavasti: 
”124 a. ’kaukolämmityksellä’ ja/tai ’kaukojäähdytyksellä’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2010/31/EU* 2 artiklan 19 alakohdassa määriteltyä kaukolämmitystä 
tai -jäädytystä; 
124 b. ’kaukolämpö- ja -jäähdytysjärjestelmillä’ tarkoitetaan lämpöä tai jäähdytystä tuottavia 
laitoksia (lämmitys-/jäähdytyslaitokset) ja lämmitys-/jäähdytysvarastointi- ja jakeluverkkoa 
(sekä ensisijaista eli siirtoputkistoa että toissijaista putkistoa, jolla toimitetaan lämpöä 
kuluttajille). Viittaus kaukolämpöön on tulkittava kaukolämmitys- ja/tai 
kaukojäähdytysjärjestelmäksi riippuen siitä, toimitetaanko verkoissa lämpöä tai jäähdytystä 
yhdessä vai erikseen; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/31/EU, annettu 19 päivänä toukokuuta 2010, rakennusten 
energiatehokkuudesta (EUVL L 153, 18.6.2010, s. 13). 

(at) lisätään 128 a – 128 h alakohta seuraavasti: 
”128 a. ’resurssitehokkuudella’ tarkoitetaan tuotantoyksikön tuottamiseen tarvittavien 
panosten määrän vähentämistä tai ensisijaisten panosten korvaamista toissijaisilla panoksilla; 
128 b. ’jätteellä’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/98/EY* 3 
artiklan 1 alakohdassa määriteltyä jätettä; 
128 c. ’käsittelyllä’ tarkoitetaan direktiivin 2008/98/EY 3 artiklan 14 alakohdassa määriteltyä 
käsittelyä; 
128 d. ’hyödyntämisellä’ tarkoitetaan direktiivin 2008/98/EY 3 artiklan 15 alakohdassa 
määriteltyä hyödyntämistä; 
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128 e. ’loppukäsittelyllä’ tarkoitetaan direktiivin 2008/98/EY 3 artiklan 19 alakohdassa 
määriteltyä loppukäsittelyä; 
128 f. ’muilla tuotteilla, materiaaleilla tai aineilla’ tarkoitetaan direktiivin 2008/98/EY 5 
artiklassa tarkoitettuja sivutuotteita, maa- ja metsätalouden jäämäainesta, jätevettä, sadevettä 
ja valuntavettä, mineraaleja, ravinteita, tuotantoprosessien jätekaasuja ja tarpeettomia 
tuotteita, osia ja materiaaleja; 
128 g. ’tarpeettomilla tuotteilla, osilla ja materiaaleilla’ tarkoitetaan tuotteita, osia tai 
materiaaleja, joita haltija ei enää tarvitse tai joista ei ole tälle hyötyä, mutta jotka soveltuvat 
uudelleenkäyttöön; 
128 h. ’erilliskeräyksellä’ tarkoitetaan direktiivin 2008/98/EY 3 artiklan 11 alakohdassa 
määriteltyä erilliskeräystä; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päivänä marraskuuta 2008, jätteistä ja 
tiettyjen direktiivien kumoamisesta (EUVL L 312, 22.11.2008, s. 3).”; 

(au) kumotaan 129 alakohta; 
(av) korvataan 130 alakohta seuraavasti: 

”130. ’energiainfrastruktuurilla’ tarkoitetaan kaikkia fyysisiä laitteita tai laitoksia, jotka 
sijaitsevat unionin alueella tai yhdistävät unionin yhteen tai useampaan kolmanteen maahan ja 
jotka kuuluvat seuraaviin ryhmiin: 
a) sähkö: 

i) siirto- ja jakelujärjestelmät, joissa ’siirrolla’ tarkoitetaan sähkön siirtämistä 
yhteenliitetyssä siirtojännite- ja suurjänniteverkossa loppukäyttäjälle tai 
jakelijoille, mutta ei sähkön toimitusta, ja ’jakelulla’ sähkön siirtämistä suur-, 
keski- ja pienjännitteisissä jakeluverkoissa asiakkaille, mutta ei sähkön 
toimitusta; 

ii) kaikki i alakohdassa tarkoitettujen järjestelmien turvallisen, varman ja 
tehokkaan toiminnan kannalta välttämättömät laitteet tai laitteistot, mukaan 
lukien suojaus-, valvonta- ja ohjausjärjestelmät kaikilla jännitetasoilla sekä 
sähköasemat; 

iii) direktiivin (EU) 2019/944* 2 artiklan 51 alakohdassa määritellyt täysin 
integroidut verkkokomponentit; 

iv) älykkäät sähköverkot eli järjestelmät ja komponentit, joissa yhdistetään tieto- ja 
viestintäteknologiaa käyttämällä operatiivisia digitaalisia alustoja, 
ohjausjärjestelmiä ja anturiteknologioita sekä siirtotasolla että jakelutasolla ja 
joiden tarkoituksena on saada aikaan tehokkaampi ja älykkäämpi sähkönsiirto- 
ja sähkönjakeluverkko, lisätä kapasiteettia uusien tuotanto-, varastointi- ja 
kulutusmuotojen integroimiseksi sekä helpottaa uusia liiketoimintamalleja ja 
markkinarakenteita; 

v) offshore-verkot eli i alakohdassa tarkoitettujen järjestelmien laitteet tai 
laitteistot, joilla on kaksi käyttötarkoitusta: merellä olevasta uusiutuvasta 
energialähteestä tuotetun sähkön liittäminen verkkoon tai jakelu ja siirtäminen 
merellä sijaitsevista tuotantopaikoista kahteen tai useampaan maahan sekä 
niihin liittyvät turvallisen, varman ja tehokkaan toiminnan kannalta 
välttämättömät meritekniset laitteet tai laitteistot, mukaan lukien suojaus-, 
valvonta- ja ohjausjärjestelmät, ja tarvittavat sähköasemat, jos myös niillä 
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varmistetaan teknologinen yhteentoimivuus, muun muassa rajapintojen 
yhteensopivuus eri teknologioiden välillä; 

b) kaasu: 
i) maakaasun, biokaasun ja muiden kuin biologista alkuperää olevien 

kaasumaisten uusiutuvien polttoaineiden siirto- ja jakeluputket, jotka ovat osa 
putkistoja, lukuun ottamatta maakaasun tuotantovaiheen aikaisia 
korkeapainekaasuputkia;  

ii) edellä i alakohdassa tarkoitettuihin korkeapainekaasuputkiin yhteydessä olevat 
maanalaiset varastot;  

iii) nesteytetyn maakaasun (’LNG’) tai paineistetun maakaasun (’CNG’) 
vastaanotto-, varastointi- ja kaasuttamislaitokset tai paineenvähennyslaitokset;  

iv) kaikki järjestelmän turvallisen, varman ja tehokkaan toiminnan tai 
kaksisuuntaisen kapasiteetin mahdollistamisen kannalta välttämättömät laitteet 
tai laitteistot, mukaan lukien kompressoriasemat; 

v) älykkäät kaasuverkot eli kaikki seuraavat laitteet ja laitteistot, joiden 
tarkoituksena on mahdollistaa uusiutuvien ja vähähiilisten kaasujen (myös 
biometaanin tai vedyn) liittäminen verkkoon ja helpottaa sitä: digitaaliset 
järjestelmät ja komponentit, joissa yhdistetään tieto- ja viestintäteknologiaa, 
ohjausjärjestelmiä ja anturiteknologioita, jotka mahdollistavat kaasun 
tuotannon, siirron, jakelun ja kulutuksen interaktiivisen ja älykkään seurannan, 
mittauksen, laadunvalvonnan ja hallinnan kaasuverkossa. Lisäksi älykkäisiin 
verkkoihin voi sisältyä laitteita, jotka mahdollistavat vastakkaisvirtaukset 
jakelutasolta siirtotasolle ja siihen tarvittavat parannukset olemassa olevaan 
verkkoon; 

c) vety: 
i) vedynsiirtoputket pääasiassa korkeapaineisen vedyn siirtoon, sekä vedyn 

paikalliseen jakeluun tarkoitetut putkistot, jotka tarjoavat pääsyn useille 
verkonkäyttäjille avoimesti ja syrjimättömästi; 

ii) edellä i alakohdassa tarkoitettuihin korkeapaineisiin vetyputkiin yhdistetyt 
maanalaiset varastot; 

iii) nesteytetyn vedyn tai muihin kemiallisiin aineisiin sidotun vedyn toimitus-
,vastaanotto-, varastointi- ja kaasuttamislaitokset tai paineenvähennyslaitokset 
vedyn syöttämiseksi verkkoon; 

iv) kaikki vetyjärjestelmän turvallisen, varman ja tehokkaan toiminnan tai 
kaksisuuntaisen kapasiteetin mahdollistamisen kannalta välttämättömät laitteet 
tai laitteistot, mukaan lukien kompressoriasemat. 

v) Jokainen i, ii, iii ja iv alakohdassa luetelluista rakenteista voi olla vasta 
perustettu rakenne tai maakaasukäytöstä vetykäyttöön muutettu rakenne tai 
näiden kahden yhdistelmä. Edellä i, ii, iii ja iv alakohdassa luetellut rakenteet, 
joihin kolmannella osapuolella on pääsy, katsotaan energiainfrastruktuuriksi; 

d) hiilidioksidi: 
i) putkistot, lukuun ottamatta tuotantovaiheen aikaista putkiverkkoa, joita 

käytetään hiilidioksidin siirtoon useammasta kuin yhdestä lähteestä, eli 
teollisuuslaitoksista (mukaan lukien voimalaitokset), jotka tuottavat 
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hiilidioksidikaasua polttamalla tai muilla kemiallisilla reaktioilla, joihin liittyy 
fossiilisia tai ei-fossiilisia hiiltä sisältäviä yhdisteitä, hiilidioksidin pysyvää 
geologista varastointia varten Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/31/EY** 3 artiklan mukaisesti tai käytettäväksi raaka-aineena tai 
biologisten prosessien tulosten parantamiseen; 

ii) hiilidioksidin nesteytys- ja välivarastointilaitokset, joita tarvitaan hiilidioksidin 
jatkosiirtoon. Tähän eivät sisälly siinä geologisessa muodostumassa olevat 
infrastruktuurit, jota käytetään hiilidioksidin pysyvään geologiseen 
varastointiin direktiivin 2009/31/EY 3 artiklan mukaisesti, eivätkä niihin 
liittyvät maan pinnalla olevat laitokset ja injektointilaitokset; 

iii) kaikki järjestelmän moitteettoman, turvallisen ja tehokkaan toiminnan kannalta 
välttämättömät laitteet tai laitteistot, mukaan lukien suojaus-, valvonta- ja 
ohjausjärjestelmät. 

Edellä i, ii ja iii alakohdassa luetellut rakenteet, joihin kolmannella osapuolella on 
pääsy, katsotaan energiainfrastruktuuriksi; 

e) infrastruktuuri, jota käytetään useilta tuottajilta tai useilta käyttäjiltä peräisin olevan 
lämmön/höyryn siirtoon tai jakeluun ja joka perustuu teollisista sovelluksista tai 
tuotantoprosesseista peräisin olevan hiilettömän tai vähähiilisen lämmön, höyryn tai 
jälkilämmön käyttöön (hukkalämpö); 

f) Euroopan laajuista energiaverkkoa koskevassa lainsäädännössä määritellyt yhteistä 
etua koskevat hankkeet (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
347/2013*** 2 artiklan 4 alakohta); 

g) muiden energiainfrastruktuurityyppien osalta: muut infrastruktuuriryhmät, joilla on 
samat ominaisuudet kuin edellä a–f alakohdassa tarkoitetuilla ryhmillä. Tämä koskee 
erityisesti infrastruktuuria, joka mahdollistaa hiilettömän tai vähähiilisen energian 
(tai energiankantajien) tuottajien ja käyttäjien fyysiset tai langattomat yhteydet 
useista liityntä- ja poistumiskohdista ja joka on avoin kolmansille osapuolille, jotka 
eivät kuulu infrastruktuurin omistaja- tai hallinnoijayrityksille; 

Edellä a–g alakohdassa lueteltuja rakenteita, jotka on rakennettu yhtä tai pientä ennakolta 
yksilöityjen käyttäjien ryhmää varten ja räätälöity niiden tarpeisiin, jäljempänä 
’erityisinfrastruktuuri’, ei katsota energiainfrastruktuuriksi. 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/944, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2019, sähkön 
sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä ja direktiivin 2012/27/EU muuttamisesta (EUVL L 158, 
14.6.2019, s. 125). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/31/EY, annettu 23 päivänä huhtikuuta 2009, hiilidioksidin 
geologisesta varastoinnista ja neuvoston direktiivin 85/337/ETY sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivien 2000/60/EY, 2001/80/EY, 2004/35/EY, 2006/12/EY ja 2008/1/EY ja asetuksen (EY) N:o 1013/2006 
muuttamisesta (EUVL L 140, 5.6.2009, s. 114). 

*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 347/2013, annettu 17 päivänä huhtikuuta 2013, 
Euroopan laajuisten energiainfrastruktuurien suuntaviivoista (EUVL L 115, 25.4.2013, s. 39)”; 

(aw) Lisätään 130 a ja 130 b alakohta seuraavasti: 
”130 a. ’jakeluverkonhaltijalla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2019/944 2 artiklan 29 
alakohdassa määriteltyä jakeluverkonhaltijaa;  
130 b. ’siirtoverkonhaltijalla’ tarkoitetaan direktiivin (EU) 2019/944 2 artiklan 35 alakohdassa 
määriteltyä siirtoverkonhaltijaa;” 
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(ax) korvataan 131 alakohta seuraavasti: 
”131. ’energian sisämarkkinalainsäädännöllä’ tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviä (EU) 2019/944, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2009/73/EY*, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 2019/943 ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetusta (EY) N:o 715/2009**; 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/73/EY, annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009, maakaasun 
sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä ja direktiivin 2003/55/EY kumoamisesta (EUVL L 211, 
14.8.2009, s. 94). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 715/2009, annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009, 
maakaasunsiirtoverkkoihin pääsyä koskevista edellytyksistä ja asetuksen (EY) N:o 1775/2005 kumoamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) (EUVL L 211, 14.8.2009, s. 36).;” 

(ay) lisätään 131 a ja 131 b alakohta seuraavasti: 
”131 a. ’hiilidioksidin talteenotolla ja varastoinnilla’ tai ’CCS:llä’ tarkoitetaan eri 
teknologioita, joiden avulla fossiilisia polttoaineita tai biomassaa käyttävien 
teollisuuslaitosten, voimalaitokset mukaan luettuina, tuottamat hiilidioksidipäästöt otetaan 
talteen, siirretään varastointipaikkaan ja injektoidaan soveltuviin maanalaisiin geologisiin 
muodostumiin hiilidioksidin pysyvää varastointia varten; 
131 b. ’hiilidioksidin talteenotolla ja käytöllä’ tai ’CCU:lla’ tarkoitetaan eri teknologioita, 
joiden avulla fossiilisia polttoaineita tai biomassaa käyttävien teollisuuslaitosten, 
voimalaitokset mukaan luettuina, tuottamat hiilidioksidipäästöt otetaan talteen ja siirretään 
hiilidioksidin käyttöpaikkaan;”; 
(2) muutetaan 4 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

(a) korvataan a alakohta seuraavasti: 
”a) alueellinen investointituki: kun on kyse investoinnista, jonka tukikelpoiset kustannukset 
ovat vähintään 100 miljoonaa euroa, tukimäärät yritystä ja investointihanketta kohden ovat 
seuraavat: 

– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 10 prosenttia: 7,5 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 15 prosenttia: 11,25 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 20 prosenttia: 15 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 25 prosenttia: 18,75 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 30 prosenttia: 22,5 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 35 prosenttia: 26,25 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 40 prosenttia: 30 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 50 prosenttia: 37,5 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 60 prosenttia: 45 miljoonaa euroa; 
– jos aluetuen enimmäisintensiteetti on 70 prosenttia: 52,5 miljoonaa euroa;”; 
(b) lisätään j a alakohta seuraavasti: 

”j a) testaus- ja kokeiluinfrastruktuureille myönnettävä investointituki: 15 miljoonaa euroa 
infrastruktuuria kohden;”; 

(c) korvataan s ja s a alakohta seuraavasti: 
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”s) investointituki ympäristönsuojeluun, jollei toisin mainita: 20 miljoonaa euroa yritystä ja 
investointihanketta kohden;  
s a) tuki 36 artiklan 5 kohdassa tarkoitetulle erityisinfrastruktuurille ja varastoinnille: 20 
miljoonaa euroa hanketta kohden;”; 

(d) lisätään s b – s f alakohta seuraavasti: 
”s b) investointituki 36 a artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuun lataus- tai 
tankkausinfrastruktuuriin: 20 miljoonaa euroa yritystä ja investointihanketta kohden ja 
tukiohjelmien tapauksessa 150 miljoonan euron keskimääräinen vuotuinen budjetti; 
s c) 38 artiklan 3 b kohdassa ja 39 artiklan 2 a kohdassa tarkoitettu investointituki rakennusten 
energia- ja ympäristötehokkuuden yhdistettyyn parantamiseen: 30 miljoonaa euroa hanketta 
kohden; 
s d) investointituki energiatehokkuusinvestointeihin, jotka kuuluvat 38 artiklan 7 kohdan 
soveltamisalaan: 30 miljoonaa euroa jäljellä olevan kokonaisrahoituksen nimellismäärästä 
hanketta kohden; 
s e) rahoitusvälineiden muodossa myönnettävä investointituki rakennusten 
energiatehokkuushankkeisiin: 39 artiklan 5 kohdassa vahvistetut määrät; 
s f) 44 a artiklassa tarkoitettu ympäristöverojen tai -maksujen alennuksen muodossa 
myönnettävä tuki: 50 miljoonaa euroa vuodessa ohjelmaa kohden;”; 

(e) korvataan v alakohta seuraavasti: 
”v) 42 artiklassa tarkoitettu toimintatuki uusiutuvista lähteistä tuotetun sähkön käytön 
edistämiseen ja 43 artiklassa tarkoitettu toimintatuki uusiutuvista lähteistä peräisin olevan 
energian ja uusiutuvan vedyn pienlaitostuotannon edistämiseen sekä uusiutuvan energian 
yhteisöjen edistämiseen: 20 miljoonaa euroa kutakin yritystä ja kutakin hanketta kohden;”; 

(f) lisätään v a alakohta seuraavasti: 
”v a) 43 artiklassa tarkoitettu toimintatuki uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian ja 
uusiutuvan vedyn pienlaitostuotannon edistämiseen sekä uusiutuvan energian yhteisöjen 
edistämiseen ja 42 artiklassa tarkoitettu toimintatuki uusiutuvista lähteistä tuotetun sähkön 
käytön edistämiseen: 250 miljoonaa euroa vuodessa ottaen huomioon kaikkien kyseisen 
artiklan soveltamisalaan kuuluvien ohjelmien yhteenlaskettu budjetti;”; 

(g) korvataan w ja x alakohta seuraavasti: 
”w) 46 artiklassa tarkoitettu tuki kaukolämmitykseen tai -jäähdytykseen: 50 miljoonaa euroa 
kutakin yritystä ja kutakin hanketta kohden;  
x) 48 artiklassa tarkoitettu tuki energiainfrastruktuurille: 70 miljoonaa euroa kutakin yritystä 
ja kutakin hanketta kohden;”; 
(3) lisätään 5 artiklan 2 kohtaan g a alakohta seuraavasti: 
”g a) pk-yrityksille 2 artiklan 94 alakohdassa määriteltyjen innovaatiotoiminnan 
neuvontapalvelujen ja 95 alakohdassa määriteltyjen innovaatiotoimintaa tukevien palvelujen 
alennettuina käyttömaksuina tai maksuttomana käyttöoikeutena annettava tuki, jota tarjoavat 
esimerkiksi tutkimus- ja tiedonlevittämisorganisaatiot, tutkimusinfrastruktuurit, testaus- ja 
kokeiluinfrastruktuurit tai innovaatioklusterit tukiohjelman perusteella edellyttäen, että 
seuraavat edellytykset täyttyvät: 

i) alennettujen maksujen tai maksuttoman käyttöoikeuden tuoma etu on 
määritettävissä ja osoitettavissa; 
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ii) täydelliset tai osittaiset alennukset palveluista ja säännöt, joiden mukaisesti pk-
yritykset voivat hakea alennuksia, ne voidaan valita alennusten saajiksi ja niille 
voidaan myöntää alennuksia, asetetaan julkisesti saataville (verkkosivustoilla 
tai muilla soveltuvilla tavoilla) ennen kuin palveluntarjoaja alkaa tarjota 
alennuksia; 

iii) palveluntarjoajan on pidettävä kirjaa kullekin pk-yritykselle hinnanalennuksena 
myönnetyn tuen määristä sen varmistamiseksi, että 28 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
vahvistettuja enimmäismääriä noudatetaan. Tämä kirjapito on säilytettävä 
kymmenen vuoden ajan siitä päivästä, jona palveluntarjoaja myönsi viimeisen 
tuen;”; 

(4) muutetaan 6 artikla seuraavasti: 
(a) korvataan 3 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) alueellisen investointituen tapauksessa: että toteutetaan hanke, jota ei olisi toteutettu 
kyseisellä alueella tai joka ei olisi ollut riittävän kannattava tuensaajalle kyseisellä alueella tai 
missä tahansa ETA-alueella ilman tukea.”; 

(b) lisätään 5 kohtaan m ja n alakohta seuraavasti: 
”m) ympäristövahinkojen korjaamiseen sekä luontotyyppien ja ekosysteemien 
kunnostamiseen tarkoitettu tuki, jos korjaus- tai kunnostuskustannukset ylittävät maan tai 
omaisuuden arvonnousun ja 45 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät; 
n) tuki biologisen monimuotoisuuden suojeluun ja luontopohjaisten ratkaisujen 
täytäntöönpanoon ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja sen hillitsemiseksi, jos 45 artiklassa 
säädetyt edellytykset täyttyvät.”; 
(5) korvataan 7 artiklan 1 kohta seuraavasti: 
”1. Kaikki tuki-intensiteetin ja tukikelpoisten kustannusten laskemisessa käytettävät luvut on 
ilmaistava ennen verojen tai muiden maksujen vähentämistä. Tukikelpoiset kustannukset on 
osoitettava asiakirjoilla, joiden on oltava selkeitä, eriteltyjä ja ajantasaisia. Tukikelpoiset 
kustannukset voidaan laskea noudattaen tapauksen mukaan Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1303/2013 tai asetuksessa (EU) 2021/1060* säädettyjä 
yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja edellyttäen, että toimi rahoitetaan ainakin osittain 
unionin rahastosta, joka sallii tällaisten yksinkertaistettujen kustannusvaihtoehtojen 
käyttämisen, ja että kustannusluokka on tukikelpoinen kyseisen poikkeussäännöksen 
mukaisesti. 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1060, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2021, Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahasto plussaa, koheesiorahastoa, oikeudenmukaisen siirtymän rahastoa 
ja Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä ja varainhoitosäännöistä 
sekä turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahastoa, sisäisen turvallisuuden rahastoa ja rajaturvallisuuden 
ja viisumipolitiikan rahoitusvälinettä koskevista varainhoitosäännöistä (EUVL L 231, 30.6.2021, s. 159).”; 
(6) korvataan 8 artiklan 2 kohta seuraavasti: 
”2. Kun unionin toimielinten, virastojen, yhteisyritysten tai muiden elinten keskitetysti 
hallinnoimaa unionin rahoitusta, joka ei kuulu suoraan tai välillisesti jäsenvaltion 
määräysvaltaan myönnetään yhdessä valtiontuen kanssa, ainoastaan valtiontuki on otettava 
huomioon määritettäessä, onko ilmoituskynnysarvoja ja tuen enimmäisintensiteettejä tai 
enimmäismääriä noudatettu edellyttäen, että samoihin tukikelpoisiin kustannuksiin 
myönnetyn julkisen rahoituksen kokonaismäärä ei ylitä sovellettavissa unionin lainsäädännön 
säännöissä vahvistettua suurinta mahdollista rahoitusastetta. Tästä poiketen Euroopan 
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puolustusrahastosta tuettavien hankkeiden julkinen kokonaisrahoitus voi olla hankkeen 
tukikelpoisten kokonaiskustannusten suuruinen edellyttäen, että tämän asetuksen mukaisia 
ilmoituskynnysarvoja ja tuen enimmäisintensiteettejä tai tuen enimmäismääriä noudatetaan.”; 
(7) korvataan 9 artiklan 1 kohta seuraavasti: 
”1. Kyseessä olevan jäsenvaltion on varmistettava, että kattavalla valtiontuen verkkosivustolla 
kansallisella tai alueellisella tasolla julkaistaan: 
(a) tämän asetuksen 11 artiklassa tarkoitettu, liitteessä II olevan mallin mukainen 

vakiomuotoinen yhteenveto tai linkki siihen; 
(b) kunkin tukitoimenpiteen koko teksti 11 artiklan mukaisesti tai linkki koko tekstiin; 
(c) liitteessä III tarkoitetut tiedot jokaisen yli 100 000 euron suuruisen yksittäisen tuen 

myöntämisestä tai maatalouden alkutuotannon alalla toimivien muiden kuin 2 a 
jakson soveltamisalaan kuuluvien tuensaajien osalta tiedot jokaisen yli 60 000 euron 
suuruisen yksittäisen tuen myöntämisestä tällaiseen tuotantoon ja kalastus- ja 
vesiviljelyalalla toimivien muiden kuin 2 a jakson soveltamisalaan kuuluvien 
tuensaajien osalta tiedot jokaisen yli 30 000 euron suuruisen yksittäisen tuen 
myöntämisestä. 

Jäljempänä 20 artiklassa tarkoitetuille Euroopan alueellisen yhteistyön hankkeille myönnetyn 
tuen osalta tässä kohdassa tarkoitetut tiedot on julkaistava sen jäsenvaltion verkkosivustolla, 
jossa kyseessä oleva, tapauksen mukaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1299/2013* 21 artiklassa tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2021/1059** 45 artiklassa määritelty hallintoviranomainen sijaitsee. Yhteistyöhön 
osallistuvat jäsenvaltiot voivat vaihtoehtoisesti päättää, että niistä kukin julkaisee omalla 
alueellaan toteutettuja tukitoimenpiteitä koskevat tiedot verkkosivustollaan. 
Ensimmäisessä alakohdassa säädettyjä julkaisuvelvoitteita ei sovelleta 20 a artiklassa 
tarkoitettuun Euroopan alueellisen yhteistyön hankkeille myönnettyyn tukeen eikä 19 b 
artiklan nojalla maatalouden tuottavuutta ja kestävyyttä koskevan eurooppalaisen 
innovaatiokumppanuuden toimijaryhmien hankkeisiin ja yhteisölähtöisiin paikallisiin 
kehittämishankkeisiin myönnettyyn tukeen. 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1299/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, 
Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista 
erityissäännöksistä (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 259). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1059, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2021, Euroopan 
aluekehitysrahastosta ja ulkoisista rahoitusvälineistä tuettavaa Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta 
(Interreg) koskevista erityissäännöksistä (EUVL L 231, 30.6.2021, s. 94).”; 

(8) korvataan 13 artikla seuraavasti: 
”13 artikla 

Alueellisen tuen soveltamisala 
Tätä jaksoa ei sovelleta seuraaviin: 
a) tuki teräs-, ruskohiili- ja hiilialalle; 
b) tuki kuljetusalalle ja siihen liittyvälle infrastruktuurille, sekä tuki energian 

tuotantoon, varastointiin, siirtoon, jakeluun ja infrastruktuuriin, lukuun ottamatta 
alueellista investointitukea syrjäisimmillä alueilla ja alueellisia toimintatukiohjelmia; 
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c) alueellinen tuki sellaisten ohjelmien muodossa, jotka on suunnattu rajoitetulle 
määrälle tiettyjä toimialoja; ohjelmia, joiden kohteena on matkailu tai 
maataloustuotteiden jalostaminen ja kaupan pitäminen, ei katsota tietylle toimialalle 
suunnatuiksi; 

d) alueellinen toimintatuki yrityksille, joiden pääasialliset toiminnot kuuluvat NACE 
Rev. 2:n pääluokkaan K ”Rahoitus- ja vakuutustoiminta”, tai yrityksille, joiden 
toiminta kattaa konsernin sisäiset toiminnot ja joiden pääasialliset toiminnot kuuluvat 
NACE Rev. 2:n luokkaan 70.10 ”Pääkonttorien toiminta” tai 70.22 ”Muu 
liikkeenjohdon konsultointi”; 

e) tuki, joka kattaa rakennuksiin, maa-alueisiin ja laitteisiin liittyvät 
investointikustannukset siinä määrin ja niin kauan kuin ne ovat osa 25 artiklan 
mukaisesti tuettavaa hanketta.”; 

(9) muutetaan 14 artikla seuraavasti: 
(a) korvataan 3 kohdan kolmas virke seuraavasti: 

”Suurille yrityksille tukea voidaan myöntää ainoastaan alkuinvestointeihin, joilla luodaan 
uutta taloudellista toimintaa kyseisellä alueella.”; 

(b) korvataan 4, 5 ja 6 kohta seuraavasti: 
”4. Tukikelpoisia kustannuksia ovat yksi tai useampi seuraavista kustannuksista: 
(a) aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen tehtyjen investointien kustannukset; tai 
(b) alkuinvestoinnin seurauksena luotujen työpaikkojen odotetut palkkakustannukset 

laskettuina kahden vuoden ajalta; tai  
(c) a ja b alakohdassa tarkoitettujen kustannusten osien yhdistelmä, joka ei kuitenkaan 

ole suurempi kuin a tai b alakohdasta suuremman määrä. 
5. Investointi on säilytettävä kyseisellä alueella vähintään viiden vuoden ajan tai pk-yritysten 
tapauksessa kolmen vuoden ajan sen jälkeen, kun investointi on saatettu päätökseen. Tämä ei 
estä sellaisen tuotantolaitoksen tai laitteen korvaamista, joka on vanhentunut tai rikkoutunut 
tämän ajanjakson aikana edellyttäen, että taloudellista toimintaa jatketaan kyseisellä alueella 
vähimmäisajan.  
6. Hankittujen omaisuuserien on oltava uusia, paitsi kun on kyse pk-yrityksistä ja toimipaikan 
ostosta.”; 

(c) lisätään 6 a kohta seuraavasti: 
”6 a. Kustannukset, jotka liittyvät aineellisen omaisuuden vuokraamiseen, voidaan ottaa 
huomioon seuraavien edellytysten täyttyessä: 
(a) maa-alueisiin ja rakennuksiin liittyvän vuokrasopimuksen on oltava voimassa 

vähintään viisi vuotta investoinnin arvioidun valmistumisajankohdan jälkeen, jos 
kyseessä on suuri yritys, ja kolme vuotta, jos kyseessä on pk-yritys.  

(a) laitoksen tai koneiden vuokrasopimus on tehtävä rahoitusleasingin muodossa ja 
siihen on sisällyttävä velvoite, jonka mukaan tuensaajan on ostettava kyseinen 
omaisuuserä vuokrasopimuksen päätyttyä. 

Jos kyseessä on 2 artiklan 49 alakohdan b alakohdassa tai 51 alakohdan b alakohdassa 
tarkoitettu alkuinvestointi, huomioon otetaan periaatteessa ainoastaan kustannukset, jotka 
aiheutuvat omaisuuserien ostamisesta ostajasta riippumattomilta kolmansilta osapuolilta. Jos 
pieni yritys siirtyy alkuperäisen omistajan perheenjäsenelle tai entiselle työntekijälle, 
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luovutaan kuitenkin edellytyksestä, jonka mukaan omaisuuserät ostetaan kolmansilta 
osapuolilta, jotka ovat ostajasta riippumattomia. Kauppa on toteutettava markkinaehdoin. Jos 
toimipaikan omaisuuserän hankintaan liittyy aluetukikelpoinen lisäinvestointi, tämän 
lisäinvestoinnin tukikelpoiset kustannukset olisi lisättävä toimipaikan omaisuuserien 
hankinnasta aiheutuviin kustannuksiin. Jos omaisuuserien hankintaan on myönnetty tukea jo 
ennen niiden ostamista, kyseisten omaisuuserien kustannukset on vähennettävä toimipaikan 
hankintaan liittyvistä tukikelpoisista kustannuksista.”; 

(d) korvataan 7 kohta seuraavasti: 
”7. Suurille yrityksille tuotantoprosessin perusteelliseen muutokseen myönnettävän tuen 
osalta tukikelpoisten kustannusten on oltava suuremmat kuin poistot, jotka on tehty 
uudistettavaan toimintaan liittyvästä omaisuudesta kolmen edeltävän verovuoden aikana. 
Olemassa olevan toimipaikan tuotannon monipuolistamiseen myönnetyn tuen osalta 
tukikelpoisten kustannusten on oltava vähintään 200 prosenttia suuremmat kuin uudelleen 
käytettävän omaisuuden kirjanpitoarvo töiden alkamista edeltävänä verovuonna.”; 

(e) muutetaan 8 kohta seuraavasti:  
i) korvataan ensimmäisen alakohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) se on sisällytettävä tuensaajayrityksen varoihin ja sen on liityttävä hankkeeseen, jota 
varten tukea myönnetään, vähintään viiden vuoden ajan (kolmen vuoden ajan, kun 
kyseessä on pk-yritys).”; 

ii) korvataan toinen alakohta seuraavasti: 
”Suurten yritysten tapauksessa aineettoman omaisuuden kustannuksista tukikelpoisiksi 
katsotaan ainoastaan enintään 50 prosenttia alkuinvestoinnin tukikelpoisista 
kokonaiskustannuksista. Pk-yritysten tapauksessa tukikelpoisia on 100 prosenttia aineettoman 
omaisuuden kustannuksista.”; 

(f) korvataan 9 kohdan a ja b alakohta seuraavasti: 
”a) investointihankkeen on johdettava kyseisen toimipaikan työntekijöiden määrän 

nettolisäykseen verrattuna 12 edellisen kuukauden keskiarvoon sen jälkeen kun 
luotujen työpaikkojen määrästä on vähennetty kyseisellä kaudella menetetyt 
työpaikat vuosityöyksikköinä;  

b) työpaikat on täytettävä kolmen vuoden kuluessa investoinnin loppuun 
saattamisesta;”; 
(g) kumotaan 10 ja 11 kohta; 
(h) korvataan 12 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 

”12. Tuki-intensiteetti ei saa ylittää tuen myöntämisajankohtana voimassa olevassa 
aluetukikartassa vahvistettua tuen enimmäisintensiteettiä kyseisellä alueella.”; 

(i) korvataan 14 ja 15 kohta seuraavasti: 
”14. Tuensaajan on rahoitettava vähintään 25 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista omilla 
varoillaan tai ulkopuolisella rahoituksella sellaisessa muodossa, johon ei liity julkista tukea. 
Vaatimusta 25 prosentin omarahoituksesta ei sovelleta syrjäisimmillä alueilla tehtäviin 
investointeihin myönnettyyn investointitukeen, jos pienempi omarahoitus riittää tuen 
enimmäisintensiteetin täyteen saavuttamiseen. 
15. Jos kyseessä on asetuksen (EU) N:o 1299/2013 tai asetuksen (EU) 2021/1059 
soveltamisalaan kuuluviin Euroopan alueellisen yhteistyön hankkeisiin liittyvä 
alkuinvestointi, tuen enimmäisintensiteettiä alueella, jolla hanke sijaitsee, sovelletaan kaikkiin 
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hankkeeseen osallistuviin tuensaajiin. Jos alkuinvestointi sijaitsee kahdella tai useammalla 
tukialueella, tuen enimmäisintensiteetti on sillä tukialueella sovellettava 
enimmäisintensiteetti, jolla suurin osa tukikelpoisista kustannuksista aiheutuu. 
Perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdan c alakohdan nojalla tukeen oikeutetuilla alueilla tätä 
säännöstä sovelletaan suuriin yrityksiin ainoastaan, jos alkuinvestointi luo uutta taloudellista 
toimintaa.”; 
(10) korvataan 15 artiklan 3 kohdassa johdantolause seuraavasti: 
”3. Harvaan ja erittäin harvaan asutuilla alueilla alueelliset toimintatukiohjelmat estävät tai 
vähentävät väestökatoa seuraavin edellytyksin:”; 
(11) muutetaan 17 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 
”2. Tukikelpoisia kustannuksia ovat yksi tai useampi seuraavista kustannuksista: 
a) aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen tehtyjen investointien kustannukset 

edellyttäen, että ne eivät kuulu 25 artiklan soveltamisalaan; 
b) investointihankkeella suoraan luotujen työpaikkojen arvioidut palkkakustannukset 

laskettuina kahden vuoden ajalta;  
c) a ja b kohdassa tarkoitettujen kustannusten osien yhdistelmä, joka ei kuitenkaan ole 

suurempi kuin a tai b kohdasta suuremman määrä. 
3. Jotta investoinnit voitaisiin katsoa tässä artiklassa tarkoitetuiksi tukikelpoisiksi 
kustannuksiksi, niiden on koostuttava seuraavista: 
a) investointi sellaiseen aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen, joka liittyy uuden 

toimipaikan perustamiseen; olemassa olevan toimipaikan kapasiteetin lisäämiseen; 
toimipaikan tuotannon monipuolistamiseen sellaisiin tuotteisiin, joita toimipaikassa 
ei ole aikaisemmin tuotettu; tai investoinnin kohteena olevan tuotteen (olevien 
tuotteiden) tuotantoprosessin perusteelliseen muuttamiseen toimipaikassa; tai  

b) sellaisen toimipaikan omaisuuden hankinta, joka on suljettu tai olisi suljettu, jos sitä 
ei olisi ostettu. Pelkkää yrityksen osakkeiden hankkimista ei katsota investoinniksi. 
Kauppa on toteutettava markkinaehdoin. Periaatteessa huomioon otetaan ainoastaan 
kustannukset, jotka aiheutuvat, kun omaisuuserät ostetaan kolmansilta osapuolilta, 
jotka ovat ostajasta riippumattomia. Jos pieni yritys siirtyy alkuperäisen omistajan 
perheenjäsenelle tai entiselle työntekijälle, luovutaan kuitenkin edellytyksestä, jonka 
mukaan omaisuuserät on ostettava kolmansilta osapuolilta, jotka ovat ostajasta 
riippumattomia. 

Korvausinvestointi ei näin ollen muodosta tässä kohdassa tarkoitettua investointia.”; 
(b) muutetaan 4 kohta seuraavasti: 

i) korvataan b alakohta seuraavasti: 
”b) sen on oltava poistokelpoista;”; 

ii) korvataan d alakohta seuraavasti: 
”d) se on sisällytettävä tuensaajayrityksen varoihin ja sen on liityttävä hankkeeseen, jota 

varten tukea myönnetään, vähintään kolmen vuoden ajan.”; 
(c) muutetaan 6 kohta seuraavasti: 

i) korvataan b alakohta seuraavasti: 
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”b) 10 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, kun on kyse keskisuurista yrityksistä;”; 
ii) lisätään c alakohta seuraavasti: 

c) Jos tuki-intensiteetti lasketaan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti, tuen 
enimmäisintensiteetti ei saa ylittää suurinta mahdollista tuen määrää, joka saadaan 
soveltamalla kyseistä intensiteettiä investointi- tai palkkakustannusten perusteella.”; 

(12) korvataan 21 artikla seuraavasti: 
”21 artikla 

Riskirahoitustuki 
1. Riskirahoitustukiohjelmat pk-yritysten hyväksi ovat perussopimuksen 107 artiklan 3 
kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvia, ja ne vapautetaan perussopimuksen 
108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että ne täyttävät tässä 
artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset. 
2. Jäsenvaltioiden on toteutettava riskirahoitustoimenpide joko suoraan tai toimeksisaaneen 
yhteisön välityksellä yhden tai useamman rahoituksen välittäjän kautta. Jäsenvaltioiden tai 
toimeksisaaneen yhteisön on tarjottava rahoituksen välittäjille julkinen rahoitusosuus 
jäljempänä olevien 9–13 kohdan mukaisesti, ja rahoituksen välittäjien on tehtävä 
riskirahoitussijoituksia tukikelpoisiin yrityksiin. Jäsenvaltiot tai toimeksisaaneet yhteisöt eivät 
saa sijoittaa suoraan tukikelpoisiin yrityksiin ilman rahoituksen välittäjän osallistumista.  
3. Tukikelpoisia yrityksiä ovat yritykset, jotka ovat ensimmäisen riskirahoitustoimenpiteen 
myöntämisajankohtana julkisesti noteeraamattomia ja jotka täyttävät vähintään yhden 
seuraavista edellytyksistä: 
a) ne eivät ole harjoittaneet toimintaa millään markkinoilla; 
b) ne ovat toimineet markkinoilla alle kymmenen vuoden ajan yhtiörekisteriin 

kirjautumisensa jälkeen ja/tai innovatiivisten yritysten tapauksessa seitsemän vuoden 
ajan ensimyynnistä markkinoilla. Sellaisten tukikelpoisten yritysten osalta, jotka ovat 
ottaneet hoitaakseen toisen yrityksen toiminnan tai jotka on perustettu sulautumisen 
kautta, tukikelpoisuusaika sisältää myös kyseisen yrityksen tai sulautuneiden 
yhtiöiden toiminnan. Sellaisten tukikelpoisten yritysten osalta, joiden ei tarvitse 
kirjautua yhtiörekisteriin, tukikelpoisuusajan katsotaan alkavan joko ajankohdasta, 
jolloin yritys aloittaa taloudellisen toiminnan, tai ajankohdasta, jolloin se on 
velvollinen maksamaan veroa taloudellisesta toiminnastaan sen mukaan, kumpi 
ajankohdista on aikaisempi. 

c) niiden tarvitsema ensimmäinen riskirahoitussijoitus on uutta taloudellista toimintaa 
varten laaditun liiketoimintasuunnitelman perusteella yli 50 prosenttia niiden 
keskimääräisestä vuotuisesta liikevaihdosta edeltävien viiden vuoden aikana. 
Investointeja, joilla pyritään parantamaan merkittävästi toiminnan 
ympäristötehokkuutta 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti, sekä muita Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2020/852 2 artiklan 1 kohdassa 
määriteltyjä ympäristön kannalta kestäviä sijoituksia pidetään uutena taloudellisena 
toimintana, jos niiden alkuperäiset rahoitusvaatimukset ovat yli [30 prosenttia] viiden 
edellisen vuoden keskimääräisestä vuotuisesta liikevaihdosta. 

4. Riskirahoitussijoituksella voidaan kattaa myös lisäsijoituksia tukikelpoisiin yrityksiin, 
myös 3 kohdan b alakohdassa mainitun tukikelpoisuusajan jälkeen, jos seuraavat 
kumulatiiviset edellytykset täyttyvät: 
a) 8 kohdassa tarkoitettua riskirahoituksen kokonaismäärää ei ylitetä; 
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b) alkuperäiseen liiketoimintasuunnitelmaan on sisältynyt mahdollisuus lisäsijoituksiin; 
c) lisäsijoituksen saava yritys ei ole muuttunut muun yrityksen kuin toimenpiteen 

nojalla riskirahoitusta tarjoavan rahoituksen välittäjän tai riippumattoman yksityisen 
sijoittajan sidosyritykseksi liitteessä I olevan 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla 
tavalla, jollei uusi yhteisö ole pk-yritys. 

5. Tukikelpoisiin yrityksiin tehtävät riskirahoitussijoitukset voivat olla oman pääoman 
ehtoisia tai luonteisia sijoituksia, lainoja, takauksia tai niiden yhdistelmiä. 
6. Jos tarjotaan takaus, se saa olla enintään 80 prosenttia perusteena olevasta lainasta. 
7. Kun riskirahoitussijoitukset tehdään oman pääoman ehtoisina tai luonteisina sijoituksina 
tukikelpoisiin yrityksiin, riskirahoitustoimenpide voi kattaa jälkirahoituksen vain siinä 
tapauksessa, että jälkirahoitukseen yhdistetään uutta pääomaa, joka edustaa vähintään 
50:tä prosenttia jokaisesta sijoituskierroksesta tukikelpoisiin yrityksiin. 
8. Jäljellä olevan 5 kohdassa tarkoitetun riskirahoituksen kokonaismäärä voi olla enintään 15 
miljoonaa euroa jonkin riskirahoitustoimenpiteen nojalla tukikelpoista yritystä kohden. 
Laskettaessa tämän riskirahoitussijoituksen enimmäismäärää on otettava huomioon seuraavat 
seikat: 
a) välineen nimellismäärä, kun on kyse lainoista ja vieraaksi pääomaksi luokitelluista 

oman pääoman luonteisista sijoituksista; 
b) perusteena olevan lainan nimellismäärä, kun on kyse takauksista.  
9. Rahoituksen välittäjille tarjottava julkinen rahoitusosuus voi olla jokin seuraavista: 
a) oman pääoman ehtoinen tai luonteinen rahoitus, tai rahoitustuki 

riskirahoitussijoituksen tarjoamiseksi suoraan tai välillisesti tukikelpoisille 
yrityksille; 

b) lainat riskirahoitussijoituksen tarjoamiseksi suoraan tai välillisesti tukikelpoisille 
yrityksille; 

c) takaus riskirahoitussijoituksesta aiheutuvien tappioiden kattamiseksi suoraan tai 
välillisesti tukikelpoisille yrityksille. 

10. Jäsenvaltion tai sen toimeksisaaneen yhteisön ja rahoituksen välittäjän välisten riskin- ja 
hyödynjakojärjestelyjen on oltava riittäviä ja niissä on noudatettava seuraavia vaatimuksia: 
a) muussa muodossa kuin takauksina myönnettävän riskirahoitustuen osalta on 

asetettava epäsymmetrinen voitonjako etusijalle tappioriskiltä suojautumiseen 
nähden; kun on kyse epäsymmetrisestä tappionjakojärjestelystä julkisten ja 
yksityisten sijoittajien välillä, julkisen sijoittajan tappion ylärajaksi on asetettava 
25 prosenttia riskirahoitussijoituksesta; 

b) takausten muodossa myönnettävän riskirahoitustuen osalta takausosuus on rajattava 
80 prosenttiin ja jäsenvaltion kokonaistappioiden ylärajaksi on asetettava enintään 
25 prosenttia takauksella suojattavasta salkusta. Ainoastaan takaukset, jotka kattavat 
takauksella suojattavasta salkusta odotetut tappiot, voidaan tarjota ilmaiseksi. Jos 
takaus kattaa myös odottamattomat tappiot, rahoituksen välittäjän on maksettava 
markkinaehtoinen takauspalkkio siitä takauksen osasta, joka kattaa odottamattomat 
tappiot. 

11. Jos rahoituksen välittäjille tarjottava julkinen rahoitusosuus on 9 kohdan a alakohdassa 
tarkoitettu oman pääoman ehtoinen tai luonteinen sijoitus, enintään 30 prosenttia rahoituksen 
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välittäjän yhteenlasketuista pääomasijoituksista ja maksamattomista pääomasitoumuksista 
voidaan käyttää likviditeetinhallintatarkoituksiin. 
12. Riskirahoitustoimenpiteillä, joilla on tarkoitus tarjota tukikelpoisille yrityksille 
riskirahoitussijoituksia oman pääoman ehtoisina tai luonteisina sijoituksina tai lainoina, 
rahoituksen välittäjille myönnettävällä julkisella rahoitusosuudella on hankittava 
lisärahoitusta riippumattomilta yksityisiltä sijoittajilta rahoituksen välittäjien tai tukikelpoisten 
yritysten tasolla siten, että yksityisen rahoituksen yhteenlaskettu osuus saavuttaa seuraavat 
vähimmäisarvot: 
a) 10 prosenttia 3 kohdan a alakohdassa tarkoitetuille tukikelpoisille yrityksille 

tarjotuista riskirahoitussijoituksista; 
b) 40 prosenttia 3 kohdan b alakohdassa tarkoitetuille tukikelpoisille yrityksille 

tarjotuista riskirahoitussijoituksista; 
c) 60 prosenttia 3 kohdan c alakohdassa tarkoitetuille tukikelpoisille yrityksille 

tarjotuista riskirahoitussijoituksista ja tukikelpoisiin yrityksiin 3 kohdan b 
alakohdassa tarkoitetun tukikelpoisuusajan jälkeen tehtäviä 
lisäriskirahoitussijoituksia varten. 

Sellaisten riippumattomien yksityisten sijoittajien tarjoamaa rahoitusta, jotka saavat 21 a 
artiklan mukaista riskirahoitustukea verokannustimina, ei oteta huomioon ensimmäisen 
alakohdan mukaisten yksityisen rahoituksen yhteenlaskettujen osuuksien saavuttamisessa. 
Ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa mainittuja yksityisen sektorin osuuksia alennetaan 
20 prosenttiin b alakohdan mukaisesti ja 30 prosenttiin c alakohdan mukaisesti sellaisten 
investointien osalta, jotka on tehty perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdan a alakohtaa 
soveltaen riskirahoitussijoituksen myöntämisajankohtana voimassa olevassa hyväksytyssä 
aluetukikartassa nimetyillä tukialueilla. 
13. Jos riskirahoitustoimenpide toteutetaan rahoituksen välittäjän kautta ja sen kohteena on 
tukikelpoisia yrityksiä 3 ja 4 kohdassa tarkoitetuilla eri kehitysasteilla, rahoituksen välittäjän 
on saavutettava yksityinen rahoitusosuus, joka vastaa vähintään kohteena olevassa salkussa 
olevien yksittäisten sijoitusten volyymiin perustuvaa painotettua keskiarvoa ja joka on 
seurausta vähimmäisrahoitusosuuksien soveltamisesta tällaisiin sijoituksiin 12 kohdassa 
tarkoitetulla tavalla, ellei riippumattomien yksityisten sijoittajien edellytettyä osallistumista 
saavuteta tukikelpoisten yritysten tasolla. 
14. Rahoituksen välittäjät ja rahastonhoitajat on valittava avoimella ja syrjimättömällä 
menettelyllä sovellettavan unionin ja kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Menettelyn on 
perustuttava objektiivisiin kriteereihin, jotka liittyvät kokemukseen, asiantuntemukseen sekä 
operatiiviseen ja taloudelliseen kapasiteettiin, ja siinä on noudatettava seuraavia edellytyksiä: 
a) siinä on varmistettava, että hyväksytyt rahoituksen välittäjät ja rahastonhoitajat ovat 

sijoittautuneet sovellettavan lainsäädännön mukaisesti; 
b) siinä ei saa syrjiä rahoituksen välittäjiä ja rahastonhoitajia missä tahansa 

jäsenvaltiossa sijaitsevan toimipaikan tai perustamispaikan perusteella; 
c) siinä voidaan edellyttää, että hyväksytyt rahoituksen välittäjät ja rahastonhoitajat 

täyttävät ennalta määritellyt kriteerit, jotka ovat sijoitusten luonteen perusteella 
objektiivisesti perusteltuja; 

d) siinä pyritään ottamaan käyttöön asianmukaiset riskin- ja hyödynjakojärjestelyt 10 
kohdassa kuvatulla tavalla. 
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15. Riskirahoitustoimenpiteillä on varmistettava, että julkisen rahoitusosuuden saavat 
rahoituksen välittäjät tekevät tuotto-odotuksiin perustuvia päätöksiä tarjotessaan 
tukikelpoisille yrityksille riskirahoitussijoitusta. Tämä velvoite täyttyy, kun kaikki seuraavat 
edellytykset täyttyvät: 
a) jäsenvaltion tai yhteisön, jonka tehtäväksi toimenpiteen toteuttaminen on annettu, on 

käytettävä due diligence -prosessia, jolla varmistetaan liiketaloudellisesti järkevä 
sijoitusstrategia riskirahoitustoimenpiteen täytäntöönpanemiseksi, mukaan lukien 
asianmukaiset riskienhajautusperiaatteet, joilla pyritään taloudelliseen 
kannattavuuteen ja tehokkuuteen sijoitussalkun koon ja maantieteellisen kattavuuden 
suhteen; 

b) tukikelpoisille yrityksille tarjottavan riskirahoitusinvestoinnin on perustuttava 
toteuttamiskelpoiseen liiketoimintasuunnitelmaan, joka sisältää yksityiskohtaiset 
tiedot tuotteesta, myynnistä ja kannattavuuden kehityksestä ja jossa elinkelpoisuutta 
arvioidaan ennakolta; 

c) kutakin oman pääoman ehtoista ja luonteista sijoitusta varten on laadittava selkeä ja 
realistinen irtautumisstrategia. 

16. Rahoituksen välittäjiä on johdettava liiketaloudellisin perustein. Tämä vaatimus täyttyy, 
kun rahoituksen välittäjä ja, riippuen riskirahoitustoimenpiteen muodosta, rahastonhoitaja 
täyttävät seuraavat edellytykset: 
a) niiden on oltava lain tai sopimuksen mukaisesti velvoitettuja toimimaan parhaiden 

käytäntöjen mukaisesti ja ammattimaiselta rahastonhoitajalta edellytetyllä 
huolellisuudella sekä vilpittömässä mielessä ja välttämään eturistiriitoja; 
viranomaisvalvontaa sovelletaan; 

b) niiden palkkion on vastattava markkinakäytäntöä. Tämän vaatimuksen oletetaan 
täyttyvän, jos ne valitaan avoimella, läpinäkyvällä ja syrjimättömällä 
valintamenettelyllä 14 kohdan mukaisesti; 

c) niiden saaman palkkion on määräydyttävä tuloksen perusteella tai niiden on jaettava 
osa sijoitusriskistä yhteissijoittamalla omia varojaan, jotta taataan, että niiden edut 
vastaavat pysyvästi jäsenvaltion tai sen toimeksisaaneen yhteisön etuja; 

d) niiden on vahvistettava sijoitusstrategia, perusteet ja suunniteltu aikataulu 
sijoittamiselle; 

e) sijoittajien on voitava olla edustettuina sijoitusrahaston hallintoelimissä, kuten 
hallintoneuvostossa tai neuvoa-antavissa elimissä. 

17. Riskirahoitustoimenpiteessä, jossa riskirahoitussijoitus tarjotaan tukikelpoisille yrityksille 
takauksina, lainoina tai oman pääoman luonteisina vieraaksi pääomaksi luokiteltuina 
sijoituksina, rahoituksen välittäjän on tehtävä tukikelpoisiin yrityksiin riskirahoitussijoituksia, 
joita ei olisi toteutettu tai jotka olisi toteutettu rajoitetusti tai eri tavalla ilman tukea. 
Rahoituksen välittäjän on pystyttävä osoittamaan, että sillä on käytössä menetelmä, joka 
varmistaa, että kaikki edut siirretään mahdollisimman suuressa määrin lopullisille tuensaajille 
suurempina rahoitusmäärinä, riskialttiimpina salkkuina, pienempinä vakuusvaatimuksina, 
pienempinä takauspalkkioina tai alhaisempina korkoina. 
18. Riskirahoitustoimenpiteet, joilla tarjotaan riskirahoitussijoituksia pk-yrityksille, jotka 
eivät täytä 3 kohdan edellytyksiä, ovat perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla 
tavalla sisämarkkinoille soveltuvia, ja ne vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että seuraavat edellytykset täyttyvät: 
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a) pk-yritysten tasolla tuki täyttää komission asetuksessa (EU) N:o 1407/2013*, 
komission asetuksessa (EU) N:o 1408/2013** tai komission asetuksessa (EU) N:o 
717/2014*** säädetyt edellytykset sen mukaan, mitä niistä sovelletaan; 

b) kaikki tässä artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät lukuun ottamatta 3, 4, 8, 12 ja 
13 kohdassa säädettyjä edellytyksiä; 

c) riskirahoitustoimenpiteellä, jolla tarjotaan tukikelpoisille yrityksille 
riskirahoitussijoituksia oman pääoman ehtoisina tai luonteisina sijoituksina tai 
lainoina, on hankittava lisärahoitusta riippumattomilta yksityisiltä sijoittajilta 
rahoituksen välittäjien tai pk-yritysten tasolla siten, että yksityisen rahoituksen 
yhteenlaskettu osuus on vähintään 60 prosenttia pk-yrityksille tarjotusta 
riskirahoituksesta. 

______________ 
* Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 
1). 

** Komission asetus (EU) N:o 1408/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen maatalousalalla (EUVL L 352, 
24.12.2013, s. 9). 

*** Komission asetus (EU) N:o 717/2014, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2014, Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen kalastus- ja vesiviljelyalalla 
(EUVL L 190, 28.6.2014, s. 45). 
(13) lisätään 21 a artikla seuraavasti: 

”21 a artikla 

Yksityisille sijoittajille verokannustimina myönnettävä riskirahoitustuki 
1. Yksityisille sijoittajille, jotka ovat luonnollisia henkilöitä ja tarjoavat riskirahoitusta 
suoraan tai välillisesti tukikelpoisille yrityksille, verokannustimina myönnettävät 
riskirahoitustukiohjelmat pk-yritysten hyväksi ovat perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvia, ja ne vapautetaan perussopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että ne täyttävät tässä 
artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset. 
2. Tukikelpoisia ovat 21 artiklan 3 ja 4 kohdassa määritellyt yritykset. Edellä 21 artiklassa ja 
tässä artiklassa säädetty riskirahoitussijoitusten kokonaismäärä ei saa ylittää 21 artiklan 8 
kohdassa säädettyä enimmäismäärää. 
3. Jos riippumaton yksityinen sijoittaja tarjoaa riskirahoitusta välillisesti rahoituksen välittäjän 
kautta, tukikelpoinen sijoitus on toteutettava hankkimalla rahoituksen välittäjän osakkeita tai 
osuuksia, ja tämä puolestaan tarjoaa riskirahoitussijoituksia tukikelpoisille yrityksille 21 
artiklan 5–8 kohdassa määritellyissä muodoissa ja säädetyin edellytyksin. Rahoituksen 
välittäjän tai sen hoitajien tarjoamille palveluille ei voida myöntää verokannustimia.  
4. Jos riippumaton yksityinen sijoittaja tarjoaa riskirahoitusta suoraan tukikelpoiselle 
yritykselle, ainoastaan tukikelpoisen yrityksen liikkeeseen laskemien korkeariskisten 
kantaosakkeiden hankinta on tukikelpoinen sijoitus. Osakkeet on säilytettävä vähintään 
kolmen vuoden ajan. Jälkirahoitus katetaan ainoastaan 21 artiklan 7 kohdassa säädetyin 
edellytyksin. Osakkeiden luovutuksesta syntyvät tappiot voidaan vähentää tuloveroa 
maksettaessa. Kun kyse on osinkoveroa koskevasta helpotuksesta, kaikki vaatimukset 
täyttävistä osakkeista saadut osingot voidaan vapauttaa kokonaan tuloverosta. Vastaavasti kun 
kyse on luovutusvoittoon sovellettavasta verohelpotuksesta, kaikki vaatimukset täyttävien 
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osakkeiden myynnistä saadut voitot voidaan vapauttaa kokonaan myyntivoittoverosta. Lisäksi 
vaatimukset täyttävien osakkeiden luovutuksesta perittävän myyntivoittoveron 
maksuvelvollisuutta voidaan lykätä, jos varat sijoitetaan uudelleen vaatimukset täyttäviin 
osakkeisiin yhden vuoden kuluessa. 
5. Verohelpotuksen enimmäismäärä ei saa ylittää sitä verovelvollisuutta, joka 
riippumattomalla yksityisellä sijoittajalla enimmillään on veronhuojennuksen kohteena 
olevasta verosta. Jotta varmistetaan riippumattoman yksityisen sijoittajan riittävä 
osallistuminen 21 artiklan 12 kohdan mukaisesti, verohelpotus ei saa ylittää seuraavia 
enimmäismääriä: 
a) 50 prosenttia riippumattoman yksityisen sijoittajan tekemästä tukikelpoisesta 

investoinnista, jos lopulliset tuensaajat kuuluvat 21 artiklan 3 kohdan a alakohdan 
soveltamisalaan; 

b) 35 prosenttia riippumattoman yksityisen sijoittajan tekemästä tukikelpoisesta 
investoinnista, jos lopulliset tuensaajat kuuluvat 21 artiklan 3 kohdan b alakohdan 
soveltamisalaan; 

c) 20 prosenttia riippumattoman yksityisen sijoittajan tekemästä tukikelpoisesta 
investoinnista, jos lopulliset tuensaajat kuuluvat 21 artiklan 3 kohdan c alakohdan 
soveltamisalaan tai jos kyseessä on tukikelpoinen lisäinvestointi 21 artiklan 3 kohdan 
b alakohdassa mainitun tukikelpoisuusajan jälkeen. 

Ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa mainittuja verohelpotuksen enimmäismääriä 
voidaan korottaa enintään 50 prosenttiin b alakohdan mukaisesti ja 35 prosenttiin c alakohdan 
mukaisesti sellaisten investointien osalta, jotka on tehty perussopimuksen 107 artiklan 3 
kohdan a alakohtaa soveltaen hyväksytyssä aluetukikartassa nimetyillä tukialueilla.”; 
(14) muutetaan 22 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 2 kohta seuraavasti: 
”2. Tukikelpoisia yrityksiä ovat sellaiset julkisesti noteeraamattomat pienet yritykset enintään 
viiden vuoden ajan niiden kirjautumisesta yhtiörekisteriin, jotka täyttävät seuraavat 
edellytykset: 
a) yritys ei ole jatkanut toisen yrityksen toimintaa; 
b) yritys ei ole vielä jakanut voittoa; 
c) yritys ei ole syntynyt sulautuman tuloksena. 
Sellaisten tukikelpoisten yritysten osalta, joita ei tarvitse kirjata yhtiörekisteriin, viiden 
vuoden tukikelpoisuusajan katsotaan alkavan joko ajankohdasta, jolloin yritys aloittaa 
taloudellisen toiminnan, tai ajankohdasta, jona siitä tulee velvollinen maksamaan veroa 
taloudellisesta toiminnastaan sen mukaan, kumpi ajankohdista on aikaisempi. 
Poiketen siitä, mitä ensimmäisen alakohdan c alakohdassa säädetään, tämän artiklan nojalla 
tukikelpoisten yritysten sulautumisen kautta muodostettujen yritysten katsotaan myös olevan 
tukikelpoisia enintään viiden vuoden ajan siitä päivästä alkaen, jolloin vanhin sulautumaan 
osallistuva yritys on kirjattu yhtiörekisteriin.”; 

(b) lisätään 6 kohta seuraavasti: 
”6. Tämän artiklan 3–5 kohdassa esitettyjen määrien lisäksi käynnistystukea voidaan myöntää 
teollis- ja tekijänoikeuksien ja niihin liittyvien käyttöoikeuksien siirtona 
tutkimusorganisaatiolta, jossa perustana olevat teollis- ja tekijänoikeudet on kehitetty, jos  
a) siirto tehdään pienelle ja innovatiiviselle yritykselle; 
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b) siirto on tarpeen uuden tuotteen tai palvelun saattamiseksi markkinoille; ja  
c) teollis- ja tekijänoikeuksien arvo vahvistetaan markkinahintaan; tästä on kyse silloin, 

jos se on määritetty jollakin seuraavista menetelmistä: 
i) määrä on vahvistettu avoimen, läpinäkyvän ja syrjimättömän, kilpailuun 

perustuvan myyntimenettelyn avulla; 
ii) riippumaton asiantuntija-arvio vahvistaa, että määrä vastaa vähintään 

markkinahintaa, 
iii) määrä on tutkimusorganisaation ja vastaperustetun yrityksen välisten 

markkinaehtoisuuden perusteella käytyjen neuvottelujen tulos; 
iv) vastaperustetulla yrityksellä on etuoikeus teollis- ja tekijänoikeuksiin, jotka 

ovat syntyneet yhteistyössä tutkimusorganisaation kanssa, jos 
tutkimusorganisaatio käyttää vastavuoroista oikeutta pyytää taloudellisesti 
edullisempia tarjouksia kolmansilta osapuolilta niin, että yhteistyöyrityksen 
tarjouksen on vastattava näitä tarjouksia. 

Markkinahinnasta voidaan vähentää sen mahdollisen rahallisen ja muun osuuden arvon 
absoluuttinen määrä, jonka vastaperustettu yritys antaa niitä kustannuksia varten, jotka 
aiheutuvat teollis- ja tekijänoikeuksiin johtaneesta tutkimusorganisaation toiminnasta.  
Edellä kuvatulla tavalla vahvistettu teollis- ja tekijänoikeuksien arvo voi olla yli 0,8 miljoonaa 
euroa, mutta tämän kohdan mukainen tuen lisämäärä saa olla enintään 0,8 miljoonaa euroa. 
Tuen lisämäärällä tarkoitetaan edellä kuvatulla tavalla siirrettyjen ja vahvistettujen teollis- ja 
tekijänoikeuksien arvoa, edellä mainittu vähennys mukaan luettuna, jota ei kateta omilla 
varoilla ja/tai muilla keinoilla.”; 
(15) korvataan 23 artiklan 2 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 
”Tukitoimenpide voidaan toteuttaa riippumattomille yksityisille sijoittajille, jotka ovat 
luonnollisia henkilöitä, myönnettävinä verokannustimina, jotka koskevat 21 a artiklan 2 ja 5 
kohdassa vahvistettujen edellytysten mukaan tukikelpoisiin yrityksiin vaihtoehtoisen 
kauppapaikan välityksellä tehtäviä riskirahoitussijoituksia.”; 
(16) muutetaan 24 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 
”2. Tukikelpoisia kustannuksia ovat 
(a) kustannukset, jotka liittyvät alustavaan arviointiin tai rahoituksen välittäjien 

rahastonhoitajien tai sijoittajien toteuttamaan muodolliseen due diligence -prosessiin 
kohdeyritysten määrittämiseksi 21, 21 a ja 22 artiklan mukaisesti; 

(b) komission delegoidun asetuksen (EU) 2017/565* 36 artiklan 1 kohdassa määritellyn 
sijoitustutkimuksen kustannukset yksittäisessä tukikelpoisessa yrityksessä 21, 21 a ja 
22 artiklan mukaisesti edellyttäen, että tutkimus levitetään julkisesti ja, jos tutkimus 
on levitetty sijoitustutkimuspalvelujen tarjoajan asiakkaille ennen julkista 
levittämistä, jaetaan julkisesti samassa muodossa viimeistään kolmen kuukauden 
kuluttua ensimmäisestä levittämisestä asiakkaille. 

3. Edellä 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetun sijoitustutkimuksen on täytettävä komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2017/565 36 ja 37 artiklassa säädetyt vaatimukset. 
______________ 



FI 35  FI 

* Komission delegoitu asetus (EU) 2017/565, annettu 25 päivänä huhtikuuta 2016, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2014/65/EU täydentämisestä sijoituspalveluyritysten toiminnan järjestämistä koskevien 
vaatimusten, toiminnan harjoittamisen edellytysten ja kyseisessä direktiivissä määriteltyjen käsitteiden osalta 
(EUVL L 87, 31.3.2017, s. 1).”; 

(b) lisätään 4 kohta seuraavasti: 
”4. Tuki-intensiteetti saa olla enintään 50 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista.”; 
(17) muutetaan 25 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 3 kohdan e alakohta seuraavasti: 
”e) muut yleiskustannukset ja toimintakustannukset, mukaan lukien suoraan hankkeesta 

aiheutuvat materiaalien, tarvikkeiden ja vastaavien tuotteiden kustannukset. T&K-
hankkeen välilliset kustannukset voidaan laskea myös yksinkertaistetulla 
kustannusmallilla enintään [15 prosentin] kiinteänä osuutena T&K-hankkeen 
tukikelpoisista kokonaiskustannuksista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 7 artiklan 1 
kohdan kolmannen virkkeen soveltamista. Tällöin sekä suorien että välillisten 
kustannusten luokat on määritettävä tavanomaisten kirjanpitokäytäntöjen perusteella, 
ne saavat sisältää ainoastaan edellä a–d alakohdassa luetellut tukikelpoiset T&K-
hankekustannukset ja ne on perusteltava asianmukaisesti.”; 
(b) muutetaan 6 kohdan b alakohta seuraavasti: 

i) korvataan ii alakohta seuraavasti: 
”ii) hankkeen tuloksia levitetään laajasti konferensseissa, julkaisuissa, avoimissa 

tietoarkistoissa tai vapaan tai avoimen lähdekoodin ohjelmiston kautta;”; 
ii) lisätään iii alakohta seuraavasti: 

”iii) tuensaaja sitoutuu levittämään tutkimustuloksia laajalti, myös silloin, kun 
tuensaaja sitoutuu asettamaan teollis- ja tekijänoikeuksilla suojattujen, tuettujen 
T&K-hankkeiden tutkimustuloksia koskevat lisenssit nopeasti saataville 
markkinahintaan ja ilman yksinoikeutta ja ketään syrjimättä asianomaisten 
osapuolten käyttöön ETA-alueella.” 

(18) lisätään 26 a artikla seuraavasti: 
”26 a artikla 

Testaus- ja kokeiluinfrastruktuureille myönnettävä investointituki 
1. Tuki testaus- ja kokeiluinfrastruktuurien rakentamiseen tai parantamiseen on 
perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja 
se vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta 
edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset. 
2. Infrastruktuurin toiminnasta tai käytöstä perittävän hinnan on vastattava markkinahintaa tai 
vastattava kustannuksia lisättynä kohtuullisella marginaalilla, jos markkinahintaa ei ole.  
3. Infrastruktuuriin on tarjottava pääsy useille käyttäjille läpinäkyvin ja syrjimättömin 
perustein. Yrityksille, jotka ovat rahoittaneet vähintään 10 prosenttia infrastruktuurin 
investointikustannuksista, voidaan myöntää etuoikeus infrastruktuurin käyttöön suotuisammin 
ehdoin. Liiallisten korvausten välttämiseksi tällaisen etuoikeutetun käyttöoikeuden on oltava 
oikeassa suhteessa yrityksen maksamaan osuuteen investointikustannuksista ja ehdot on 
julkistettava.  
4. Tukikelpoisia kustannuksia ovat aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen tehtäviin 
investointeihin liittyvät kustannukset.  
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5. Tuki-intensiteetti saa olla enintään 25 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista.”; 
(19) muutetaan 27 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 2 kohta seuraavasti: 
”2. Innovaatioklusterille myönnettävä investointituki olisi myönnettävä yksinomaan klusterin 
infrastruktuurin omistavalle taholle. Innovaatioklusterin toimintatukea myönnetään 
yksinomaan infrastruktuurin omistajalle, ellei infrastruktuuria vuokrata markkinamaksua 
vastaan yhteisölle, joka harjoittaa klusterin toimintaa ja kantaa sen toimintaan liittyvän 
taloudellisen riskin. Jälkimmäisessä tapauksessa toimintatukea myönnetään yksinomaan 
yhteisölle, joka harjoittaa innovaatioklusterin toimintaa omalla vastuullaan. Jos klusterin 
toiminnan harjoittaja on myös klusterin omistaja tai klusterin käyttäjä tai molempia, ja jos 
klusterin toiminnan harjoittaja on toimijoiden yhteenliittymä, joka ei ole erillinen 
oikeushenkilö, toiminnan rahoitus, kustannukset ja tulot klusterin toiminnan harjoittajana on 
pidettävä johdonmukaisesti sovellettujen ja objektiivisesti perusteltujen 
kustannuslaskentaperiaatteiden mukaisesti erillään kaikesta muusta saman oikeushenkilön 
toiminnasta.”; 

(b) korvataan 4 kohta seuraavasti: 
”4. Klusterin infrastruktuurin käytöstä ja sen toimintaan osallistumisesta perittävien maksujen 
on vastattava markkinahintaa tai vastattava kustannuksia lisättynä kohtuullisella marginaalilla. 
(20) korvataan 28 artiklan 2 kohdan c alakohta seuraavasti: 
c) innovaatiotoiminnan neuvontapalveluihin ja innovaatiotoimintaa tukeviin palveluihin 

liittyvät kustannukset, mukaan lukien tutkimus- ja tiedonlevitysorganisaatioiden, 
tutkimusinfrastruktuurien, testaus- ja kokeiluinfrastruktuurien tai 
innovaatioklustereiden tarjoamat palvelut.”; 

(21) muutetaan 36 artikla seuraavasti: 
(a) korvataan otsikko ja 1 kohta seuraavasti: 

”36 artikla 

Investointituki ympäristönsuojeluun, ilmastonsuojelu mukaan luettuna 
1. Ympäristönsuojeluun, ilmastonsuojelu mukaan lukien, myönnettävä investointituki on 
perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja 
se vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta 
edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset.”; 

(b) lisätään 1 a kohta seuraavasti: 
”1 a. Tätä artiklaa ei sovelleta toimenpiteisiin, joita koskevat yksityiskohtaisemmat säännöt 
vahvistetaan 36 a, 36 b ja 38–48 artiklassa. Tätä artiklaa ei myöskään sovelleta fossiilisia 
polttoaineita käyttäviin laitteisiin, koneisiin ja teollisuustuotantoon tehtäviin investointeihin, 
lukuun ottamatta niitä, joissa käytetään maakaasua. Tätä artiklaa sovelletaan vetyä käyttäviin 
laitteisiin, koneisiin ja teollisuustuotantoon tehtäviin investointeihin siltä osin kuin käytetty 
vety voidaan luokitella uusiutuvaksi vedyksi tai vähähiiliseksi vedyksi. Tällöin jäsenvaltion 
on varmistettava, että uusiutuvan vedyn [tai vähähiilisen vedyn] käyttöä koskevaa vaatimusta 
noudatetaan investoinnin koko taloudellisen elinkaaren ajan.”; 

(c) muutetaan 2 kohta seuraavasti: 
i) korvataan a ja b alakohta seuraavasti: 
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”a) sen on mahdollistettava se, että tuensaaja tai muu yhteisö voi parantaa toimintansa 
ympäristönsuojelun tasoa ylittämällä sovellettavat unionin normit riippumatta siitä, 
onko voimassa velvoittavia kansallisia normeja, jotka ovat tiukempia kuin unionin 
normit; tai 

b) sen on mahdollistettava se, että tuensaaja tai muu yhteisö voi parantaa toimintansa 
ympäristönsuojelun tasoa unionin normien puuttuessa; tai”; 

ii) Lisätään c alakohta seuraavasti: 
”c) sen on mahdollistettava se, että tuensaaja tai muu yhteisö parantaa toimintansa 

ympäristönsuojelun tasoa noudattaakseen unionin normeja, jotka eivät vielä ole 
voimassa.”; 
(d) lisätään 2 a ja 2 b kohta seuraavasti: 

”2 a. Hiilidioksidin erotukseen, käyttöön ja varastointiin, jäljempänä ’CCUS’, tehtävien 
investointien on täytettävä seuraavat kumulatiiviset edellytykset: 
(a) hiilidioksidin erotus, kuljetus ja käyttö tai varastointi, myös CCUS-ketjun yksittäiset 

osat, on yhdistettävä täydelliseksi CCS-, CCU- tai CCUS-ketjuksi;  
(b) investointihankkeen nettonykyarvo sen taloudellisen elinkaaren aikana on 

negatiivinen. Hankkeen nettonykyarvon laskennassa on otettava huomioon vältetyt 
hiilidioksidipäästöjen kustannukset;  

(c) investointikustannukset eivät saa liittyä hiilidioksidipäästöjä aiheuttavaan laitokseen 
(teollisuus- tai voimalaitokseen), vaan ainoastaan CCUS-hankkeeseen. 

2 b. Jos tuella pyritään vähentämään suoria päästöjä, erityisesti kasvihuonekaasupäästöjä, 
nämä vähennykset eivät saa kompensoitua samasta investoinnista johtuvien epäsuorien 
päästöjen vuoksi.”; 

(e) korvataan 3 kohta seuraavasti: 
”3. Tukea ei saa myöntää, jos investoinnit toteutetaan sen varmistamiseksi, että yritykset 
ainoastaan noudattavat jo hyväksyttyjä unionin normeja. Tukea, jolla kannustetaan yrityksiä 
noudattamaan uusia unionin normeja, jotka eivät ole vielä voimassa ja joilla parannetaan 
ympäristönsuojelun tasoa, voidaan myöntää tämän artiklan nojalla edellyttäen, että unionin 
normi on hyväksytty ja että investointi, johon tukea myönnetään, toteutetaan ja saatetaan 
päätökseen vähintään 18 kuukautta ennen kyseisen normin voimaantulopäivää.”; 

(f) kumotaan 4 kohta; 
(g) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

”5. Tukikelpoisia kustannuksia ovat ympäristöinvestointien ylimääräiset kustannukset, jotka 
määritetään vertaamalla investoinnin kustannuksia vaihtoehtoiseen investointiin, joka 
toteutettaisiin ilman tukea, seuraavasti:  
a) jos vaihtoehtoinen tilanne muodostuu vähemmän ympäristöystävällisestä 

investoinnista, joka vastaa kyseisen alan tai toiminnan tavanomaista kaupallista 
käytäntöä, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat investoinnin kustannusten ja 
vaihtoehtoisen investoinnin kustannusten välisestä erotuksesta;  

b) jos vaihtoehtoinen investointi muodostuu tilanteesta, jossa sama investointi 
toteutetaan myöhemmin, tukikelpoiset kustannukset koostuvat investoinnin 
kustannusten ja vaihtoehtoisen investoinnin kustannusten nettonykyarvon erotuksesta 
diskontattuna sen ajankohdan perusteella, jona tuettu investointi toteutettaisiin; 
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c) jos vaihtoehtoinen investointi johtaisi olemassa olevien laitteistojen ja laitteiden 
säilyttämiseen toiminnassa, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat investoinnin 
kustannusten ja vaihtoehtoisen investoinnin huolto-, korjaus- ja 
nykyaikaistamiskustannusten nettonykyarvon erotuksesta diskontattuna sen 
ajankohdan perusteella, jona tuettu investointi toteutettaisiin;  

d) jos laitteista on tehty leasingvuokrasopimus, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat 
nettonykyarvon erotuksesta kyseisten laitteiden vuokran ja sellaisten laitteiden 
vuokran välillä, joita käytettäisiin ilman tukea; leasingvuokrakustannuksiin eivät 
sisälly laitteen tai laitteiston käytöstä aiheutuvat kustannukset 
(polttoainekustannukset, vakuutus, huolto ja muut tarvikkeet) riippumatta siitä, 
ovatko ne osa leasingsopimusta; 

Kaikissa a–d alakohdassa luetelluissa tilanteissa vaihtoehtoisen investoinnin on vastattava 
investointia, jolla on verrattavissa oleva tuotantokapasiteetti ja taloudellinen elinkaari ja joka 
on sovellettavien unionin normien mukainen, erityisesti kasvihuonekaasupäästöjä koskevien 
vaatimusten osalta. Vaihtoehtoisen investoinnin on oltava uskottava, kun otetaan huomioon 
EU:n päästökauppajärjestelmän oikeudelliset vaatimukset, markkinaolosuhteet ja 
kannustimet.  
Jos investointi koostuu jo olemassa olevaan laitokseen tehtävästä lisäinvestoinnista, jolla ei 
ole vähemmän ympäristöystävällisiä vaihtoehtoisia investointeja, tukikelpoisia kustannuksia 
ovat ympäristönsuojeluun liittyvät kokonaiskustannukset.  
Tukikelpoisiin kustannuksiin voivat sisältyä kustannukset, jotka aiheutuvat uusiutuvaa tai 
vähähiilistä vetyä ja hukkalämpöä varten tarkoitettujen erityisinfrastruktuurien ja varastojen 
rakentamisesta ja jotka ovat tarpeen 2 ja 2 a kohdassa tarkoitetun ympäristönsuojelun tason 
nostamiseksi. Tukikelpoisia eivät ole kustannukset, jotka eivät liity suoraan korkeamman 
ympäristönsuojelun tason saavuttamiseen.”; 

(h) korvataan 6 kohta seuraavasti: 
”6. Tuki-intensiteetti saa olla enintään 40 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista. Jos 
investoinnista ei aiheudu lainkaan suoria päästöjä, tuki-intensiteetti voi nousta 
50 prosenttiin.”; 

(i) lisätään 6 a ja 6 b kohta seuraavasti: 
”6 a. CCUS-hankkeeseen liittyvien investointien osalta tuki-intensiteetti saa olla enintään 20 
prosenttia. 
6 b. Tuki-intensiteetti voi olla 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, jos tuki 
myönnetään 2 artiklan 38 alakohdassa määritellyllä tarjouskilpailulla, joka täyttää kaikki 
seuraavat lisäedellytykset:  
a) tuen myöntäminen perustuu selkeisiin, avoimiin ja syrjimättömiin tukikelpoisuus- ja 

valintaperusteisiin; 
b) valintaperusteet perustuvat ensisijaisesti jätettyyn tarjoukseen tai selvityshintaan;  
c) valintaperusteet voivat liittyä myös muihin näkökohtiin, erityisesti ympäristöön 

liittyviin, teknologisiin, maantieteellisiin tai sosiaalisiin näkökohtiin edellyttäen, että 
ne liittyvät toimenpiteen tavoitteeseen. [Toimitetun tarjouksen tai selvityshinnan 
osuuden on oltava vähintään 75 prosenttia valintaperusteiden painotuksesta.]”; 

(22) korvataan 36 a artikla seuraavasti: 
”36 a artikla 
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Investointituki lataus- tai tankkausinfrastruktuuriin 
1. Liikennekäytössä olevien puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen energiansaantiin 
tarvittavaan lataus- tai tankkausinfrastruktuuriin myönnettävä tuki on perussopimuksen 
107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se 
täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset. 
2. Tämä artikla kattaa ainoastaan tuen, jota myönnetään lataus- tai tankkausinfrastruktuuriin, 
joka tarjoaa ajoneuvoille sähköä tai uusiutuvaa tai vähähiilistä vetyä liikennetarkoituksiin. 
Jäsenvaltion on varmistettava, että uusiutuvan tai vähähiilisen vedyn tarjoamista koskevaa 
vaatimusta noudatetaan infrastruktuurin koko taloudellisen elinkaaren ajan. Tämä artikla ei 
vaikuta mahdollisuuteen myöntää 56 b ja 56 c artiklan mukaista tukea investointeihin, jotka 
liittyvät vaihtoehtoisten polttoaineiden infrastruktuuriin osana satamainfrastruktuuria. 
3. Tukikelpoisia kustannuksia ovat lataus- tai tankkausinfrastruktuurin rakentamisesta, 
asentamisesta, parantamisesta tai laajentamisesta aiheutuvat kustannukset. Tällaisia 
kustannuksia voivat olla kustannukset, jotka aiheutuvat itse lataus- tai 
tankkausinfrastruktuurista, sellaisten sähkö- tai muiden komponenttien, myös 
sähkökaapeleiden ja muuntajien, asentamisesta tai päivittämisestä, jotka vaaditaan lataus- tai 
tankkausinfrastruktuurin liittämiseksi verkkoon tai paikalliseen sähkön tai vedyn tuotanto- tai 
varastointiyksikköön, teknisestä laitteistosta, kaivaus- ja rakennustöistä, maa- tai tietöistä, 
asennuksesta sekä asiaan liittyvistä luvista.  
Tukikelpoisia voivat olla myös investointikustannukset, jotka aiheutuvat uusiutuvista lähteistä 
tuotetun sähkön integroidusta tuotannosta paikan päällä, tai uusiutuvista lähteistä tuotetun 
sähkön tai uusiutuvan tai vähähiilisen vedyn varastointiin tarkoitettujen varastointiyksiköiden 
investointikustannukset. Uusiutuvista lähteistä paikan päällä tuotettavan sähkön integroidun 
tuotantoyksikön huippukapasiteetti ei saa ylittää sen latausinfrastruktuurin suurinta 
mitoitusantotehoa, johon se on liitetty. 
4. Tämän artiklan mukainen tuki on myönnettävä 2 artiklan 38 alakohdassa määritellyllä 
tarjouskilpailumenettelyllä, joka täyttää kaikki seuraavat lisäedellytykset:  
(a) tuen myöntäminen perustuu selkeisiin, läpinäkyviin ja syrjimättömiin tukikelpoisuus- 

ja valintaperusteisiin; 
(b) valintaperusteet perustuvat ensisijaisesti jätettyyn tarjoukseen tai selvityshintaan;  
(c) valintaperusteet voivat liittyä myös muihin näkökohtiin, erityisesti ympäristöä 

koskeviin, teknologisiin, maantieteellisiin tai sosiaalisiin näkökohtiin edellyttäen, 
että ne liittyvät toimenpiteen tavoitteeseen. Toimitetun tarjouksen tai selvityshinnan 
osuuden on oltava vähintään 75 prosenttia valintaperusteiden painotuksesta. 

5. Tuen enimmäisintensiteetti voi olla 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista. 
6. Yksittäiselle tuensaajalle myönnetty tuki saa olla enintään 40 prosenttia kyseisen ohjelman 
kokonaisbudjetista.  
7. Jos lataus- tai tankkausinfrastruktuuri on muiden kuin tuensaajan tai tuensaajien 
käytettävissä, tukea voidaan myöntää ainoastaan sellaisen lataus- tai tankkausinfrastruktuurin 
rakentamiseen, asentamiseen, parantamiseen tai laajentamiseen, joka on yleisesti saatavilla ja 
tarjoaa syrjimättömän pääsyn käyttäjille, myös tariffien, tunnistautumis- ja 
maksumenetelmien ja muiden käyttöehtojen osalta. Muilta käyttäjiltä kuin tuensaajalta tai 
tuensaajilta lataus- tai tankkausinfrastruktuurin käytöstä perittävien maksujen on vastattava 
markkinahintoja. 
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8. Se, että tuki kannustaa saman luokan lataus- tai tankkausinfrastruktuurin käyttöönottoon, 
on varmistettava etukäteen järjestettävällä avoimella julkisella kuulemisella tai 
riippumattomalla markkinatutkimuksella. Erityisesti on varmistettava, ettei tällaista 
infrastruktuuria todennäköisesti oteta käyttöön kaupallisin ehdoin kolmen vuoden kuluessa 
tukitoimenpiteen käynnistämisestä. 
Ensimmäisessä alakohdassa säädettyä velvoitetta järjestää etukäteen avoin julkinen 
kuuleminen tai riippumaton markkinatutkimus ei sovelleta sellaisen lataus- tai 
tankkausinfrastruktuurin rakentamiseen, asentamiseen, parantamiseen tai laajentamiseen 
myönnettävään tukeen, joka ei ole yleisesti saatavilla. 
9. Poiketen siitä, mitä 8 kohdassa säädetään, tieajoneuvojen lataus- tai 
tankkausinfrastruktuuria koskevalle tuelle oletetaan olevan tarvetta, kun pelkästään sähköllä 
toimivien ajoneuvojen (latausinfrastruktuurin osalta) ja ainakin osittain vetykäyttöisten 
ajoneuvojen (tankkausinfrastruktuurin osalta), osuus on alle 2 prosenttia samaan luokkaan 
kuuluvien ajoneuvojen kokonaiskannasta kyseisessä jäsenvaltiossa. Tätä kohtaa sovellettaessa 
henkilöautoja ja kevyitä hyötyajoneuvoja pidetään samaan ajoneuvoluokkaan kuuluvina.  
10. Mahdolliset toimiluvat tai muut valtuutukset kolmansille osapuolille tuetun lataus- tai 
tankkausinfrastruktuurin ylläpitoa varten on myönnettävä kilpailuun perustuvin, läpinäkyvin 
ja syrjimättömin perustein ottaen asianmukaisesti huomioon sovellettavat hankintasäännöt.”; 
(23) lisätään seuraava 36 b artikla: 

”36 b artikla 

Investointituki puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen hankintaan ja ajoneuvojen 
jälkiasennuksiin 

1. Investointituki, jota myönnetään puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen hankintaan ja 
ajoneuvojen jälkiasennuksiin, jotta ne voidaan luokitella puhtaiksi tai päästöttömiksi 
ajoneuvoiksi, on perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla 
sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa ja I luvussa 
säädetyt edellytykset. 
2. Tukea myönnetään sellaisten puhtaiden ajoneuvojen tai päästöttömien ajoneuvojen 
hankintaan tai leasingvuokraukseen vähintään 12 kuukauden ajaksi, jotka on tarkoitettu tie-, 
raide-, sisävesi- tai meriliikenteeseen ja joiden käyttövoima on ainakin osittain sähkö tai vety, 
sekä sellaisiin ajoneuvojen jälkiasennuksiin, joiden myötä ne voidaan luokitella puhtaiksi tai 
päästöttömiksi ajoneuvoiksi.  
3. Seuraavat kustannukset ovat tukikelpoisia:  
(a) puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen hankkimisesta koostuvien investointien 

osalta tukikelpoisia ovat puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen hankkimisesta 
aiheutuvat ylimääräiset investointikustannukset. Ne lasketaan erotuksena puhtaan tai 
päästöttömän ajoneuvon hankkimisesta aiheutuvien investointikustannusten ja niiden 
investointikustannusten välillä, jotka olisivat aiheutuneet samaan luokkaan kuuluvan 
unionin normien mukaisen ajoneuvon hankkimisesta ilman tukea; 

(b) puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen leasingvuokrauksesta koostuvien 
investointien osalta tukikelpoisia ovat puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen 
leasingvuokrauksesta aiheutuvat ylimääräiset kustannukset. Ne lasketaan erotuksena 
puhtaan tai päästöttömän ajoneuvon leasingvuokrauksen nettonykyarvon ja sen 
nettonykyarvon välillä, joka olisi perustunut samaan luokkaan kuuluvan unionin 
normien mukaisen ja ilman tukea hankitun ajoneuvon leasingvuokraukseen. 
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Tukikelpoisia kustannuksia määritettäessä ei oteta huomioon ajoneuvon 
käyttökustannuksia, mukaan lukien energia-, vakuutus- ja huoltokustannukset, 
riippumatta siitä, sisältyvätkö ne leasingvuokrauskustannuksiin;  

(c) jälkiasennuksiin, joiden myötä ajoneuvot voidaan luokitella puhtaiksi tai 
päästöttömiksi ajoneuvoiksi, liittyvät investointikustannukset ovat tukikelpoisia.  

4. Tämän artiklan mukainen tuki on myönnettävä 2 artiklan 38 alakohdassa määritellyllä 
tarjouskilpailumenettelyllä, joka täyttää kaikki seuraavat lisäedellytykset:  
(a) tuen myöntäminen perustuu selkeisiin, läpinäkyviin ja syrjimättömiin tukikelpoisuus- 

ja valintaperusteisiin; 
(b) valintaperusteet perustuvat ensisijaisesti jätettyyn tarjoukseen tai selvityshintaan;  
(c) valintaperusteet voivat liittyä myös muihin näkökohtiin, erityisesti ympäristöä 

koskeviin, teknologisiin, maantieteellisiin tai sosiaalisiin näkökohtiin edellyttäen, 
että ne liittyvät toimenpiteen tavoitteeseen. Toimitetun tarjouksen tai selvityshinnan 
osuuden on oltava vähintään 75 prosenttia valintaperusteiden painotuksesta. 

5. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, tämän artiklan nojalla myönnettävää tukea 
yritykselle, jonka kanssa on tehty julkisia palveluhankintoja koskeva sopimus Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1370/2007* vahvistettujen sääntöjen 
mukaisesti, voidaan myöntää tarjouskilpailumenettelyn ulkopuolella. 
6. Tuki-intensiteetti voi olla enintään:  
(a) 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, jotka aiheutuvat päästöttömien 

ajoneuvojen hankinnasta tai leasingvuokrauksesta tai ajoneuvojen jälkiasennuksista, 
joiden myötä ne voidaan luokitella päästöttömiksi ajoneuvoiksi; 

(b) 60 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, jotka aiheutuvat puhtaiden ajoneuvojen 
hankinnasta tai leasingvuokrauksesta tai ajoneuvojen jälkiasennuksista, joiden myötä 
ne voidaan luokitella puhtaiksi ajoneuvoiksi;  

7. Tukea ei saa myöntää puhtaiden tai päästöttömien ajoneuvojen leasingvuokraukseen, jos 
yritys, jolta ajoneuvot leasingvuokrataan, on saanut tukea leasingvuokrattavien puhtaiden tai 
päästöttömien ajoneuvojen hankkimiseen. 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1370/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, 
rautateiden ja maanteiden julkisista henkilöliikennepalveluista sekä neuvoston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja 
(ETY) N:o 1107/70 kumoamisesta (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 1).”; 

(24) kumotaan 37 artikla. 
(25) muutetaan 38 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 2 kohta seuraavasti: 
”2. Tukea ei saa myöntää tämän artiklan nojalla investointeihin, jotka on toteutettu sen 
varmistamiseksi, että yritykset noudattavat jo hyväksyttyjä unionin normeja, vaikka ne eivät 
olisi vielä voimassa.” 

(b) lisätään 2 a ja 2 b kohta seuraavasti: 
”2 a. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, tämän artiklan nojalla voidaan myöntää tukea 
rakennusten energiatehokkuuden parantamiseen sellaisten unionin normien noudattamiseksi, 
jotka on hyväksytty mutta jotka eivät vielä ole voimassa, edellyttäen, että investointi 
toteutetaan ja saatetaan päätökseen vähintään 18 kuukautta ennen normin voimaantuloa. 
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2 b. Tämä artikla ei kata yhteistuotantoon eikä kaukolämmitykseen tai -jäähdytykseen 
myönnettävää tukea.”; 

(c) korvataan 3 kohta seuraavasti: 
”3. Tukikelpoisia ovat ylimääräiset investointikustannukset, joita korkeamman 
energiatehokkuustason saavuttaminen edellyttää. Ne määritetään seuraavasti, vertaamalla 
investoinnin kustannuksia sellaisen vaihtoehtoisen investoinnin kustannuksiin, joka 
toteutettaisiin ilman tukea: 
a) jos vaihtoehtoinen investointi muodostuu vähemmän energiatehokkaasta 

investoinnista, joka vastaa kyseisen alan tai toiminnan tavanomaista kaupallista 
käytäntöä, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat investoinnin kustannusten ja 
vaihtoehtoisen investoinnin kustannusten välisestä erotuksesta;  

b) jos vaihtoehtoinen investointi muodostuu tilanteesta, jossa sama investointi 
toteutetaan myöhemmin, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat investoinnin 
kustannusten ja vaihtoehtoisen investoinnin kustannusten nettonykyarvon erotuksesta 
diskontattuna sen ajankohdan perusteella, jona tuettu investointi toteutetaan; 

c) jos vaihtoehtoinen investointi johtaisi olemassa olevien laitteistojen ja laitteiden 
pitämiseen toiminnassa, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat investoinnin 
kustannusten ja vaihtoehtoisen investoinnin huolto-, korjaus- ja 
nykyaikaistamiskustannusten nettonykyarvon erotuksesta diskontattuna sen 
ajankohdan perusteella, jona tuettu investointi toteutetaan;  

d) Jos laitteista on tehty leasingvuokrasopimus, tukikelpoiset kustannukset muodostuvat 
nettonykyarvon erotuksesta kyseisten laitteiden vuokran ja sellaisten laitteiden 
vuokran välillä, joita käytettäisiin ilman tukea; leasingvuokrakustannuksiin eivät 
sisälly laitteen tai laitteiston käytöstä aiheutuvat kustannukset 
(polttoainekustannukset, vakuutus, kunnossapito ja muut kulutushyödykkeet) 
riippumatta siitä, ovatko ne osa leasingsopimusta; 

e) Kaikissa a–d alakohdassa luetelluissa tilanteissa vaihtoehtoisen investoinnin on 
vastattava investointia, jolla on sama tuotantokapasiteetti ja taloudellinen elinkaari ja 
joka on sovellettavien unionin normien mukainen. Vaihtoehtoisen investoinnin on 
oltava uskottava, kun otetaan huomioon EU:n päästökauppajärjestelmän 
oikeudelliset vaatimukset, markkinaolosuhteet ja kannustimet.  

f) Jos investointi koostuu selvästi yksilöitävissä olevasta investoinnista, jonka 
tarkoituksena on ainoastaan rakennuksen energiatehokkuuden parantaminen ja jollei 
ole vähemmän ympäristöystävällistä vaihtoehtoista investointia, tukikelpoisia ovat 
ympäristönsuojeluun liittyvät kokonaiskustannukset.”; 
(d) lisätään 3 a–3 d kohta seuraavasti: 

”3 a. Jos tuki johtaa olemassa olevien rakennusten peruskorjauksen osalta vähintään 20 
prosentin vähennykseen primäärienergian kysynnässä verrattuna investointia edeltäneeseen 
tilanteeseen ja uusien rakennusten tapauksessa primäärienergian säästöihin, jotka ovat 
vähintään 10 prosenttia verrattuna direktiivin 2010/31/EU kansallisissa 
täytäntöönpanotoimenpiteissä asetettuun lähes nollaenergiarakennuksia koskevien 
vaatimusten kynnysarvoon, tukikelpoisia ovat kaikki investointikustannukset, jotka ovat 
tarpeen korkeamman energiatehokkuuden tason saavuttamiseksi, jos investointi liittyy 
energiatehokkuuden parantamiseen jossakin seuraavista rakennuksista:  
i) asuinrakennukset;  
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ii) opetuksen antamiseen tai sosiaalipalveluihin tarkoitetut rakennukset;  
iii) julkishallintoon tai oikeustoimeen, lainvalvontaan tai palontorjuntapalveluihin ja 

pelastuspalveluun liittyvään toimintaan tarkoitetut rakennukset; 
iv) sellaiset i, ii tai iii alakohdassa tarkoitetut rakennukset, joissa muu kuin i, ii tai iii 

alakohdassa mainittu toiminta kattaa enintään 50 prosenttia lattiapinta-alasta.  
3 b. Edellä 3 a kohdassa tarkoitettujen rakennusten osalta rakennuksen energiatehokkuuden 
parantamiseen myönnetty tuki voidaan yhdistää tukeen, jota myönnetään johonkin tai kaikkiin 
seuraavista toimenpiteistä: 
a) uusiutuvaa energiaa paikan päällä sähkön, lämmön tai kylmän tuotantoon tuottavan 

integroidun laitteiston asentaminen; 
b) uusiutuvaa energiaa paikan päällä tuottavan laitteiston tuottaman energian 

varastointiin tarvittavan laitteiston asentaminen; 
c) latausinfrastruktuurin rakentaminen ja asentaminen rakennuksen käyttäjien käyttöön, 

ja siihen liittyvän infrastruktuurin, kuten kaapelikanavien, rakentaminen ja 
asentaminen, jos pysäköintitilat sijaitsevat joko rakennuksen sisällä tai fyysisesti 
rakennuksen yhteydessä; 

d) rakennuksen digitalisointiin, erityisesti sen älyvalmiuden parantamiseen, 
tarkoitettujen laitteiden asentaminen, mukaan lukien passiiviset sisäiset johdotukset 
tai rakenteellinen kaapelointi dataverkkoja varten ja passiivisen verkon liitännäinen 
osa kiinteistössä, johon rakennus kuuluu, mutta lukuun ottamatta kiinteistön 
ulkopuolella tapahtuvaa johdotusta tai kaapelointia dataverkkoja varten; 

e) investoinnit viherkattoihin ja sadeveden talteenottolaitteisiin. 
Jos kyseessä ovat yhdistetyt a–e alakohdassa esitetyn mukaiset työt, tukikelpoisia ovat kaikki 
eri laitteistojen ja laitteiden investointikustannukset. Tukikelpoisia eivät ole kustannukset, 
jotka eivät liity suoraan korkeamman energiatehokkuustason saavuttamiseen. 
3 c. Tukea voidaan myöntää joko rakennuksen omistajalle (omistajille) tai vuokralaiselle 
(vuokralaisille) riippuen siitä, kuka energiatehokkuustyöt teettää. 
3 d. Tukea voidaan myöntää myös rakennuksen sisällä sijaitsevien lämmitys- tai 
jäähdytyslaitteiden energiatehokkuuden parantamiseen. Öljy-, hiili- tai kaasukäyttöisten 
energialaitteiden asentamiseen myönnettävää tukea ei vapauteta tämän artiklan nojalla 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta. Tukea voidaan 
myöntää energiatehokkaampien kaasukäyttöisten energialaitteiden asentamiseen, jos ne 
korvaavat öljy- tai hiilikäyttöisiä energialaitteita ja jos varmistetaan, että kaasukäyttöiset 
energialaitteet korvataan uusiutuvia polttoaineita käyttävillä laitteilla vuoteen 2050 
mennessä.”; 

(e) lisätään 6 a ja 7 kohta seuraavasti: 
”6 a. Tuki-intensiteettiä voidaan korottaa 15 prosenttiyksikköä, kun kyseessä on 3 a kohdassa 
tarkoitettu rakennusten energiatehokkuuden parantamiseen myönnettävä tuki, jos olemassa 
olevien rakennusten peruskorjauksen yhteydessä energiatehokkuuden parantaminen johtaa 
primäärienergian kysynnän vähenemiseen vähintään 40 prosentilla. 
7. Tuki rakennusten energiatehokkuuden parantamiseen voi liittyä myös 
energiatehokkuussopimusten edistämiseen, seuraavin kumulatiivisin edellytyksin: 
a) tuki myönnetään lainan tai takuun muodossa energiatehokkuutta parantavien 

toimenpiteiden toteuttajalle energiatehokkuussopimuksen nojalla tai tuki muodostuu 
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rahoitustuotteesta, joka on tarkoitettu toteuttajan jälleenrahoittamiseen (esimerkiksi 
myyntilaskurahoitus, forfaiting-rahoitus); 

b) tämän kohdan mukaisesti myönnettävän jäljellä olevan kokonaisrahoituksen 
nimellismäärä on enintään 30 miljoonaa euroa tuensaajaa kohden; 

c) tuki annetaan pk-yrityksille tai pienille midcap-yrityksille, jotka ovat 
energiatehokkuutta parantavien toimenpiteiden toteuttajia; 

d) tuki myönnetään Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/27/EU 
2 artiklan 27 kohdassa tarkoitettujen energiatehokkuussopimusten edistämiseen;  

e) energiatehokkuussopimus liittyy 3 a kohdassa tarkoitettuun rakennukseen.”; 
(26) muutetaan 39 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan 2, 2 a ja 3 kohta seuraavasti: 
”2. Tämän artiklan nojalla voidaan myöntää tukea investointeihin, joilla parannetaan 
rakennusten energiatehokkuutta.  
2 a. Kun investointi liittyy energiatehokkuuden parantamiseen i) asuinrakennuksissa, ii) 
opetuksen antamiseen tai sosiaalipalveluihin tarkoitetuissa rakennuksissa, iii) julkishallintoon, 
oikeustoimeen, poliisitoimintaan tai palontorjuntapalveluihin liittyvään toimintaan 
tarkoitetuissa rakennuksissa tai iv) i, ii tai iii alakohdassa tarkoitetuissa rakennuksissa, joissa 
muun kuin i, ii tai iii alakohdassa tarkoitetun toiminnan osuus on enintään 50 prosenttia 
lattiapinta-alasta, rakennuksen energiatehokkuuden parantamiseen myönnetty tuki voidaan 
yhdistää johonkin tai kaikkiin seuraavista toimenpiteistä osoitettuun tukeen: 
a) uusiutuvaa energiaa paikan päällä sähkön, lämmön tai kylmän tuotantoon tuottavan 

integroidun laitteiston asentaminen; 
b) uusiutuvaa energiaa paikan päällä tuottavan laitteiston tuottaman energian 

varastointiin tarvittavan laitteiston asentaminen;  
c) latausinfrastruktuurin rakentaminen ja asentaminen rakennuksen käyttäjien käyttöön, 

ja siihen liittyvän infrastruktuurin, kuten kaapelikanavoinnin, rakentaminen ja 
asentaminen, jos pysäköintialue sijaitsee joko rakennuksen sisällä tai fyysisesti 
rakennuksen yhteydessä;  

d) rakennuksen digitalisointiin, etenkin sen älyvalmiuden parantamiseen tarkoitettujen 
laitteiden asentaminen. Tukikelpoisia investointeja voivat olla toimenpiteet, jotka 
rajoittuvat rakennusten passiiviseen tai rakenteelliseen kaapelointiin dataverkkoja 
varten ja tarvittaessa passiivisen verkon liitännäiseen osaan kiinteistössä, johon 
rakennus kuuluu. Huomioon ei oteta kiinteistön ulkopuolella tapahtuvaa johdotusta 
tai kaapelointia dataverkkoja varten; 

e) investoinnit viherkattoihin ja sadeveden talteenottolaitteisiin. 
3. Tukikelpoisia ovat energiatehokkuushankkeen kokonaiskustannukset, lukuun ottamatta 2 a 
kohdassa tarkoitettuja rakennuksia, joissa tukikelpoisia ovat energiatehokkuushankkeen 
kokonaiskustannukset sekä 2 a kohdassa lueteltujen laitteiden investointikustannukset.”; 

(b) korvataan 5 kohdan ensimmäinen ja toinen virke seuraavasti: 
”5. Energiatehokkuusrahaston tai muun rahoituksen välittäjän on myönnettävä lainoja tai 
takauksia tukikelpoisille energiatehokkuushankkeille. Lainan nimellisarvo tai takauksen arvo 
saa olla enintään 20 miljoonaa euroa hanketta kohden lopullisten tuensaajien tasolla, lukuun 
ottamatta 2 a kohdassa tarkoitettuja yhdistettyjä investointeja, joiden osalta se saa olla 
enintään 30 miljoonaa euroa.”; 
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(c) korvataan 8 kohdan f alakohta seuraavasti: 
”f) Energiatehokkuusrahasto tai rahoituksen välittäjä on perustettava sovellettavan 

lainsäädännön mukaisesti, ja jäsenvaltion on varmistettava due diligence -prosessi, 
jolla tarkistetaan, että energiatehokkuuteen liittyvän tukitoimenpiteen 
täytäntöönpanemiseksi sovelletaan liiketaloudellisesti järkevää sijoitusstrategiaa. 
(d) korvataan 10 kohta seuraavasti: 

”10. Tämän artiklan nojalla ei saa myöntää tukea investointeihin, jotka toteutetaan 
hyväksyttyjen ja voimassa olevien unionin normien noudattamiseksi. Tämän artiklan nojalla 
voidaan myöntää tukea investointeihin, jotka toteutetaan sellaisten unionin normien 
noudattamiseksi, jotka on hyväksytty mutta jotka eivät vielä ole voimassa, edellyttäen, että 
investointi toteutetaan ja saatetaan päätökseen vähintään 18 kuukautta ennen normin 
voimaantuloa.”; 

(e) lisätään 11 kohta seuraavasti: 
”11. Tukea voidaan myöntää myös rakennuksen sisällä sijaitsevien lämmitys- tai 
jäähdytyslaitteiden energiatehokkuuden parantamiseen. Öljy-, hiili- tai kaasukäyttöisten 
energialaitteiden asentamiseen myönnettävää tukea ei vapauteta tämän artiklan nojalla 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta. Tukea voidaan 
myöntää energiatehokkaampien kaasukäyttöisten energialaitteiden asentamiseen, jos ne 
korvaavat öljy- tai hiilikäyttöisiä lämmityslaitteita ja jos varmistetaan, että kaasukäyttöiset 
energialaitteet korvataan uusiutuvia polttoaineita käyttävillä laitteilla vuoteen 2050 
mennessä.”; 
(27) kumotaan 40 artikla; 
(28) muutetaan 41 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan otsikko ja 1 kohta seuraavasti: 
”41 artikla 

Investointituki uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian, uusiutuvan vedyn ja 
tehokkaan yhteistuotannon edistämiseen 

1. Investointituki uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian, uusiutuvan vedyn ja 
tehokkaan yhteistuotannon edistämiseen on perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan perussopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa 
ja I luvussa säädetyt edellytykset.”; 

(b) lisätään 1 a kohta seuraavasti: 
”1 a. Tämän artiklan nojalla varastointihankkeisiin myönnettävä investointituki vapautetaan 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta vain siltä osin kuin 
se myönnetään avoimen tukiohjelman perusteella yhdistetyille uusiutuvaa energiaa ja 
varastointia (sähkömittarista erillään) koskeville hankkeille, joiden yhteydessä molemmat 
osiot asennetaan ja otetaan käyttöön samanaikaisesti. Varastointi-investoinnilla on oltava 
enimmillään sama kapasiteetti kuin siihen yhteydessä olevalla uusiutuvaan energiaan 
liittyvällä investoinnilla. Samaan tukiohjelmaan voi kuulua myös tukea olemassa olevaan 
uusiutuvaa energiaa käyttävään laitteistoon kytkettyyn varastoon (sähkömittarista erillään), 
jos varastointi-investointi täyttää samat edellytykset ja kaikki investointihankkeet (uusiutuvat 
energialähteet ja varastointi) katsotaan integroiduksi hankkeeksi, joilla varmistetaan 4 
artiklassa vahvistettujen kynnysarvojen noudattaminen.”; 
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(c) korvataan 2, 3 ja 4 kohta seuraavasti: 
”2. Biopolttoaineiden, bionesteiden, biokaasun ja biomassapolttoaineiden tuotantoon 
myönnettävä investointituki vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta 
ilmoitusvaatimuksesta vain siltä osin kuin tuettavat polttoaineet täyttävät direktiivissä (EU) 
2018/2001 ja sen täytäntöönpano- tai delegoiduissa säädöksissä vahvistetut kestävyyskriteerit 
ja kasvihuonekaasupäästöjen vähennyksiä koskevat kriteerit ja ne on valmistettu mainitun 
direktiivin liitteessä IX olevassa A osassa luetelluista raaka-aineista. 
3. Investointituki vedyn tuotantoon vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan sellaisten laitosten osalta, jotka tuottavat 
yksinomaan uusiutuvaa vetyä. Uusiutuvaa vetyä koskevissa hankkeissa, jotka koostuvat 
elektrolyysilaitteesta ja yhdestä tai useammasta uusiutuvan energian tuotantoyksiköstä yhden 
verkkoliitäntäpisteen takana, elektrolyysilaitteen kapasiteetti ei saa ylittää uusiutuvan energian 
tuotantoyksiköiden yhdistettyä kapasiteettia. Investointituki voi koskea nimenomaan 
uusiutuvan vedyn siirtoon tai jakeluun tarkoitettua infrastruktuuria sekä uusiutuvan vedyn 
varastointilaitoksia. 
4. Investointituki uusille tai uudistetuille tehokkaille yhteistuotantolaitoksille vapautetaan 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan siltä 
osin kuin niillä saavutetaan primäärienergian kokonaissäästöjä verrattuna lämmön ja sähkön 
erilliseen tuotantoon direktiivin 2012/27/EU tai kyseisen säädöksen myöhemmin kokonaan tai 
osittain korvaavan lainsäädännön mukaisesti.”; 

(d) lisätään 4 a kohta seuraavasti: 
”4 a. Tehokkaaseen yhteistuotantoon myönnettävä investointituki vapautetaan 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta vain, jos sitä ei 
myönnetä fossiilisia polttoaineita käyttäville yhteistuotantolaitoksille, poikkeuksena 
maakaasua käyttävät laitokset, joiden osalta vuosien 2030 ja 2050 ilmastotavoitteiden 
noudattaminen varmistetaan.”; 

(e) korvataan 5, 6 ja 7 kohta seuraavasti: 
”5. Investointitukea saa myöntää uudelle tai uudistetulle kapasiteetille. Tuen määrän on oltava 
riippumaton tuotantomäärästä.  
6. Tukikelpoisia ovat kokonaisinvestointikustannukset. 
7. Tuki-intensiteetti voi olla enintään: 
a) uusiutuvista energialähteistä, uusiutuvasta vedystä ja tehokkaalla yhteistuotannolla 

tuotetun energian osalta 30 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista;  
b) sähkön varastointiin liittyvien hankkeiden osalta 15 prosenttia tukikelpoisista 

kustannuksista.”; 
(f) korvataan 9 ja 10 kohta seuraavasti: 

”9. Tuki-intensiteettiä voidaan korottaa 15 prosenttiyksikköä sellaisten investointien osalta, 
joissa käytetään ainoastaan uusiutuvia energialähteitä, vihreä yhteistuotanto mukaan luettuna. 
10. Jos tuki myönnetään tarjouskilpailumenettelyssä selkein, läpinäkyvin, syrjimättömin ja 
puolueettomin perustein, jotka on määritelty etukäteen toimenpiteen tavoitteen mukaisesti ja 
joilla minimoidaan strategisten tarjousten riski, tuki-intensiteetti voi olla 100 prosenttia 
tukikelpoisista kustannuksista. Nämä perusteet on tehokkaan kilpailun mahdollistamiseksi 
julkaistava vähintään kuusi viikkoa ennen hakemusten jättämisen määräaikaa. 
Tarjouskilpailumenettelyn on täytettävä kaikki seuraavat ehdot:  
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i) tarjouskilpailuun liittyvän talousarvion tai määrän on oltava siinä mielessä tiukasti 
rajoitettu, että kaikkien osallistujien ei voida odottaa saavan tukea;  

ii) tarjoajien odotetun lukumäärän on oltava riittävä tehokkaan kilpailun 
varmistamiseksi;  

iii) tukiohjelman täytäntöönpanon aikana liian vähäiseen määrään tarjouksia johtaneiden 
tarjouskilpailuprosessien rakennetta on korjattava tehokkaan kilpailun 
palauttamiseksi myöhemmissä tarjouskilpailuprosesseissa tai mahdollisimman pian;  

iv) tarjouskilpailuprosessin tulokseen jälkikäteen tehtäviä muutoksia (kuten 
tarjoustuloksista myöhemmin käytäviä neuvotteluja tai tarjouskilpailun supistamista) 
on vältettävä, koska ne voivat heikentää prosessin tuloksen tehokkuutta.” 

(29) muutetaan 42 artikla seuraavasti: 
(a) korvataan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Tuki on myönnettävä tarjouskilpailumenettelyssä selkein, läpinäkyvin, syrjimättömin ja 
puolueettomin perustein, jotka on määritelty etukäteen toimenpiteen tavoitteen mukaisesti ja 
joilla minimoidaan strategisten tarjousten riski. Nämä perusteet on tehokkaan kilpailun 
mahdollistamiseksi julkaistava vähintään kuusi viikkoa ennen hakemusten jättämisen 
määräaikaa. Tarjouskilpailumenettelyn on täytettävä kaikki seuraavat ehdot:  
i) tarjouskilpailuun liittyvän talousarvion tai määrän on oltava siinä mielessä tiukasti 

rajoitettu, että kaikkien osallistujien ei voida odottaa saavan tukea;  
ii) tarjoajien odotetun lukumäärän on oltava riittävä tehokkaan kilpailun 

varmistamiseksi;  
iii) tukiohjelman täytäntöönpanon aikana liian vähäiseen määrään tarjouksia johtaneiden 

tarjouskilpailuprosessien rakennetta on korjattava tehokkaan kilpailun 
palauttamiseksi myöhemmissä tarjouskilpailuprosesseissa tai mahdollisimman pian;  

iv) tarjouskilpailuprosessin tulokseen jälkikäteen tehtäviä muutoksia (kuten 
tarjoustuloksista myöhemmin käytäviä neuvotteluja tai tarjouskilpailun supistamista) 
on vältettävä, koska ne voivat heikentää prosessin tuloksen tehokkuutta. 

Tarjouskilpailuprosessin on oltava ilman syrjintää avoin kaikille sähköntuottajille, jotka 
tuottavat sähköä uusiutuvista energialähteistä.”; 

(b) korvataan 7 kohta seuraavasti: 
”7. Tukea ei saa myöntää ajanjaksoilta, joina hinnat ovat negatiiviset. Selvyyden vuoksi 
todetaan, että tätä sovelletaan siitä hetkestä alkaen, kun hinnat muuttuvat negatiivisiksi.”; 

(c) kumotaan 8, 9 ja 10 kohta; 
(d) korvataan 11 kohta seuraavasti: 

”11. Tukea saa myöntää ainoastaan siihen asti, kunnes kaikki uusiutuvista lähteistä sähköä 
tuottavaa tuotantolaitosta koskevat poistot on tehty yleisesti hyväksyttyjen 
kirjanpitoperiaatteiden mukaisesti. Kaikki saatu investointituki on vähennettävä 
toimintatuesta.”; 
(30) muutetaan 43 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan otsikko ja 1 ja 2 kohta seuraavasti: 
”43 artikla 
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Toimintatuki uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian ja uusiutuvan vedyn 
pienlaitostuotannon edistämiseen sekä uusiutuvan energian yhteisöjen edistämiseen 

1. Toimintatuki uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian ja uusiutuvan vedyn 
pienlaitostuotannon edistämiseen sekä uusiutuvan energian yhteisöjen edistämiseen on 
perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja 
se vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta 
edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset.  
2. Toimintatuki pienille laitoksille vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan seuraaviin kokoa koskeviin kynnysarvoihin 
saakka: 
a) sähköntuotanto- tai -varastointihankkeet: asetuksen (EU) 2019/943 5 artiklassa 

esitettyä sovellettavaa kynnysarvoa pienemmät hankkeet; 
b) lämmöntuotanto ja uusiutuvan kaasun tuotantoteknologiat: hankkeet, joiden 

asennettu kapasiteetti on alle 400 kW. 
Laskettaessa kyseisiä enimmäiskapasiteetteja pienet laitokset, joilla on yhteinen liittymispiste 
sähköverkkoon, katsotaan yhdeksi laitokseksi.”; 

(b) lisätään 2 a ja 2 b kohta seuraavasti: 
”2 a. Uusiutuvan energian yhteisöille myönnettävä tuki vapautetaan perussopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan sellaisten uusiutuvan energian 
yhteisöjen määritelmän täyttävien yhteisöjen toteuttamien hankkeiden osalta, joiden asennettu 
kapasiteetti on alle 1 MW. 
2 b. Toimintatuki vedyn tuotantoon vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta ainoastaan sellaisten laitosten osalta, jotka tuottavat 
yksinomaan uusiutuvaa vetyä.”; 

(c) korvataan 3 kohta seuraavasti: 
”3. Biopolttoaineiden, bionesteiden, biokaasun ja biomassapolttoaineiden tuotantoon 
myönnettävä toimintatuki vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta 
ilmoitusvaatimuksesta vain siltä osin kuin tuettavat polttoaineet täyttävät direktiivissä (EU) 
2018/2001 ja sen täytäntöönpano- tai delegoiduissa säädöksissä vahvistetut kestävyyskriteerit 
ja kasvihuonekaasupäästöjen vähennyksiä koskevat kriteerit ja ne on valmistettu mainitun 
direktiivin liitteessä IX olevassa A osassa luetelluista raaka-aineista.”; 
(31) korvataan 44 artikla seuraavasti: 

”44 artikla 

Direktiivissä 2003/96/EY tarkoitettujen veronalennusten muodossa myönnettävä tuki 
1. Veronalennusten muodossa toteutettavat tukiohjelmat, jotka täyttävät neuvoston direktiivin 
2003/96/EY* edellytykset, ovat perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla 
sisämarkkinoille soveltuvia, ja ne vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että ne täyttävät tässä artiklassa ja I luvussa 
säädetyt edellytykset.  
2. Veronalennusten saajat on valittava läpinäkyvien ja objektiivisten kriteerien perusteella, ja 
niiden on maksettava vähintään direktiivissä 2003/96/EY edellytetty unionin verotuksen 
vähimmäistaso.  
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3. Veronalennusten muodossa toteutettavat tukiohjelmat voivat perustua sovellettavan 
verokannan alentamiseen tai kiinteän korvausmäärän maksamiseen tai näiden menetelmien 
yhdistelmään.  
4. Neuvoston direktiivin 2003/96/EY 16 artiklan 1 kohdassa määriteltyjen tuotteiden 
veronalennukset vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta 
ilmoitusvaatimuksesta vain siltä osin kuin tuettavat polttoaineet täyttävät direktiivissä (EU) 
2018/2001 ja sen täytäntöönpano- tai delegoiduissa säädöksissä vahvistetut kestävyyskriteerit 
ja kasvihuonekaasupäästöjen vähennyksiä koskevat kriteerit ja ne on valmistettu mainitun 
direktiivin liitteessä IX olevassa A osassa luetelluista raaka-aineista. 
5. Neuvoston direktiivin 2003/96/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdassa määritellyille 
energiaintensiivisille yrityksille myönnettävät veronalennukset vapautetaan perussopimuksen 
108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta. Tällaisten ohjelmien tuensaajien, 
jotka ovat suuria yrityksiä, on lisäksi 
a) noudatettava velvoitetta suorittaa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 

2012/27/EU* 8 artiklassa tarkoitettu energiakatselmus joko erillisenä 
energiakatselmuksena tai sertifioidun energianhallintajärjestelmän tai 
ympäristöasioiden hallintajärjestelmän, esimerkiksi EU:n ympäristöasioiden hallinta- 
ja auditointijärjestelmän (EMAS), puitteissa; ja 

b) [kolmen vuoden] kuluessa siitä, kun alennus myönnetään, 
– pantava katselmusta koskevan raportin suositukset täytäntöön siltä osin kuin 

asianomaisten investointien takaisinmaksuaika on enintään kolme vuotta ja 
investointien kustannukset ovat oikeasuhteisia; tai vaihtoehtoisesti 

– investoitava alennusten määrästä huomattava eli vähintään 50 prosentin osuus 
hankkeisiin, joilla laitoksen kasvihuonekaasupäästöjä saadaan vähennettyä 
merkittävästi. Tämän olisi soveltuvin osin johdettava vähennyksiin, jotka 
alittavat selvästi EU:n päästökauppajärjestelmässä maksutta jaettavia 
päästöoikeuksia koskevan vertailuarvon. 

______________ 
* Neuvoston direktiivi 2003/96/EY, annettu 27 päivänä lokakuuta 2003, energiatuotteiden ja sähkön verotusta 
koskevan yhteisön kehyksen uudistamisesta (EUVL L 283, 31.10.2003, s. 51).”; 
(32) lisätään 44 a artikla seuraavasti: 

”44 a artikla 

Ympäristöverojen tai veronluonteisten maksujen alennusten muodossa myönnettävä 
tuki 

1. Ympäristöverojen tai veronluonteisten maksujen alennusten muodossa toteutettavat 
tukiohjelmat ovat perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla 
sisämarkkinoille soveltuvia, ja ne vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että ne täyttävät tässä artiklassa ja I luvussa 
säädetyt edellytykset. Tätä artiklaa ei sovelleta energiatuotteista, sähkö mukaan luettuna, 
kannettavien verojen tai maksujen alennuksiin. 
2. Veron tai maksun alennuksen saajien on oltava yrityksiä, joihin korkeampi vero tai maksu 
vaikuttaa eniten ja jotka eivät pysty siirtämään tuotantokustannusten nousua asiakkaille ilman 
merkittävää myynnin vähentymistä. Tuensaajat on valittava läpinäkyvin, syrjimättömin ja 
puolueettomin perustein.  
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3. Tuki on myönnettävä samalla tavalla kaikille samalla toimialalla toimiville yrityksille, jotka 
ovat samassa tai samankaltaisessa tosiasiallisessa tilanteessa veron tai maksun alentamisen 
tavoitteiden osalta. Tuen bruttoavustusekvivalentti saa olla enintään 80 prosenttia 
nimellisverokannasta tai maksun nimellistasosta. 
4. Ympäristöverojen tai veronluonteisten ympäristömaksujen alennusten muodossa 
toteutettavat tukiohjelmat voivat perustua sovellettavan verokannan alentamiseen tai kiinteän 
korvausmäärän maksamiseen tai näiden menetelmien yhdistelmään.”; 
(33) korvataan 45 ja 46 artikla seuraavasti: 

”45 artikla 

Investointituki ympäristövahinkojen korjaamiseen, luontotyyppien ja ekosysteemien 
kunnostamiseen, biologisen monimuotoisuuden suojeluun tai ennallistamiseen tai 

luontopohjaisten ratkaisujen täytäntöönpanoon ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja 
sen hillitsemiseksi 

1. Investointituki, jota myönnetään ympäristövahinkojen korjaamiseen, luontotyyppien ja 
ekosysteemien kunnostamiseen, biologisen monimuotoisuuden suojeluun tai ennallistamiseen 
tai luontopohjaisten ratkaisujen täytäntöönpanoon ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja sen 
hillitsemiseksi, on perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla 
sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa ja I luvussa 
säädetyt edellytykset.  
2. Tukea myönnetään investointeihin, jotka johtavat yhteen tai useampaan seuraavista 
tuloksista: 
a) ympäristövahinkojen korjaaminen, mukaan lukien maaperän, pintaveden tai 

pohjaveden laatuun tai meriympäristöön kohdistuneet vahingot; 
b) heikentyneiden luontotyyppien ja ekosysteemien kunnostaminen; 
c) biologisen monimuotoisuuden tai ekosysteemien suojelu tai ennallistaminen, jos 

kyseiset investoinnit edistävät ekosysteemien hyvän tilan saavuttamista tai jo hyvässä 
tilassa olevien ekosysteemien suojelemista; 

d) luontopohjaisten ratkaisujen toteuttaminen ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja 
sen hillitsemiseksi. 

2 a. Tätä artiklaa ei sovelleta tämän asetuksen 50 artiklan soveltamisalaan kuuluvaan tukeen 
maanjäristysten, lumivyöryjen, maanvyöryjen, tulvien, pyörremyrskyjen, hurrikaanien, 
tulivuorenpurkausten ja luonnollisesti syttyneiden metsä- tai maastopalojen aiheuttaman 
vahingon korvaamiseksi. 
2 b. Voimalaitosten sulkemisen tai kaivostoiminnan lopettamisen johdosta myönnettävää 
ennallistamiseen tarkoitettua tukea ei vapauteta tämän artiklan nojalla perussopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta.  
3. Jos tiedossa on, mikä yritys on kussakin jäsenvaltiossa sovellettavan lainsäädännön mukaan 
vastuussa ympäristövahingosta, kyseisen yrityksen on rahoitettava ympäristön tilan 
heikkenemisen ja saastumisen ehkäisemiseen ja korjaamiseen tarvittavat työt 
aiheuttamisperiaatteen mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
ympäristövahinkovastuuta koskevien unionin sääntöjen ja erityisesti Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2004/35/EY* soveltamista, eikä tukea saa myöntää töihin, jotka 
yrityksen olisi lakisääteisesti suoritettava. Jäsenvaltion on toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet, mukaan lukien oikeustoimet, tunnistaakseen vastuussa olevan yrityksen ja 
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velvoittaakseen sen vastaamaan asiaan liittyvistä kustannuksista. Jos sovellettavan 
lainsäädännön mukaan vastuussa olevaa yhteisöä ei voida tunnistaa tai velvoittaa vastaamaan 
kustannuksista erityisesti siksi, että vastuussa olevaa yritystä ei ole enää laillisesti olemassa 
eikä mitään muuta yritystä voida pitää sen oikeusseuraajana, tai jos korjaamiskustannusten 
kattamiseen ei ole riittävää rahavakuutta, tukea voidaan myöntää koko hankkeen tukemiseen. 
Tukea ei saa myöntää neuvoston direktiivin 92/43/ETY** 6 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen 
korvaavien toimenpiteiden täytäntöönpanoon. Tämän artiklan nojalla voidaan myöntää tukea 
ylimääräisiin kustannuksiin, jotka ovat tarpeen kyseisten toimenpiteiden laajentamiseksi tai 
tavoitetason nostamiseksi neuvoston direktiivin 92/43/ETY 6 artiklan 4 kohdassa säädettyjä 
oikeudellisia velvoitteita pidemmälle. 
4. Ympäristövahinkojen korjaamiseen tai luontotyyppien ja ekosysteemien kunnostamiseen 
tehtävien investointien osalta tukikelpoisia ovat korjaamis- tai kunnostamistöistä aiheutuneet 
kustannukset, joista on vähennetty maa-alueen tai kiinteistön arvon nousu.  
5. Riippumattoman ja pätevän asiantuntijan on tehtävä korjaamisesta tai kunnostamisesta 
johtuvaa maa-alueen tai kiinteistön arvon nousua koskevat arvioinnit. 
5 a. Biologisen monimuotoisuuden suojeluun tai ennallistamiseen sekä luontopohjaisten 
ratkaisujen täytäntöönpanoon ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja sen hillitsemiseksi 
tehtävien investointien osalta tukikelpoisia ovat niiden töiden kokonaiskustannukset, joilla 
edistetään biologisen monimuotoisuuden suojelua tai ennallistamista tai luontopohjaisten 
ratkaisujen toteuttamista ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja sen hillitsemiseksi. 
6. Tuki-intensiteetti voi olla enintään:  
a) 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, kun kyseessä ovat investoinnit 

ympäristövahinkojen korjaamiseen tai luontotyyppien ja ekosysteemien 
kunnostamiseen; 

b) 70 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, kun kyseessä ovat investoinnit 
biologisen monimuotoisuuden suojeluun tai ennallistamiseen sekä luontopohjaiset 
ratkaisut ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja sen hillitsemiseksi. 

7. Biologisen monimuotoisuuden suojeluun tai ennallistamiseen sekä luontopohjaisten 
ratkaisujen toteuttamiseen ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi ja sen hillitsemiseksi 
tehtävien investointien tuki-intensiteettiä voidaan korottaa 20 prosenttiyksikköä pienille 
yrityksille myönnettävän tuen osalta ja 10 prosenttiyksikköä keskisuurille yrityksille 
myönnettävän tuen osalta. 

46 artikla 

Investointituki energiatehokkaaseen kaukolämmitykseen ja -jäähdytykseen 
1. Energiatehokkaiden kaukolämmitys- ja kaukojäähdytysjärjestelmien rakentamiseen tai 
parantamiseen myönnettävä investointituki on perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan perussopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa 
ja I luvussa säädetyt edellytykset. 
1 a. Tukea saa myöntää ainoastaan sellaisten kaukolämmitys- ja kaukojäähdytysjärjestelmien 
rakentamiseen tai parantamiseen, jotka ovat tai joista on määrä tulla energiatehokkaita. Jos 
järjestelmästä ei vielä tule energiatehokasta tuettujen töiden tuloksena, energiatehokkuutta 
koskevan normin saavuttamiseksi tarvittavat lisäparannukset on aloitettava kolmen vuoden 
kuluessa tuettujen töiden aloittamisesta. 
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1 b. Tukea ei saa myöntää fossiilisiin polttoaineisiin, paitsi maakaasuun, perustuvien 
tuotantolaitosten rakentamiseen tai parantamiseen. Maakaasuun perustuvan tuotannon 
rakentamiseen tai parantamiseen voidaan myöntää tukea vain, jos vuosien 2030 ja 2050 
ilmastotavoitteiden noudattaminen varmistetaan. 
1 c. Tukea fossiilisten polttoaineiden pohjalta tuotettua lämmitystä ja jäähdytystä siirtävien 
varastointi- ja jakeluverkkojen parantamiseen voidaan myöntää ainoastaan, jos kaikki 
seuraavat edellytykset täyttyvät: 
a) jakeluverkko soveltuu tai tulee soveltuvaksi uusiutuvista energialähteistä tuotetun 

lämmityksen tai jäähdytyksen siirtämiseen;  
b) parantaminen ei lisää energiantuotantoa fossiilisista polttoaineista maakaasua lukuun 

ottamatta; 
c) maakaasusta tuotetun lämmityksen ja jäähdytyksen varastoinnin tai jakeluverkon 

parantamisen osalta vuosien 2030 ja 2050 ilmastotavoitteiden noudattaminen 
varmistetaan. 

2. Tukikelpoisia ovat investointikustannukset, jotka liittyvät energiatehokkaan 
kaukolämmitys- ja -jäähdytysjärjestelmän rakentamiseen tai parantamiseen. 
3. Tuki-intensiteetti voi olla enintään 30 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista. Tuki-
intensiteettiä voidaan korottaa 20 prosenttiyksikköä, kun on kyse pienille yrityksille 
myönnettävästä tuesta, ja 10 prosenttiyksikköä, kun on kyse keskisuurille yrityksille 
myönnettävästä tuesta.  
4. Tuki-intensiteettiä voidaan korottaa 15 prosenttiyksikköä, kun on kyse investoinneista, 
joissa käytetään ainoastaan uusiutuvia energialähteitä, vihreä yhteistuotanto mukaan luettuna. 
5. Vaihtoehtona 3 kohdalle tuki-intensiteetti voi olla enintään 100 prosenttia rahoitusvajeesta, 
joka lasketaan investoinnin elinkaaren aikana kertyvien positiivisten ja negatiivisten 
kassavirtojen erotuksena ja diskontataan niiden käypään arvoon käyttäen 
pääomakustannuksia. 
______________ 
* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/35/EY, annettu 21 päivänä huhtikuuta 2004, 
ympäristövastuusta ympäristövahinkojen ehkäisemisen ja korjaamisen osalta (EUVL L 143, 30.4.2004, s. 56). 

** Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 21 päivänä toukokuuta 1992, luontotyyppien sekä luonnonvaraisen 
eläimistön ja kasviston suojelusta (EYVL L 206, 22.7.1992, s. 7). 
(34) muutetaan 47 artikla seuraavasti: 

(a) korvataan otsikko sekä 1–7 kohta seuraavasti: 
”47 artikla 

Investointituki resurssitehokkuuteen ja kiertotalouteen siirtymisen tukemiseen 
1. Resurssitehokkuuteen ja kiertotalouteen myönnettävä investointituki on perussopimuksen 
107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se 
täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset.  
2. Tukea myönnetään seuraavan tyyppisiin investointeihin:  
a) investoinnit, joilla parannetaan resurssitehokkuutta toisella tai molemmilla 

seuraavista vaihtoehdoista: 
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– tietyn tuotantomäärän tuotannossa kulutettujen resurssien nettovähennys. 
Kulutettuihin resursseihin on sisällytettävä kaikki kulutetut aineelliset resurssit, 
lukuun ottamatta energiaa, ja vähennys on määritettävä mittaamalla tai 
arvioimalla kulutus ennen tukitoimenpiteen toteuttamista ja sen jälkeen ottaen 
huomioon mahdolliset ulkoisten olosuhteiden muutokset, jotka voivat vaikuttaa 
resurssien kulutukseen; 

– ensisijaisten raaka-aineiden tai syötteiden korvaaminen uusioraaka-aineilla tai -
syötteillä (uudelleenkäytetyillä tai kierrätetyillä); 

b) investoinnit tuensaajan tuottaman jätteen vähentämiseen, ehkäisemiseen, 
uudelleenkäyttöön valmisteluun, lajitteluun ja kierrätykseen tai investoinnit 
kolmansien osapuolten tuottaman jätteen uudelleenkäyttöön valmisteluun, lajitteluun 
ja kierrätykseen, jos tällainen jäte muutoin jäisi käyttämättä tai loppukäsiteltäisiin tai 
käsiteltäisiin direktiivin 2008/98/EY 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa 
jätehierarkian ensisijaisuusjärjestyksessä alemmalla tasolla tai vähemmän 
resurssitehokkaalla tavalla tai johtaisi heikompilaatuiseen kierrätykseen;  

c) investoinnit sellaisten tuensaajan tai kolmansien osapuolten tuottamien muiden 
tuotteiden, materiaalien tai aineiden uudelleenkäyttöön valmistelua, lajittelua ja 
kierrätystä varten, jotka muutoin jätettäisiin käyttämättä, loppukäsiteltäisiin tai 
hyödynnettäisiin vähemmän resurssitehokkaalla tavalla tai jotka johtaisivat 
heikompilaatuiseen kierrätykseen; 

d) investoinnit jätteen tai muiden tuotteiden, materiaalien tai aineiden erilliskeräykseen 
ja lajitteluun uudelleenkäyttöön valmistelua tai kierrätystä varten. 

3. Energian tuottamiseksi suoritettavaan jätteen loppukäsittelyyn tai hankintaan tarkoitettua 
tukea ei vapauteta tämän artiklan nojalla perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta 
ilmoitusvelvollisuudesta.  
4. Tuki ei saa vapauttaa jätettä tuottavia yrityksiä kustannuksista tai velvoitteista, jotka 
liittyvät niiden vastuulla olevan jätteen käsittelyyn unionin tai kansallisen lainsäädännön, 
mukaan lukien laajennettua tuottajan vastuuta koskevien järjestelmien nojalla, eikä 
kustannuksista, joita olisi pidettävä yrityksen tavanomaisina kustannuksina. 
5. Investointi ei saa pelkästään lisätä jätteen tai muiden uudelleenkäytettäviksi, kierrätettäviksi 
tai hyödynnettäviksi tarkoitettujen tuotteiden, materiaalien tai aineiden kysyntää lisäämättä 
kyseisten materiaalien keruuta.  
6. Investoinnin on ylitettävä yleisesti unionissa ja teknologioissa sovellettavat, taloudellisesti 
kannattavat tai vakiintuneet kaupalliset käytännöt. Tekniseltä kannalta tarkasteltuna 
investoinnin olisi johdettava kierrätettävyyden ja kierrätetyn materiaalin laadun paranemiseen 
normaaliin käytäntöön verrattuna.  
7. Tukikelpoisia ovat ylimääräiset investointikustannukset, jotka määritetään vertaamalla 
hankkeen kokonaisinvestointikustannuksia kustannuksiin vähemmän ympäristöystävällisestä 
hankkeesta tai toiminnasta, joka voi olla jokin seuraavista: 
a) vertailukelpoinen investointi, joka uskottavasti toteutettaisiin ilman tukea ja jolla ei 

saavutettaisi samaa resurssitehokkuuden tasoa; 
b) jätteen käsittely toteuttamalla käsittelytoimia, jotka sijoittuvat alemmalle tasolle 

direktiivin 2008/98/EY 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa jätehierarkian 
ensisijaisuusjärjestyksessä, tai vähemmän resurssitehokkaalla tavalla;  
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c) primääriraaka-aineeseen tai -tuotteeseen liittyvä perinteinen tuotantoprosessi, jos 
uudelleenkäytetty tai kierrätetty tuote (sekundäärituote) on teknisesti ja 
taloudellisesti korvattavissa primääriraaka-aineella tai -tuotteella.  

Jos investointi koostuu jo olemassa olevaan laitokseen tehtävästä lisäinvestoinnista, jolle ei 
ole vähemmän ympäristöystävällistä vaihtoehtoista vastinetta, tukikelpoisia ovat 
kokonaisinvestointikustannukset.”; 

(b) korvataan 8 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 
8. ”Tuki-intensiteetti saa olla enintään 40 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista.”; 

(c) korvataan 10 kohta seuraavasti: 
”10. Tukea ei saa myöntää, jos investointi toteutetaan sovellettavien unionin normien 
noudattamisen varmistamiseksi.”; 
(35) korvataan 48 artikla seuraavasti: 

”48 artikla 

Investointituki energiainfrastruktuurille 
1. Investointituki energiainfrastruktuurin rakentamiseen tai parantamiseen on 
perussopimuksen 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa ja 
se vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta 
edellyttäen, että se täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset. 
2. Tukea energiainfrastruktuurille, johon energian sisämarkkinoita koskevan lainsäädännön 
mukaisesti sovelletaan osittain tai kokonaan kolmannen osapuolen pääsyä tai tariffisääntelyä 
koskevaa poikkeusta, ei vapauteta tämän artiklan nojalla perussopimuksen 108 artiklan 3 
kohdan mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta.  
3. Tuki kaasuinfrastruktuurille vapautetaan perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta vain, jos kyseinen infrastruktuuri on tarkoitettu vetyä ja/tai 
uusiutuvia kaasuja varten tai sitä käytetään pääasiassa vedyn ja uusiutuvien kaasujen siirtoon. 
4. Tukikelpoisia ovat [kokonais]investointikustannukset. 
5. Tuki-intensiteetti voi olla enintään 100 prosenttia rahoitusvajeesta, joka lasketaan 
investoinnin elinkaaren aikana kertyvien positiivisten ja negatiivisten kassavirtojen 
erotuksena ja diskontataan niiden käypään arvoon käyttäen pääomakustannuksia.”; 
(36) korvataan 49 artikla seuraavasti: 

”49 artikla 

Tuki ympäristönsuojelua ja energiakysymyksiä koskeviin tutkimuksiin ja 
konsulttipalveluihin 

1. Tuki tutkimuksiin tai konsulttipalveluihin, mukaan lukien energiakatselmukset, jotka 
liittyvät suoraan tämän jakson nojalla tukikelpoisiin investointeihin, on perussopimuksen 107 
artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla sisämarkkinoille soveltuvaa, ja se vapautetaan 
perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvaatimuksesta edellyttäen, että se 
täyttää tässä artiklassa ja I luvussa säädetyt edellytykset.  
2. Jos koko tutkimus tai konsulttipalvelu koskee tämän jakson nojalla tukikelpoisia 
investointeja, tukikelpoisia ovat tutkimus- tai konsulttipalvelukustannukset. Jos vain osa 
tutkimuksesta tai konsulttipalvelusta koskee tämän jakson nojalla tukikelpoisia investointeja, 
tukikelpoisia ovat niistä tutkimus- tai konsulttipalvelun osista aiheutuneet kustannukset, jotka 
liittyvät kyseisiin investointeihin. 
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2 a. Tukea myönnetään riippumatta siitä, seuraako tutkimuksen tai konsulttipalvelun tulosten 
perusteella investointi, joka on tämän jakson nojalla tukikelpoinen. 
3. Tuki-intensiteetti saa olla enintään 60 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista.  
4. Tuki-intensiteettiä voidaan korottaa 20 prosenttiyksikköä, kun on kyse pienten yritysten 
lukuun toteutettavista tutkimuksista tai konsulttipalveluista, ja 10 prosenttiyksikköä, kun on 
kyse keskisuurten yritysten lukuun toteutettavista tutkimuksista tai konsulttipalveluista.  
5. Tukea ei saa myöntää direktiivin 2012/27/EU noudattamiseksi toteutettaviin 
energiakatselmuksiin, jollei kyse ole energiakatselmuksesta, joka tehdään kyseisen direktiivin 
nojalla pakollisen energiakatselmuksen lisäksi.”; 
(37) Muutetaan 56 e artikla seuraavasti: 

(a) Korvataan 4 kohdan b alakohdan iv alakohta seuraavasti: 
”iv) biopolttoaineita tuottavien laitosten osalta tukea saa myöntää ainoastaan laitoksille, 

jotka tuottavat direktiivin (EU) 2018/2001 29 artiklassa ja sen täytäntöönpano- tai 
delegoiduissa säädöksissä tarkoitettujen kestävyyskriteerien ja 
kasvihuonekaasupäästöjen vähennyksiä koskevien kriteerien mukaisia 
biopolttoaineita ja jotka valmistetaan mainitun direktiivin liitteessä IX olevassa A 
osassa luetelluista raaka-aineista.”; 
(b) korvataan 6 kohdan a alakohdan v alakohta seuraavasti: 

”v) lataus- tai tankkausinfrastruktuuri, jolla jaellaan sähköä tai uusiutuvaa tai vähähiilistä 
vetyä ajoneuvoihin.”; 
(c) korvataan 7 kohdan a alakohdan ii alakohta seuraavasti: 

”ii) investoinnit resurssitehokkuuteen ja kiertotalouteen 47 artiklan 1–6 ja 10 kohdan 
mukaisesti;”; 
(d) korvataan 8 kohdan b alakohta seuraavasti: 

”b) rajoittamatta a alakohdan soveltamista, jos tukitoimenpide liittyy 
energiatehokkuuden parantamiseen i) asuinrakennuksissa, ii) opetuksen antamiseen 
tai sosiaalipalveluihin tarkoitetuissa rakennuksissa taikka oikeustoimeen, 
lainvalvontaan tai palontorjuntapalveluihin ja pelastuspalvelutoimintaan 
tarkoitetuissa rakennuksissa, iii) julkishallintoon liittyvään toimintaan tarkoitetuissa 
rakennuksissa tai iv) i, ii tai iii alakohdassa tarkoitetuissa rakennuksissa, joissa muun 
kuin i, ii tai iii alakohdassa tarkoitetun toiminnan osuus on enintään 50 prosenttia 
lattiapinta-alasta, tukea voidaan myöntää myös toimenpiteisiin, joilla parannetaan 
samanaikaisesti näiden rakennusten energiatehokkuutta ja joihin sisällytetään jokin 
tai kaikki seuraavista investoinneista: 
i) uusiutuvaa energiaa paikan päällä sähkön, lämmön tai kylmän tuotantoon 

tuottavan integroidun laitteiston asentaminen; 
ii) uusiutuvaa energiaa paikan päällä tuottavan laitteiston tuottaman energian 

varastointiin tarvittavan laitteiston asentaminen;  
iii) latausinfrastruktuurin rakentaminen ja asentaminen rakennuksen käyttäjien 

käyttöön, ja siihen liittyvän infrastruktuurin, kuten kaapelikanavoinnin, 
rakentaminen ja asentaminen, jos autojen pysäköintitilat sijaitsevat joko 
rakennuksen sisällä tai fyysisesti rakennuksen yhteydessä;  

iv) rakennuksen digitalisointiin, erityisesti sen älyvalmiuden parantamiseen, 
tarkoitettujen laitteiden asentaminen, mukaan lukien passiiviset sisäiset 
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johdotukset tai rakenteellinen kaapelointi dataverkkoja varten ja passiivisen 
verkon liitännäinen osa kiinteistössä, johon rakennus kuuluu, mutta lukuun 
ottamatta kiinteistön ulkopuolella tapahtuvaa johdotusta tai kaapelointia 
dataverkkoja varten; 

v) investoinnit viherkattoihin ja sadeveden talteenottolaitteisiin. 
Tuen lopullinen saaja voi olla rakennuksen omistaja (omistajat) tai vuokralainen 
(vuokralaiset) riippuen siitä, kuka saa rahoituksen hankkeelle;”; 
(e) korvataan 10 kohdan a alakohdan i ja ii alakohta seuraavasti: 

”i) listaamattomille pk-yrityksille, jotka eivät ole vielä toimineet millään markkinoilla 
tai ovat toimineet markkinoilla alle kymmenen vuoden ajan yhtiörekisteriin 
kirjautumisensa jälkeen, paitsi jos ne jatkavat toisen yrityksen toimintaa tai ne on 
perustettu sulautumisen kautta, jolloin kymmenen vuoden ajanjakso sisältää myös 
kyseisen yrityksen tai sulautuneiden yhtiöiden toiminnan. Sellaisten tukikelpoisten 
yritysten osalta, joita ei tarvitse kirjata yhtiörekisteriin, kymmenen vuoden 
tukikelpoisuusajan katsotaan alkavan ajankohdasta, jolloin yritys joko aloittaa 
taloudellisen toiminnan tai on velvollinen maksamaan veroa taloudellisesta 
toiminnastaan, sen mukaan kumpi ajankohdista on aikaisempi; 

ii) listaamattomille pk-yrityksille, jotka aloittavat uuden taloudellisen toiminnan, mitä 
varten alkuinvestoinnin on oltava yli 50 prosenttia keskimääräisestä vuotuisesta 
liikevaihdosta edeltävien viiden vuoden aikana. Investointeja, joilla pyritään 
parantamaan merkittävästi toiminnan ympäristötehokkuutta pakolliset unionin normit 
ylittävälle tasolle tai aloittamaan uusi ympäristöystävällinen toiminta, pidetään 
uutena taloudellisena toimintana, jos niiden ensirahoitustarpeet ovat yli [30 
prosenttia] keskimääräisestä vuotuisesta liikevaihdosta edeltävien viiden vuoden 
aikana. Investoinnin ympäristön kannalta kestävä luonne on osoitettava Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2020/852 3 artiklan, mukaan lukien ”ei 
merkittävää haittaa” -periaate, mukaisesti, tai muiden vertailukelpoisten menetelmien 
mukaisesti;”; 

(38) Korvataan liitteessä II oleva II osa tämän asetuksen liitteessä olevalla tekstillä. 

2 artikla 
Tämä asetus tulee voimaan […] päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 
Tehty Brysselissä 

 Komission puolesta 
 Puheenjohtaja  
 […]  
 


